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KATA PENGANTAR 

مَْدَ  
ْ
Łا Ēفُسِنَا،إِنȫْ

َ
وْرِ أ ُǪُ ْمِن ِ Ĕȥعُوذُْ بِاȫََسَْتَعِينْهُُ، وȺَمَْدُهُ، و

َ
Ĵ ، ِ Ĕȥِ  

 ،ُ
َ

Ȅ َوَمَنْ يضُْلِلْ فَلاَ هَادَي ،ُ
َ

Ȅ Ēضِلɏُ َفَلا ُ Ĕȥهْدِهِ اȬَ َْا، مَنǽِمَاȭْ
َ
  وسĕɄََئاَتِ أ

 ُ
ُ

Ȅْبدُْهُ وَرسَُوȭَ دًا ĒَمŅُ Ēن
َ
شْهَدُ أ

َ
ُ، وَأ

َ
Ȅ َْكɋ ِǪَ 

َ
ُ وحَْدَهُ لا Ĕȥا 

Ē
 إȄَِٰ إلاِ

َ
نْ لا

َ
شْهُدُ أ

َ
  وَأ

Sesungguhnya segala puji bagi Allah, kita memuji-Nya, kita memohon pertolongan-Nya dan ampunan-
Nya, kita berlindung kepada Allah dari keburukan diri kita dan kejelekan amalan-amalan kita, Siapa 
yang diberi petunjuk oleh Allah, maka tidak ada yang dapat menyesatkannya, dan siapa yang 
disesatkan oleh Allah, maka tidak yang dapat memberinya hidayah. Aku bersaksi bahwa tidak ada 
Tuhan selain Allah semata, yang tidak ada sekutu bagi-Nya, dan Aku bersaksi bahwasannya 
Muhammad adalah hamba dan utusan Allah.  

Untuk mempelajari bahasa Al-Qur’an, Sunnah-sunnah Nabi Muhammad dan Kitab-kitab Para Ulama, 
diperlukan pengetahuan untuk mempelajarinya. Setelah belajar Kitab Matan Al Ajurumiyyah maka 
pemurajaah melanjutkan belajar Kitab Mukhtashar Jiddan untuk mempelajari bahasa tersebut yaitu 
Ilmu Sharaf dan Nahwu. Kitab ini merupakan kitab Nahwu setelah belajar Kitab Matan Al 
Ajjurumiyyah.  

Buku ini digunakan untuk penulis sebagai murajaah Kitab Mukhtashar Jiddan, Buku Mukhtashar Jiddan  
Versi 1.0 ini berisi teks dan terjemahan Kitab tersebut, InsyaAllah kami dapat selalu memperbaiki 
isinya guna memudahkan pembaca untuk memahami Buku Matan Al Ajurummiyah, semoga buku ini 
dapat menjadi inspirasi bagi pembaca dan memahamkan ilmu nahwu. 

 

Brebes, 15 Desember 2023 

 

Amrullah Suryo Ajie 

Pemurajaah 
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KALAM 
 

ė ِْحِيمĒرɎَنِ اŉْĒرɎااللهِ ا   

 (Kalam adalah lafadz yang tersusun 
yang berfaedah dengan disengaja)  

 Maksudnya: bahwa kalam menurut 
ulama nahwu adalah lafadz ... hing 

  )  ُمُفِيْد
ْ
Ɏبُ ا

Ē
Ƞَمُر

ْ
Ɏفْظُ اĒلɎمُ هُوَ ا َǚَ

ْ
ال

وضَْعِ 
ْ
Ɏِبا ( 

   ُفْظĒلɎهُوَ ا َǐْĕɋِحْوĒǽمَ عِندَْ ا َǚَ
ْ
نĒ ال

َ
Ȭَعũِْ أ

 آخِرِهِ 
َ

Ƥِإ  

 Maka Lafadz adalah suara yang terdiri 
dari sebagian huruf hija’iyyah  

 seperti :  ْɋَدٌ ز  adalah suara yang terdiri 

dari za’, ya’ dan dzal.  
 Apabila lafadz  tidak terdiri dari huruf 

hijaiyyah seperti suara kendang, maka 
tidak disebut kalam. 

   ُفْظĒلɎَمُشْت فا
ْ
Ɏوتُْ ا ĒصɎعْضِ   َ: هُوَ اȨَ َȂَ ُلɏِ

رُُوفِْ اɎهِْجَاȧِيĒةِ  
ْ
Łا 

  ِاي ĒزɎا َȂَ َهُ صَوتٌْ إِشْتَمَلĒدٍ, فإَِنɋَْكَز،  
َاءِ 

ْ
Ǿالِ،   ،وّا Ēȅوَا 

   ِْرُُوفِْ كَصَوت
ْ
Łعْضِ اȨَ َȂَ ْشَْتَمِلȻ َْمɎ ِْفإَن

بلِْ فَلاَ ȻسĒƪَُ لفَْظًا  Ēالط  

 Maka keluar dari pembahasan lafadz 
adalah sesuatu yang berfaedah, namun 
bukan lafadz, contoh isyarat, tulisan, 
patok (batas tanah), maka tidak disebut 
kalam menurut ahli nahwu 

 
  نَ مǓَ فْظِ مَاĒلɎنْ   ُفخََرَجَ بِاȲَُمَْ يɎَيدًْا وȯِ

شَِارَةِ، 
ْ

عَقْدِ،  لفَْظًا، Ǔَلإ
ْ
كِتاَبةَِ، وَال

ْ
وَال

مًا عِندَْ اēǽحَاةِ  َǙَ Ēƪَُسȸ َصْبِ، فَلاĒǽوَا  

 Murakkab adalah sesuatu yang tersusun 
dari dua kalimah (kata) atau lebih.  

 Seperti:  ٌْدɋَقاَمَ ز (Zaid telah berdiri) 

  ٌِدٌ قاَئمɋَْز (Zaid berdiri) 

   ُب ĒȠَمُر
ْ
Ɏوَا   ، َƵَɈْ

َ
بَ مِنْ Ǖَِمَتǐَِْ فَأ ĒȠََمَا تر  

   ،ٌدɋَْكَقَامَ ز 

  ،ٌدٌْ قاَئِمɋَوَز  
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1. Contoh Pertama adalah fi’il dan fail,  
 dan setiap fa’il faidahnya marfu’.  
2. Contoh kedua Mubtada dan Khabar,  
 Setiap mubtada berfaedah marfu’ 

dengan amil ibtida’ (permulaan kalimat)  
 Setiap khabar berfaedah marfu’ dengan 

amil mubtada.  
 Keluar dari pembahasan murakkab 

adalah mufrad (tunggal) seperti  ٌْدɋَز, 

maka tidak dikatakan kalam menurut 
ulama nahwu. 

لُ فِعْلٌ وَفاَعِ   .۱  Ēو
َ ْ
مِثاَلُ الأ

ْ
Ɏلٌ وَا ،  
   ،ٌرْفُوْعɏَ ٍفاَعِل ēȣَُو  

۲.   ، ٌƱَََوخ 
ٌ
مِثاَلُ اĒǼاŚِ مُبْتدََأ

ْ
Ɏوَا  
  ،ِبتِْدَاء ِ

ْ
 وēȣَُ مُبتْدََإٍ ɏَرْفُوْعٌ باِلإ

   ،ِمُبتْدََإ
ْ
Ɏِرْفُوْعٌ باɏَ ٍƱََخ ēȣَُو 

  ُمُْفْرَدɎبِ ا ĒȠَمُْرɎوخََرَجَ بِا  ُ
َ

Ȅ ُقَالȬُ َدٍْ، فَلاɋَكَز
مٌ عِندَْ اēǽحَاةِ  َǙَ  

 Mufid adalah sesuatu yang memberikan 
faedah yang baik kepada mutakallim 
(orang yang berbicara) dan sami’ 
(pendengar) diam. Seperti: 

  ٌْدɋَقاَمَ ز (Zaid telah berdiri) 

  ٌِدٌ قاَئمɋَْز (Zaid berdiri) 

   ُْمُفِيد
ْ
Ɏكُوتُْ   وَا ēسɎسُْنُ اĵَ ًفَادَ فاَئدَِة

َ
مَا أ

امِعِ،  ĒسɎمِ وَاĕǖََمُت
ْ Ɏعَلَيهَْا مِنَ ا 

   ،ٌدɋَْكَقَامَ ز 

  ٌِدٌ قاَئمɋَْوَز ،  

 Maka sesungguhnya setiap dua kalimat 
ini, memberikan faedah yang baik 
kepada orang yang berbicara dan 
mendengar itu diam. Faedah itu adalah 
berita tentang berdirinya Zaid. 

 
   ُْكُوت ēسɎسُْنُ اĵَ ًفَادَ فاَئدَِة

َ
فإَِنďǙُ Ē مِنْهُمَا أ

خِْبَارُ  
ْ

امِعِ، وƭََِ الإ ĒسɎمِ وَاĕǖََمُْتɎعَلَيهَْا مِنَ ا
  بقِِيَامِ زɋَْدٍ، 

 Maka sesungguhnya seorang sami’ 
(pendengar) apabila mendengar itu 

(kalimat  ٌْدɋَقَامَ ز dan  ٌِدٌْ قاَئمɋَز), dia tidak 

menunggu sesuatu yang lain, yang 
membuat dia diam adalah 
kesempurnaan kalimat dan baik juga 
diamnya orang yang berbicaca. 

 
  َامِعَ إِذَا سَمِع ĒسɎا Ēِئًْا  فإَنɄَتْظَِرُ شɃَي 

َ
ذɎَكَِ لا

مِ وĵََسُْنُ  َǚَ
ْ
فُ عَليَهَْ ِ ȩَمَامُ ال ĒȰََتوȬَ َآخَر

يضًْا سُكُوتُْ اɎمُْتĕǖََمِ 
َ
  أ

 Dan keluar dari pembahasan mufid 
(berfaedah) murakkab (yang tersusun) 
dari dua kata, tetapi tidak mufid 

(berfaedah). Contoh:  ٍْدɋَمُ ز
َ

 غُلا

(Pembantunya Zaid) Tanpa 
menyandarkan sesuatu padanya, dan 

 
 ْمُفِيد

ْ
Ɏوُْ :    ِوخََرَجَ بِا

َ
Ĵ ،ِْمُفِيد

ْ
Ɏا َƷَْبُ، غ ĒȠَمُر

ْ
Ɏا

ءٍ إǾَِْهِ،   ْŽَ ِإِسْناَد ِƷَْْدٍ، مِنْ غɋَغُلاَمُ ز  
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  ٌْدɋَإِنْ قاَمَ ز (Jika Zaid telah berdiri), maka 

sesungguhnya kesempurnaan faedah 

pada kalimat   ٌْدɋَإِنْ قاَمَ ز baru terhenti 

ketika menyebut jawab syaratnya. Maka 
tidak disebut setiap dari dua contoh ini 

مُ زɋَدٍْ )
َ

 sebagai (إِنْ قاَمَ زɋَدٌْ  dan غُلا

kalam (kalimat) menurut ulama nahwu. 

 
   ُف ĒȰَتَوȬَ ِْيهȯِ ِفَائدَِة

ْ
وɉَِنْ قَامَ زɋَدٌْ، فإَِنȩَ Ēمَامَ ال

طِ، فَلاَ ȻسǗُ Ēƪٌَُ مِنَ   ْ ĒǮɎذِكْرِ جَوَابِ ا َȂَ
مًا عِندَْ اēǽحَاةِ  َǙَ ِǐَْمِثَال

ْ Ɏا  

 Perkataan mushannif  ِوضَْع
ْ
Ɏِبا sebagian 

ulama menafsirkan  ِقَصْد
ْ
 maka ,باِل

keluar dari pembahasan bukan maksud 
seperti perkataan orang yang tidur dan 
orang yang lupa. Maka tidak dikatakan 
kalam menurut ulama nahwu. 

 
   ،ِقَصْد

ْ
هُ Ȩَعْضُهُمْ باِل َ Ēǭَوضَْعِ) ف

ْ
Ɏِبا) ُ

ُ
Ȅْوَقَو

مِ اĒǽائمِِ   َǚََمَْقْصُودِْ كɎا ُƷَْفخََرَجَ غ
مًا عِندَْ اēǽحَاةِ  َǙَ ĒƪَُسȻ َفَلا ، ْƭِا ĒسɎوَا  

 Dan sebagian mereka menafsirkan 

 bahasa arab, dan keluar dari باɎِوْضَْعِ 

pembahasan kalam (kalimat)-nya orang 
ajam (selain arab), seperti Turki dan 
Barbar, maka tidak disebut kalam 
menurut ulama nahwu. 

 
   َفخََرَج ، ْȒَِعَر

ْ
هُ باɎِوْضَْعِ ال َ Ēǭَعْضُهُمْ فɊََو

  ĒƪَُسȻ َرِ، فَلاɊَ ْƱَْɎْكِ وَا ēƳɎǓَ ،ِعَجَم
ْ
مُ ال َǙَ

مًا عِنْدَ اēǽحَاةِ  َǙَ  

 Contoh yang menghimpun keempat 

syaratnya yaitu:  ٌْدɋَقاَمَ ز dan  ٌِدٌ قَائمɋَْز,  

 Maka contoh yang pertama ( ٌْدɋَقاَمَ ز) 

merupakan fi’il dan fa’il, dan yang kedua 

 merupakan mubtada’ dan (زɋَْدٌ قَائمٌِ )

khabar dan setiap dari dua contoh 
tersebut adalah lafadz yang murakkab 
(tersusun) yang mufid (berfaedah) 
dengan wadlo’ (bahasa arab), maka 
disebut kalam. 

 
  عَةُ : قَامَ  امِثَالُ مَاɊَْر

َ ْ
قُيُودُْ الأ

ْ
جْتَمَعَ ȯِيهِْ ال

 زɋَدٌْ، وَزɋَدٌْ قَائِمٌ،  

   
ٌ
لُ فِعْلٌ وَفاَعِلٌ، وَاĒǼاŚِ مُبتَْدَأ Ēو

َ ْ
فاɎَمِْثاَلُ الأ

بٌ مُفِيدٌْ   ĒȠَرɏُ ٌلفَْظ ِǐَْمِثَال
ْ Ɏمِنَ ا ēȣَُو ، ٌƱَََوخ

مٌ  َǙَ َهُوȯَ ،ِوْضَْعɎِبا  

 Dan bagian-bagian kalam  (kalimat) 
ada tiga yaitu isim, fi’il dan huruf. 
Maksudnya bahwa bagian-bagian kalam 
(kalimat) yang menyusun kalimat 
terdapat tida bagian: 

  (ٌقسَْامُهُ ثلاََثةٌَ : إسِْمٌ، وَفِعْلٌ، وحََرْف
َ
  (وَأ

لĒفُ مِنهَْا  
َ
مِ الȬَ ŧِĒتَأ َǚَ

ْ
جْزَاءَ ال

َ
نĒ أ

َ
Ȭَعũِْْ أ

قسَْامٍ  
َ
 ثلاََثةَُ أ
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1. Pertama : Isim adalah kalimah (kata) 
yang menunjukkan suatu makna pada 
dirinya dan tidak berkaitan dengan 
waktu dari segi susunannya,  

 seperti  ٍْدɋَز (Zaid), َنا
َ
 (ini) هَذَا dan (saya) أ

لُ :   .۱  Ēو
َ ْ
سِْمُ الأَ

ْ
، وهَُوَ Ǖَِمَةٌ دَلĒتْ Ȃََ مَعƗِ ţًْْ  الا

نْ بزَِمَنً وضَْعًا،   ِƳَْقȩَ َْمɎَفْسِهَا، وȫَ 

  .ناَ، وهََذَا
َ
  كَزɋَدٍْ، وَأ

2. Kedua : Fi’il adalah kalimah (kata) yang 
menunjukkan suatu makna pada dirinya 
dan berkaitan dengan waktu dari segi 
susunannya.  

 Maka apabila kata tersebut 
menunjukkan waktu yang telah lampau, 

maka disebut fi’il madhi, seperti  َقاَم 

(telah berdiri). 
 Dan apabila dia menunjukkan waktu 

yang sekarang atau yang akan datang, 

maka disebut fi’il mudhari, seperti  ُقُوْمȬَ 

(sedang/akan berdiri). 
 Dan apabila dia menunjukkan atas 

menuntut pada waktu yang akan 
datang, maka disebut fi’il amr, seperti 

 Ȱُ (berdirilah)مْ 

 ۲.   : ŚِاĒǼَفِعْلُ ا
ْ
، وهَُوَ Ǖَِمَةٌ دَلĒتْ Ȃََ مَعţًْ  ال

 ȫَ ْƗِفْسِهَا،  

   َك
ْ
نتَْ بِزَمَنٍ وضَْعًا، فإَنِْ دَلĒتْ تِل َƳَْوَاق
فِعْلُ  

ْ
ǖَِمَةُ Ȃََ زَمَنٍ مَاضٍ، فƯََِ ال

ْ
ال

وُْ : قاَمَ.  
َ

Ĵ ،ƅِمَا
ْ
Ɏا 

   َاَل
ْ
Łْتَمِلُ اĵَ ٍزَمَن َȂَ ْتĒنِْ دَلɉَو

مُضَارِعِ،  
ْ
Ɏفِعْلُ ا

ْ
سِْتِقْباَلَ، فƯََِ ال

ْ
 وَالا

وُْ : Ȭَقُوْمُ.  
َ

Ĵ  
   ،َِمُسْتَقْبل

ْ
Ɏا Ɨِ ٍء ْŽَ ِطَلَب َȂَ ْتĒنِْ دَلɉَو

وُْ : Ȱُمْ 
َ

Ĵ ،ِرɏْ
َ ْ
  فƯََِ فِعْلُ الأ

3. Ketiga Huruf adalah kalimah (kata) yang 
menunjukkan suatu makna pada 

selainnya. Seperti  
َ

Ƥِإ (ke),  ْهَل (apakah) 

dan  َْمɎ (tidak/bukan). 

رَفُْ اĒǼَالِثُ :   .۳ 
ْ
Łا  ţًْمَع َȂَ ْتĒمَِةٌ دَلǕَ َوهَُو ،

، وهََلْ، وɎَمَْ.  
َ

Ƥِوُْ : إ
َ

Ĵ ،هَِاƷَْغ Ɨِ  

 Perkataan mushannif ( Ɏمَِعţًْ جَاءَ  ) 

maksudnya adalah huruf tidak masuk 
pada susunan kalimat kecuali apabila 

dia memiliki makna, seperti  ْهَل 

(apakah),  َْمɎ (tidak). 

 
  َجَاء) ُ

ُ
Ȅْوَقَو ţًْمَِعɎ  

َ
رَْفَ لا

ْ
Łا Ēن

َ
) Ȭَعũِْْ بِهِ أ

ُم  َǚَ
ْ
Ǿِفِْ ال

ْ
ُ دَخْلٌ Ɨِ تأَ

َ
Ȅ ُوْنȲَُإِذَا    ِي 

Ē
إلاِ

ُ مَعţًْ كَهَلْ، وɎَمَْ،  
َ

Ȅ َنǓَ  

 Maka sesungguhnya  ْهَل maknanya 

adalah istifham dan  َْمɎ maknanya adalah 

nafi (penafian/peniadaan). 

 
   مَْ مَعْناَهَاɎَسِْتِفْهَامُ، و

ْ
فإَِنĒ هَلْ مَعْناَهَا الإ

  ، ُƛْĒǽا  
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 Maka apabila huruf tersebut tidak 
memiliki makna, maka ia tidak masuk 
kedalam susunan kalimat. Seperti huruf-
huruf mabani (bermakna), seperti huruf 

za-nya  ٍْدɋَز, ya’-nya dan dal-nya, maka 

sesungguhnya setiap darinya (za, ya, 
dal) adalah huruf mabni bukan huruf 
yang bermakna. 

 
   Ɨِ ُيدَْخُل 

َ
ُ مَعţًْ، لا

َ
Ȅ ْنȲَُمَْ يɎ ِْفإَن

ْوُ :   َĴ ،ŚَِمَْباɎمِ، كَحُرُوفِْ ا َǚَ
ْ
ترَْكِيْبِ ال

 مِنهَْا حَرفُْ  
Ē

Ǚُ Ēإِن
، فَ ِȄِاَئهِِ، ودََاɋَْدٍ، وɋَزَايِ ز

 ţًْحَرفُْ مَع 
َ

  مَبĐţِْ لا

 Maka isim dapat diketahui dengan jar, 
tanwin, masuknya alif dan lam dan 
huruf jar  

 Maksunya bahwa isim berbeda dengan 
fi’il dan huruf  

1. Huruf Jar,  

 seperti :  ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ () 

  ٍْدɋَوغَُلاَمِ ز () 

 Maka  ٍْدɋَز dijarkan dengan ba’ dan  ِغُلاَم  

  )  ،ِْنɋِنْوĒǻفَْضِ، وَا
ْ
łِعْرَفُ : باȬُ ُسِْم

ْ
فاَلا

فَْضِ 
ْ
łمِ، وحَُرُوفِْ ا

Ē
لِفِ وَاɎلا

َ ْ
 ) ودَُخُوْلِ الأ

   ِْرَف
ْ
Łفِعْلِ وَا

ْ
ُ عَنِ ال ĒǇَتَمȬَ َسِْم

ْ
نĒ الا

َ
: أ ْũِْعȬَ 

فَْضِ   .۱
ْ
łِبا  ، 

   ،ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ : ُْو
َ

Ĵ 

   ،ٍْدɋَوغَُلاَمِ ز 

   ِْوِجُُودɎ َِاءِ وغَُلاَمِ، اِسْمَان
ْ

Ǻمَجْرُوْرٌ بِا
ْ
Ɏْدٍ اɋََفز
فَْضِ 

ْ
łا  

2. Tanwin,  

 seperti :  ٍْدɋَز dan  ٍرجَُل 

 Maka  ْɋَدٌ ز  dan  ٌرجَُل setiap dari 

keduanya merupakan isim karena 
adanya tanwin.  

 Tanwin adalah nun sukun yang berada 
diakhir kalimah (kata) secara lafadz 
(ucapan), bukan secara tulisan. 

 ۲.   ْɋِنْوĒǻنِ وَا  ،  
   ،ٍدٍْ، وَرجَُلɋَوُْ : ز

َ
Ĵ 

  ْɋََْنِ   دٌ فزɋِْنوĒǻوِجُُودِْ اɎ ٌمِنهُْمَا اِسْم đǗُ ٌوَرجَُل
 . ȯِيهِْ 

   
َ

خِرَ لفَْظًا لا
ْ

حَقُ الآ
ْ
وَاĒǻنوɋِْْنُ نوُْنٌ سَاكِنَةٌ تلَ

  خَطًا. 
  



 

 6 
 

3. Masuknya Alif dan Lam 

 Seperti :  ِجُلĒرɎا dan  ِغُلاَم
ْ
  ,ال

 maka setiap dari keduanya  

غُلاَمِ  dan اɎرĒجُلِ )
ْ
 merupakan isim (ال

karena masuknya “ ْل
َ
 Kemudian ”أ

mushannif menyebutkan sejumlah 
huruf-huruf jar, pada keduanya. 

مُ   .۳ 
Ē

لِفِ وَاɎلا
َ ْ
  ،  ودَُخُوْلِ الأ

 جُلĒرɎوُْ : ا
َ

Ĵ ِ    ،ِغُلاَم
ْ
 وَال

  "
ْ

ل
َ
خُوْلِ "أ ُȅِ ٌمِنهُْمَا اِسْم đǘَُعَلَيهِْمَا. ف  

  

4. Huruf-huruf jar,  

 seperti :  ٍدٍ وَرجَُلɋَِْرَرتُْ بزɏَ  

(Saya bertemu dengan Zaid dan seorang 
pemuda),  

 maka setiap dari kedua contoh ini 

 (ɏَرَرتُْ بِرجَُلٍ  ɏَ danرَرتُْ بزɋَِدٍْ )

merupakan isim karena kemasukan 

huruf jar, yaitu :  َُاء
ْ

Ǻا pada keduanya. 

فَْضِ   .۴ 
ْ
łوحَُرُوفِْ ا  ،  

   ،ٍْدٍ وَرجَُلɋَِرَرتُْ بزɏَ : ُْو
َ

Ĵ 

   ِفَْض
ْ
łخُوْلِ حَرفِْ ا ُȅِ ٌمِنهُْمَا إِسْم đǘَُف

َاءُ عَلَيهِْمَا 
ْ

Ǻا َƭَِو  

 Kemudian mushannif menyebutkan 
sejumlah dari huruf-huruf jar, 

 
  ،ِفَْض

ْ
łْلةًَ مِنْ حُرُوفِْ اŇُ َذَكَر ĒمȪُ  

 Maka berkata :  ْمِن (dari) dan  
َ

Ƥِإ (ke),  

 seperti :  ِكُوْفَة
ْ
  ال

َ
Ƥِةِ إ َǵَْ ْǺْتُ مِنَ  اǩِ 

(Saya berjalan dari Basrah ke Kuffah). Maka 

setiap  ِة َǵَْ ْǺا dan  ِكُوْفَة
ْ
 adalah isim karena ال

kemasukkan  ْمِن pada contoh pertama dan  
َ

Ƥِإ 
pada contoh kedua. 

  :َقَالȯَ ) 
َ

Ƥِɉَمِنْ، و : َƭَِو  ( 

   đǘَُكُوْفَةِ، ف
ْ
 ال

َ
Ƥِةِ إ َǵَْ ْǺْتُ مِنَ اǩِ : ُْو

َ
Ĵ

  َȂَ ْخُوْلِ مِن ُȅِ ٌةِ إِسْم
كُوْفَ

ْ
ةِ وَال َǵَْ ْǺمِنَ ا

 ŚِاĒǼا َȂَ 
َ

Ƥِɉَلِ، و Ēو
َ ْ
  الأ

 Dan  ْنȭَ,  

 Seperti :  ِْقَوس
ْ
هْمَ عَنِ  ال ĒسɎرَمَيتُْ ا  

Saya melontarkan anak panah dari busurnya. 

Maka  ِْقَوس
ْ
 merupakan isim karena ال

kemasukkan  ْنȭَ padanya. 

   (ْنȭََو) 

   ِْقَوس
ْ
قَوسِْ، فاَل

ْ
هْمَ عَنِ ال ĒسɎوُْ : رَمَيتُْ ا

َ
Ĵ

خُوْلِ ȭَنْ عَلَيهِْ.  ُȅِ ٌإِسْم  
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 Dan  َȂَ,  

 seperti  ِفَرَس
ْ
 رȠَِبْتُ Ȃََ  ال

Saya naik diatas kuda  

 Maka  ِفَرَس
ْ
 merupakan isim karena ال

kemasukkan  َȂَ padanya. 

    ( َȂََو) 

   ،ِفَرَس
ْ
وُْ : رȠَِبْتُ Ȃََ ال

َ
Ĵ 

  ٌفَرَسِ إِسْم
ْ
خُوْلِ Ȃََ عَليَهِْ.فاَل ُȅِ  

 Dan  Ɨِ,  

 seperti  ِكُوْز
ْ
مَاءُ Ɨِ  ال

ْ
Ɏا 

Air dalam kendi 

 Maka  ِكُوْز
ْ
 merupakan isim karena ال

kemasukkan  Ɨِ padanya. 

    (șَِو) 

   ،ِكُوْز
ْ
مَاءُ Ɨِ ال

ْ
Ɏوُْ : ا

َ
Ĵ 

 .ِْعَلَيه Ɨِ ِخُوْل ُȅِ ٌكُوْزِ إِسْم
ْ
  فاَل

 Dan  Ēرُب,  

 seperti  ُمٍ لقََيتُْهɋِْرجَُلٍ كَر  Ēُرب 

Saya naik diatas kuda 

 Maka  ٍرجَُل merupakan isim karena 

kemasukkan  Ēُرب padanya. 

    ( Ēُوَرب) 

  ،ُْمٍ لقََيتُْهɋِرجَُلٍ كَر Ēُوُْ : رب
َ

Ĵ 

 .ِْعَلَيه Ēخُوْلِ رُب ُȅِ ٌفرَجَُلَ إسِْم  

 Dan  َُاء
ْ

Ǻا,  
 seperti  ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ 

Saya naik diatas kuda 

 Maka  ٍْدɋَز merupakan isim karena 

kemasukkan  َُاء
ْ

Ǻا padanya. 

    (َُاء
ْ

Ǻوَا) 

   ،ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ : ُْو
َ

Ĵ 

 .َِْاءِ عَلَيه
ْ

Ǻخُوْلِ ا ُȅِ ٌْدٍ إِسْمɋََفز  

 Dan  ُفǔَ
ْ
  ,ال

 seperti  َِدْر ْǺǓَ ٌدɋَْز 

Saya naik diatas kuda 

 Maka  َِدْر ْǺا merupakan isim karena 

kemasukkan  ُفǔَ
ْ
 .padanya ال

    (ُفǔَ
ْ
 (وَال

   ،َِدْر ْǺǓَ ٌْدɋَوُْ : ز
َ

Ĵ 

 .ِْفِ عَلَيهǔَ
ْ
خُوْلِ ال ُȅِ ٌَدْرِ إِسْم ْǺَفا  
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 Dan  ُم
Ē

  ,اɎلا
 seperti  ٍْدɋَِزɎ ُمَْالɎا 

Saya naik diatas kuda 

 Maka  ٍْدɋَز merupakan isim karena 

kemasukkan  ُم ĒلاɎا padanya. 

    (ُم
Ē

 (وَاɎلا

   ،ٍْدɋَِزɎ ُمَْالɎوُْ : ا
َ

Ĵ 

 .ِْمُ عَلَيه
Ē

خُوْلِ اɎلا ُȅِ ٌْدٍ إِسْمɋََفز  

 Dan huruf-huruf kosam (sumpah), yaitu 
dari jumlah huruf-huruf jar, dan  

 

   ْمِن َƭَِقَسَمِ) و
ْ
Ňُْلةَِ حُرُوفِْ  (وحَُرُوفُْ ال

قَسَمِ.
ْ
فَْضِ، وَاسْتُعْمِلَتْ Ɨِ ال

ْ
łا  

 Yaitu waw, ba’ dan ta’. Contoh :  ِوَاالله, 

 lafadz jalalah merupakan ,تاَاللهِ  dan بِااللهِ 

isim karena kemasukkan huruf-huruf 
qasam padanya. 

    ،ِوُْ : وَاالله
َ

Ĵ (ُاءĒǻَاءُ، وَا
ْ

Ǻوَْاوُ، وَاɎا : َƭَِو)
خُوْلِ   ُȅِ ٌلاََلةَِ إِسْم

ْ
Ŀاِاللهِ، وَتاَاللهِ، فَلفَْظُ اɊَو

قَسَمِ عَلَيهِْ 
ْ
  حُرُوفِْ ال

 Dan fi’il dapat diketahui dengan  َْقد, 

 ِǐْ ĕسɎسَوفَْ  ,ا dan ta’ ta’nits sukun.  

 Maksudnya bahwa fi’il berbeda dari isim 

dan huruf dengan kemasukkan  ْقَد 

padanya. 

    ،َْوسََوف ، ِǐْ ĕسɎعْرَفُ : بِقَدْ، وَاȬُ ُفِعْل
ْ
(وَال

اكِنَةِ)   ĒسɎيثِْ اȫِ
ْ
 وَتاَءِ اĒǻأ

   ُْرَف
ْ
Łسِْمِ وَا

ْ
ُ عَنِ الا ĒǇَتَمȬَ َفِعْل

ْ
نĒ ال

َ
: أ ْũِْعȬَ

    ،بدُِخُوْلِ قدَْ عَلَيْهِ 

 Dan masuknya  ْقَد pada fi’il madhi, 

Contoh :  ٌْدɋَقَدْ قاَمَ ز  

(Sungguh Zaid telah berdiri). 
 Dan pada fi’il mudhari,  

contoh :  ٌْدɋَقُوْمُ زȬَ َْقد  

(Zaid sedang duduk), maka setiap dari 

 Ȭَ merupakan fi’il karenaقُوْمُ  dan قاَمَ 

masuknya  َْقد. 

   َو  ،ƅِمَْاɎا َȂَ ُتدَْخُل 

وُْ : قَدْ قَامَ زɋَْدٌ،  
َ

Ĵ 

   ،ِمُْضَارِعɎا َȂََو 

وُْ : قَدْ Ȭَقُوْمُ زɋَْدٌ، 
َ

Ĵ đǘََُقُوْمُ   فɋَمِنْ قاَمَ و
خُوْلِ قدَْ عَليَهِْ  ُȅِ ٌفِعْل  
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  ِǐِْس dan  َْسَوف keduanya dengan fi’il 

mudhari.  

Seperti :  ٌْدɋَسَيقَُوْمُ ز dan  ٌْدɋَقُوْمُ زȬَ َْسَوف, 

maka merupakan fi’il mudhari karena 

kemasukkan  ِǐِْس dan  َْسَوف. 

    ،ِمُضَارِع
ْ
Ɏانِ بِا ĒْتَصĽَ َْوسََوف ِǐْ ĕسɎوَا 

وُْ : سَيَقُوْمُ زɋَدٌْ، وسََوفَْ Ȭَقُوْمُ زɋَْدٌ، ȯَيَقُوْمُ  
َ

Ĵ
ǐِْ وسََوفَْ عَلَيهِْ  ĕسɎخُوْلِ ا ُȅِ ٌضَارِعɏُ ٌفِعْل  

 Dan  ta’ ta’nits sukun pada fi’il madhi, 

seperti contoh :  ٌْقاَمَتْ هِند (), maka  

merupan fi’il madhi karena kemasukan 
ta’ ta’nits padanya. 

    ،ƅِمَْاɎِبا ēْتَص
َ

Ĺ ِاكِنَة ĒسɎيثِْ اȫِ
ْ
وَتاَءُ اĒǻأ

وُْ : قَامَتْ هِندٌْ، ȯَقَامَ 
َ

Ĵ  ِحُوْقēِلɎ ٍفِعْلٌ مَاض
 .Ȅ ِاءĒǻا  

 Dan huruf adalah apa yang 
kemasukkan tanda yang terdapat pada 
isim dan fi’il 

  )  ،ِسِْم
ْ

 يصَْلحُُ مَعَهُ دǾَِلُْ الا
َ

رَْفُ مَا لا
ْ
Łوَا

فِعْلِ 
ْ
 دǾَِلُْ ال

َ
  ) وَلا

 Maksudnya bahwa huiruf berbeda 
dengan isim dan fi’il dengan tidak 
menerima tanda dari isim dan tanda 

dari fi’il, seperti  ْهَل,  Ɨِ,  َْمɎ,  
 maka sesungguhnya tidak menerima 

tersebut. Maka alamat huruf dari alamat 
isim dan fi’il, 

 
   ِفِعْل

ْ
سِْمِ وَال

ْ
ُ عَنِ الا ĒǇَتَمȬَ َْرَف

ْ
Łا Ēن

َ
: أ ْũِْعȬَ

  
َ

سِْمِ وَلا
ْ

 Ȭَقْبلَُ شɄَئْاً مِنْ عَلاَمَاتِ الإ
َ

نْ لا
َ
بِأ

فِعْلِ، كَهَلْ، وșَِ، وɎَمَْ، 
ْ
 شɄَئْاً مِنْ عَلاَمَاتِ ال

   ُعَلاَمَتُهȯَ ،َِكɎَئًْا مِنْ ذɄَقْبلَُ شȩَ 
َ

فإĒȫَِهَا لا
فِعْلِ، 

ْ
سِْمِ وَال

ْ
عَلاَمَاتِ الɎ ْŧِĒلإِ

ْ
  عَدَمُ Ȱَبُوْلِ ال

 Syaikh Khariri dalam kitab Milhatul I’rab 
telah berkata: Huruf adalah sesuatu 
yang tidak menerima tanda, maka 
qiyaskanlah pada perkataanku, niscaya  

 
  َعِْرَابِ :  ق

ْ
رɋَِرِْيْ ɏِ Ɨِلحَْةِ الإ

ْ
Łعَلاَمَةُ ا

ْ
الَ ال

  َȂَ ْعَلاَمَةْ فقَِس ُ
َ

Ȅ ْسَْتɄَرَفُْ مَا ل
ْ
Łوَا

مَهْ  Ēنْ عَلاȲَُت ȟِْقَو   

 Sesuatu yang tidak memiliki tanda yang 
masuk, tetapi tandanya dalah 
adamiyyah (bersifat tidak ada). 

 
   َْوجُْودَْةٌ، بلɏَ ٌعَلاَمَة ُ

َ
Ȅ ْسَْتɄَيْ مَا ل

َ
أ

  عَلاَمَتهُُ عَدَمِيĒةٌ،  
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 Persamaan tersebut pada  

huruf jim (ج) dan kho’ (خ) dan kha’ (ح). 

 Maka jim tandanya titik dibawah. Dan 
kho’ tandanya titik diatas, dan kha’ 
tandanya tidak adanya titik, dibawah 
dan diatas. 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 
   ،ِاَء

ْ
Łاَءُ وَا

ْ
łيمُْ وَا ِ

ْ
Ŀكَِ اɎَذ ُƷَِْنظ 

   ُاَء
ْ
łسْفَلِهَا، وَا

َ
يمُْ عَلاَمَتُهَا ȫُقْطَةٌ مِنْ أ ِ

ْ
Ŀَفا

اَءُ  
ْ
Łعْلاَهَا، وَا

َ
عَلاَمَتُهَا ȫُقْطَةٌ مِنْ أ

سْفَلِهَا  
َ
عَلاَمَتُهَا عَدَمُ وجُُودِْ ȫُقْطَةٍ مِنْ أ

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََعْلاَهَا، وَااللهُ سُبْحَانهَُ و

َ
  وَأ

BAB I’RAB 
عِْرَابِ  

ْ
  باَبُ الإ

 I’rab adalah perubahan keadaan akhir 
kata (kalimah) karena perbedaan amil 
yang masuk padanya, baik 
perubahannya secara jelas (lafadz) 
atau tersembunyi  

 maksudnya bahwa i’rab adalah Contoh : 

 زɋَْدٌ 

   َِمǖَ
ْ
وَاخِرِ ال

َ
عِْرَابُ هُوَ ȩَغْيƷُِْ أ

ْ
(الإَ

وْ  
َ
اخِلَةِ عَلَيهَْا لفَْظًا أ Ēȅلِ اɏِعَوَا

ْ
لإِخِْتِلاَفِ ال

 ȩَقْدِيرًْا)  

   ِوَاخِر
َ
حْوَالِ أ

َ
عِْرَابَ هُوَ ȩَغْيƷُِْ أ

ْ
نĒ الإ

َ
: أ ْũِْعȬَ

عَوَاɏِلِ 
ْ
ǖَمَِ، ȷسَِبَبِ دَخُوْلِ ال

ْ
اɎمُْخْتَلِفَةِ،  ال

 ْ
َ

Ĵ ،َِكɎَدٌْ وُ  وَذɋَز :  

 Maka sesungguhnya sebelum 
kemasukkan tidak mu’rab, dan tidak 
mabni, tidak rafa’ dan tidak yang 
lainnya. 

    َْسɄَوْقُوفٌْ لɏَ ِلɏِعَوَا
ْ
فإَِنĒهُ Ȱَبلَْ دُخُوْلِ ال

 غƷَُْهُ.  
َ

 ɏَرْفُوȀًْ وَلا
َ

 مَبɃِْيďا، وَلا
َ

  مُعْرɊًَا، وَلا

 Maka apabila masuk padanya amil, 
maka rafa’ di-rafa’,  

 seperti  ٌْدɋَجَاءَ ز (Zaid telah datang),  

 maka sesungguhnya fi’il me fa’il, dan 
 fa’il itu marfu’,  

 maka  ٌْدɋَز itu rafa’ denga  َجَاء 

bahwasannya fa’il-nya. 

   ُطْلُبȬَ َنǓَ ْلُ فإَِنɏِعَا
ْ
إِذَا دَخَلَ عَلَيهِْ ال

فَ
ȯْعَ رُفِعَ،   ĒرɎا 

   ،ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ 

   ،ًطْلُبُ فاَعِلاȬَ ٌهُ فِعْلĒفإَِن 

   ،ٌرْفُوْعɏَ ُفَاعِل
ْ
 وَال

  ُُهُ فاَعِلهĒن
َ
  ȯَيكَُوْنُ زɋَدٌْ ɏَرْفُوğِ Ȁًْاَءَ Ȃََ أ
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 Dan bahwa amil me nashab, maka 
dinashabkan setelahnya,  

 contoh : دًاɋَْيتُْ ز
َ
  ,() رَأ

 maka bahwa merupakan fi’il, dan  
  (ta’) merupakan fa’il-nya, dan  
  (Zaid) merupakan maf’ul-nya dan  
 maf’ul mer manshub,  

    صْبَ نصُِبَ مَاĒǽطْلبُُ اȬَ ُلɏِعَا
ْ
وɉَِنْ Ǔَنَ ال

 Ȩَعْدُهُ،  

   ،دًْاɋَيتُْ ز
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ 

   ،ٌيتُْ فِعْل
َ
 فإَنĒِ رَأ

   ،ُاءُ فاَعِلُهĒǻوَا 

   ،ُ
ُ

Ȅْدًْا مَفْعُوɋَوَز 

   ،ٌْمَفْعُوْلُ مَنصُْوب
ْ
Ɏوَا  

 Dan bahwa masuknya jar sebelumnya,  
 contoh :  (ba’)  

 pada contoh :  ُْرَرتɏَ ٍْدɋَِبز  (),  

 maka  ٍْدɋَز di-jar-kan dengan  َِاء
ْ

Ǻا (ba’) 

    ،ُعْدَهȨَ مَا Ēجُر Ēَر
ْ
Ŀطْلُبُ اȬَ َنǓَ ْنɉَِو 

   َُاء
ْ

Ǻوُْ ا
َ

Ĵ 

   : ِْو َĴ Ɨِ َɏ  ،ٍدɋَِْرَرتُْ بز 

  َِاء
ْ

Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ ٍْدɋََفز  

 Maka berubahnya huruf akhir dari rafa’ 
ke nashab atau jar, i’rab dan sebab 
masuknya amil-amil. 

   ُƷِْتَغْيȯَ  َهُو Đوْ جَر
َ
 نصَْبٍ أ

َ
Ƥِخِرِ مِنْ رَفعٍْ إ

ْ
الآ

عَوَاɏِلِ. 
ْ
عِْرَابُ، وسɀََبَُهُ دُخُوْلُ ال

ْ
  الإ

 Dan perkataan Mushanif قْدِيرًْاȩَ ْو
َ
  لفَْظًا أ

 maksudnya bahwa akhir lafadz berubah, 
seperti yang kami lihat  seperti dalam 

isim yang akhirnya alif, contoh :  Šََف
ْ
  ال

 atau ya’, contoh :  ƅِقَا
ْ
 karena sangat ال

sulit untuk mengharokati alif layyinah, 
maka i’rab-nya .  

 contoh :  Šََف
ْ
  ,() جَاءَ ال

  menjadi fa’il yang marfu’ dengan 
dhammah yang alif, 

  ) ُ
ُ

Ȅْقْدِيرًْاوَقَوȩَ ْو
َ
 ) لفَْظًا أ

   Ɨِ ُتُهȬْ
َ
ُ لفَْظًا كَمَا رَأ ĒƷَتَغȬَ َخِر

ْ
نĒ الآ

َ
Ȭَعũِْْ بِهِ أ

سُْمِ  
ْ

وْ ȩَقْدِيرًْا كَمَا Ɨِ الا
َ
مْثِلَةِ اɎمَْذْكُوْرَةِ، أ

َ ْ
الأ

 ،Šََف
ْ
وُْ : ال

َ
Ĵ ،ٌلِف

َ
يْ آخِرُهُ أ ِ

Ē
Ȇا 

  َنَةĕيĒلɎلِفَ ا
َ ْ
قَاƅِ، فإَِنĒ الأ

ْ
وُْ : ال

َ
Ĵ ،ٌوْ ياَء

َ
أ

عِْرَابُ  
ْ

رُ ȯِيهَْا الإ Ēيُقَدȯَ ،هَاȲُْɋِْر
َ

ı ُر ĒتَعَذȬَ
رِ،   ĒعَذĒلِتɎ 

   ،Šََف
ْ
وُْ: جَاءَ ال

َ
Ĵ 

 َفا 
ْ
رَةٍ Ȃََ  ل Ēةٍ مُقَد Ēرْفُوْعٌ بِضَمɏَ ٌفاَعِل Šََف

رُ  ēعَذĒǻلفِِ مَنَعَ مِنْ ظُهُوْرهَِا ا
َ ْ
  الأ
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 Dan  Šََف
ْ
يتُْ ال

َ
  , وَرَأ

  Šََف
ْ
 menjadi maf’ul bih dengan ال

manshub dengan fathah atas alif,  

    ،Šََف
ْ
يتُْ ال

َ
 وَرَأ

   ٍرَة Ēمَفْعُوْلٌ بِهِ مَنصُْوبٌْ بفَِتحَْةٍ مُقَد Šََف
ْ
فَال

رُ.  ēعَذĒǻلِفِ مَنَعَ مِنْ ظَهُوْرهَِا ا
َ ْ
  Ȃََ الأ

 Dan  Šََف
ْ
  , ɏَرَرتُْ باِل

 maka  Šََف
ْ
َاءِ  men majrur dengan فاَل

ْ
Ǻا 

(ba’) dengan kasrah,  

 contoh :  ْƅِقَا
ْ
  ,() جَاءَ ال

 maka  ْƅِقَا
ْ
 fa’il de marfu’ dengan , ال

dhammah padanya  (ya’),  

  ْƅِقَا
ْ
  , وɏََرَرتُْ بِال

 maka  ْƅِقَا
ْ
 dg majrur dengan  (ba’) ال

dengan kasrah pada ya’  

    ،Šََف
ْ
 وɏََرَرتُْ بِال

  Šََف
ْ
رَةٍ Ńَ  َȂَرُْوْرٌ بَ فَال Ēةٍ مُقَد َǭْȲََِاءِ ب

ْ
Ǻا

رُ.  ēعَذĒǻلفِِ مَنَعَ مِنْ ظُهُوْرهَِا ا
َ ْ
 الأ

   ، ْƅِقَا
ْ
وُْ : جَاءَ ال

َ
Ĵَو 

   َȂَ ٍرَة Ēةِ مُقَد Ēرْفُوْعٌ بِضَمɏَ ٌفاَعِل ْƅِقَا
ْ
فاَل

اَءِ مَنَعَ مِنْ ظُهُوْرهَِا اĕǼقَلُ، 
ْ

Ǿا 

 ، ْƅِقَا
ْ
   وɏََرَرتُْ باِل

  َف  َȂَ ٍرَة Ēةٍ مُقَد َǭْȲََِاءِ ب
ْ

Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ ƅِقَا
ْ
ال

اَءِ مَنَعَ مِنْ ظُهُوْرهَِا اĕǼقَلُ، 
ْ

Ǿا  

 Adapun pada nashab, fathah-nya 
dijelaskan pada ya’ karena ringannya 
fathah,  

 contoh :  ƅِقَا
ْ
يتُْ ال

َ
قَاmaka  ƅِ , رَأ

ْ
 ال

merupakan maf’ul bih dengan manshub 
dengan fathah yang tampak. 

   َو  َȂَ ُفَتحَْة
ْ
ا Ɨِ حَالةَِ اĒǽصْبِ ȯَتظَْهَرُ ال Ēم

َ
أ

ةِ،   ĒلِخِْفɎ ِاَء
ْ

Ǿا 

  م ƅِقَا
ْ
قَاƅِ، فَال

ْ
يتُْ ال

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵَ   ِعُوْلٌ بِهȯْ

  مَنصُْوبٌْ بِفَتحَْةٍ ظَاهِرَةٍ 

 Perbedaan antara akhurnya alif atau ya’ 
bahwa apa berupa alif  

    مَا Ēن
َ
وْ ياَءٌ، أ

َ
لِفٌ أ

َ
فَرْقُ بǐََْ مَا آخِرُهُ أ

ْ
فاَل

رُ إِظْهَارهُُ وɉَعِْرَابهُُ رȯَْعًا  
ĒتَعَذȬَ ٌلِف

َ
آخِرُهُ أ

رُ،   ĒتَعَذȬَ 
َ

ا، وَمَا آخِرُهُ ياَءٌ لا ďوَنصَْبًا وجََر
ا ďعًا وجََرȯَْثَقِْلُ رɁَْسȻ ُهĒوَلكَِن  
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 Pembagian i’rab 4, yaitu: rafa’, nashab, 
khofad, dan jazm.  

 Maksudnya bahwa pembagian i’rab ada 
4, yaitu: 

1. Rafa’, Contoh :  ٌْدɋَِبُ زǶَْي 
2. Nashab, Contoh : مْرًاȭَ  َِبǲْ

َ
 لَنْ أ

3. Khofad, Contoh :  ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ 

4. Jazm, Contoh :  دًاɋَِْبْ   زǲْ
َ
 Ɏمَْ أ

  )  ،ٌعٌ، وَنصَْبٌ، وخََفْضȯَْعَةٌ : رɊَْر
َ
قسَْامُهُ أ

َ
وَأ

 ) وجََزْمٌ 

   : ٌَعَةɊْر
َ
عِْرَابِ أ

ْ
قسَْامَ الإ

َ
نĒ أ

َ
 Ȭَعũِْْ أ

وُْ : يǶَِْبُ زɋَْدٌ،    .۱
َ

Ĵ ،ٌعȯَْر  
ǲِْبَ ȭَمْرًا،    .۲

َ
وُْ : لَنْ أ

َ
Ĵ ،ٌوَنصَْب 

وُْ : ɏَرَرتُْ بزɋَِْدٍ،   .۳
َ

Ĵ ،ٌوخََفْض 

ǲِْبْ زɋَْدًا  .۴
َ
وُْ : Ɏمَْ أ

َ
Ĵ ،ٌوجََزْم  

 Maka  ٌْدɋَز (Zaid) pada contoh pertama 

di rafa’karena  ُِبǶَْي atasya fa’il-nya. 

  َِبǲْ
َ
 pada contoh kedua fi’il mudhari أ

dg manshub karena  َْلن, dan  مْرًاȭَ 

berkedudukan manshub karena  َِبǲْ
َ
 أ

dan  مْرًاȭَ ber manshub karena  atasnya 

maf’ul bih. 
 Dan  pada contoh ketiga majrur karena  

(ba’). 

 Dan  pada  ِْبǲْ
َ
 contoh keempat fi’il أ

mudhari berke majzum dengan  َْمɎ. 

    ُهĒن
َ
Ƕِْبُ Ȃََ أ

لِ ɏَرْفُوْعٌ Ȩيَِ Ēو
َ ْ
فزɋََْدٌ Ɨِ الأ

 فاَعِلُهُ،  

   ٌضُارِعٌ مَنصُْوْبɏَ ٌفعِْل ŚِاĒǼا Ɨَ َِبǲْ
َ
وَأ

نĒهُ  
َ
ǲِْبَ Ȃََ أ

َ
بِلنَْ، وȭََمَرًا مَنْصُوبٌْ بِأ

  ،ُ
ُ

Ȅْمَفْعُو 

   ،َِاء
ْ

Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ ِالِثĒǼا Ɨِ ٍْدɋَوَز 

  ْزُْوْمٌ بِلَمŃَ ٌضَارِعɏُ ٌابِعِ فعِْل ĒرɎا Ɨِ ِْبǲْ
َ
  وَأ

 Dan huruf  َْلن disebut huruf nafi, huruf 

nashab dan huruf istiqbal, karena  
meniadakan fi’il dan me-nashab-kan 
dan menjadi mustaqbil. 

 
   ،ٍوَنصَْبٍ وَاسْتِقْباَل ٍƛْȫَ َْحَرف Ēƪَُسȸ : َْوَلن

فِعْلَ وȩََنصِْبُهُ وَتصƷه  
ْ
هَا ȩَنƛِْ ال Ēȫ

َ
لأِ

  ɏُسْتَقْبِلاً،

 Dan  َْمɎ disebut huruf nafi, huruf jazm, 

dan huruf qalah, karena  meniadakan 
fi’il men-jazm-kan dan mengganti 
makna madhi. 

 
   هَا Ēȫ

َ
بٍ، لأِ

ْ
وɎَمَْ : ȸسĒƪَُ حَرْفُ ƛْȫٍَ وجََزْمٍ وَقَل

 ƛِْنȩَ  ُƷَِْيصȯَ ُقْلبُُ مَعْنَاهȩََزِْمُهُ، و
ُ

ġَفِعْلَ، و
ْ
ال
  مَاضِياً. 
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 Maka isim-isim memiliki : rafa’, 
nashab, dan jar, dan tidak ada i’rab 
jazm padanya. 

  )  ،ُصْبĒǽعُ، وَاȯْ ĒرɎكَِ اɎَسْمَاءِ مِنْ ذ
َ ْ
فَلِلأ

 جَزْمَ ȯِيْهَا
َ

فَْضُ، وَلا
ْ
łوَا (  

 Maksudnya bahwa isim-isim masuknya: 

1. rafa’, contoh :  ٌْدɋَجَاءَ ز 

2. nashab, contoh : دًْاɋَيتُْ ز
َ
 رَأ

3. khafad/jar, contoh :  ٍدɋَْرَرتُْ بِ زɏَ 

 dan tidak termasuk jazm 

 
   سْمَاءَ يدَْخُلُهَا

َ ْ
نĒ الأ

َ
 Ȭَعũِْْ أ

ْوُ : جَاءَ زɋَْدٌ،    .۱ َĴ ،ُعȯْ ĒرɎا  
يتُْ زɋَدًْا،   .۲

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،ُصْبĒǽوَا  

وُْ : ɏَرَرتُْ بزɋَِْدٍ،   .۳
َ

Ĵ ،ُفَْض
ْ
łوَا  
  .ُزَْم

ْ
Ŀيدَْخُلُهَا ا 

َ
  وَلا

 Dan fi’il-fi’il memiliki rafa’, nasbab dan 
jazm, dan tidak ada i’rab khafad 
padanya. 

  )  ،ُصْبĒǽعُ، وَاȯْ ĒرɎكَِ اɎَعَالِ مِنْ ذȯْ
َ ْ
وɎَلأِ

 خَفْضَ ȯِيْهَا
َ

زَْمُ، وَلا
ْ
Ŀوَا (  

 Maksudnya bahwa isim-isim masuknya: 

1. rafa’, contoh :  ُِبǶَْي 
2. nashab, contoh :  َِبǲْ

َ
 لنَْ أ

3. jazm, contoh :  ِْبǲْ
َ
 Ɏمَْ أ

 dan tidak termasuk khafad/jar 

 
  ْũِْعȬَ عَالَ يدَْخُلُهَا اȯْ

َ ْ
نĒ الأ

َ
 أ

وُْ : يǶَِْبُ،    .۱
َ

Ĵ ،ُعȯْ ĒرɎ  
ǲِْبَ،   .۲

َ
وُْ : لَنْ أ

َ
Ĵ ،ُصْبĒǽوَا  

ǲِْبْ،    .۳
َ
وُْ : Ɏمَْ أ

َ
Ĵ ،ُزَْم

ْ
Ŀوَا  
   .ُفَْض

ْ
łيدَْخُلُهَا ا 

َ
  وَلا

 Maka rafa’ dan nashab sd pada 
keduanya isim dan fi’il, dan isim dengan 
khafad/jar, dan  fi’il dengan jazm. 

 
 

عْلَم
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََُوَااللهِ سُبحَْانهَُ و . 

 
   ُسِْم

ْ
ȯْعُ وَاĒǽصْبُ ȻشƳََِْكُ ȯِيهِْمَا الا ĒرɎَفا

فِعْلُ  
ْ
فَْضِ، وَال

ْ
łِسِْمُ با

ْ
فِعْلُ، وĽََتَْصē الا

ْ
وَال

زَْمِ،  
ْ
Ŀِبا 

عْلمَ
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََُوَااللهِ سُبحَْانهَُ و .  
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BAB MENGETAHUI 
TANDATANDA I’RAB 

 

عِْرَابِ 
ْ

  باَبُ مَعْرِفَةِ عَلاَمَاتِ الإ

 (Bagi i’rab rafa’, terdapat empat tanda: 
dhammah, waw, alif, dan nun).  

 Maksudnya bahwa kata diketahui 
dengan salah satu dari empat tanda 

1. Dhammah, contoh:  ٌْدɋَجَاءَ ز, maka  

(Zaid) merupakan fa’il, marfu’ dengan 
dhammah 

2. Waw, contoh:  َْبوُك
َ
ɋْدُوْنَ  ,جَاءَ أ ĒزɎجَاءَ ا, 

maka  َْبوُك
َ
 ’merupakan fa’il, marfu أ

dengan waw, dan  َدُْوْنɋ ĒزɎا (para Zaid) 

merupakan fa’il, marfu’ dengan waw. 

3. Alif, contoh:  ِدَانɋْ ĒزɎجَاءَ ا, maka  ِدَانɋْ ĒزɎا 
(dua orang Zaid) merupakan fa’il, marfu’ 
dengan alif. 

4. Nun, contoh:  ِاَنɊ ِǶَْي, maka  ِاَنɊ ِǶَْي 
merupakan fi’il mudhari, marfu’ dengan 
tetapnya nun. 

    ،ُوَاو
ْ
Ɏةُ، وَا Ēم ĒضɎعَُ عَلاَمَاتٍ : اɊْر

َ
فعِْ أ ĒلِرɎ)

لِفُ، وَاēǽوْنُ)  
َ ْ
 وَالأ

   ْعُهَا بِوَاحِدٍ مِنȯَْعْرَفُ رȬُ َمَِةǖَ
ْ
نĒ ال

َ
Ȭَعũِْْ أ

رɊَْعِ عَلاَمَاتٍ،  
َ
 أ

وُْ : جَاءَ زɋَدٌْ، فزɋََدٌْ فاَعِلٌ    .١
َ

Ĵ ،ِة Ēم ĒضɎا ا Ēِإم
ةِ،   Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ  

ɋْدُوْنَ،    .٢ ĒزɎبوُكَْ، وجََاءَ ا
َ
وُْ : جَاءَ أ

َ
Ĵ ،ِوَاو

ْ
Ɏوِ ا

َ
أ

ɋْدُوْنَ   ĒزɎوَْاوِ، وَاɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌبوُكَْ فَاعِل
َ
فَأ

وَاوِ،  
ْ
Ɏرْفُوْعٌ بِاɏَ ٌفاَعِل  

ɋْدَانِ    .٣ ĒزɎَدَْانِ، فاɋ ĒزɎوُْ :جَاءَ ا
َ

Ĵ ،ِلِف
َ ْ
وِ الأ

َ
أ

لِفِ،  
َ ْ
  فاَعِلٌ ɏَرْفُوْعٌ بِالأ

Ɋاَنِ فعِْلٌ    .۴ ِǶْ
Ɋَانِ، ȯَيَ ِǶَْوُْ : ي

َ
Ĵ ،ِوْنēǽوِ ا

َ
أ

  ɏُضَارِعٌ ɏَرْفُوْعٌ بɂِبُُوتِْ اēǽوْنِ. 

 Adapun dhammah menjadi tanda i’rab 
pada empat tempat. pada isim mufrad, 
jamak taksir, jamak taksir, jamak 
mu’annats salim, dan fi’il mudhari yang 
akhirnya tidak bertemu dengan 
sesuatu.  

 Maksudnya bahwa dhammah alamat 
rafa’ 

  ةُ ف Ēم ĒضɎا ا Ēم
َ
فْعِ Ɨِ   َ(فَأ ĒلِرɎ ًوْنُ عَلاَمَةȲَُت

مُفْرَدِ، وŇََْعَ  
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
رɊَْعَةِ ɏَوَاضِعَ : Ɨِ الإ

َ
أ

فِعْلِ  
ْ
اɎمِِ، وَال ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعِ اŇََو ، ِƷِْكْسĒǻا

ءٌ)   ْŽَ ِصِلْ بِآخِرِهĒتȬَ َْمɎ ْي ِ
Ē

Ȇمُضَارِعِ ا
ْ
Ɏا 

   Ɨِ ِْفع ĒلِرɎ ًوْنُ عَلاَمَةȲَُةَ ت Ēم ĒضɎا Ēن
َ
Ȭَعũِْ أ

يْ Ȭُعْرَفُ رȯَْعُهَا بِوجُُودِْ  
َ
مَوَاضِعِ، أ

ْ
Ɏهَذِهِ ا

وْ ȩَقْدِيرًْا،  
َ
ةِ ȯِيهَْا لفَْظًا أ Ēم ĒضɎا  
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1. Isim mufrad,  

  Šََف
ْ
  جَاءَ زɋَدٌْ وَال

 maka  ٌْدɋَز merupakan fa’il d marfu’ 

dengan dhammah yang tampak, dan  

  Šََف
ْ
 ’merupakan fa’il de marfu وَال

dengan dhammah sd. 

مُفْرَدِ،    .۱ 
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
  فاَلإ
   ،Šََف

ْ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ وَال

َ
Ĵ 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌْدٌ فاَعِلɋََفز 

  ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌفَاعِل Šََف
ْ
رَةِ  وَال ĒمُْقَدɎا

رِ  ĒعَذĒلِتɎ  

2. Jamak taksir 

 contoh:  سَارَى
ُ ْ
  جَاءَ فاɎَرĕجَالُ وَالأ

 maka  ُجَالĕرɎا merupakan fa’il sw marfu’ 

dengan dhammah yang tampak, dan  
merupakan fa’il df marfu’ dengan 
dhammah. 

  سَارَى
ُ ْ
 merupakan fa’il marfu dengan الأ

dhammah 

َ ȭَنْ بِناَءِ    .۲  ĒƷَغȩَ وهَُوَ مَا ِƷِْكْسĒǻْعُ اŇََو
  مِفْرَدِهِ،  

   ،َسَارى
ُ ْ
وُْ : جَاءَ فاɎَرĕجَالُ وَالأ

َ
Ĵ 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌجَالُ فَاعِلĕرɎَفا 

  ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌسَارىَ فَاعِل
ُ ْ
رَةِ  وَالأ ĒمُْقَدɎا

رِ.  ēعَذĒلِتɎ  

3. Jamak mu’annats salim  
 adalah isim yang dijamakan dengan alif 

dan ta’ yang ditambahkan,  

 contoh :  ُهِْندَْاتɎجَاءَتِ ا, maka  

merupakan fa’il d marfu’ dengan 
dhammah yang tampak. 
 

اɎمِِ،    .۳  ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعُ اŇََو  
   ، ِǐَْدَتɋِْزɏَ ِلِفِ وَتاَء

َ
عَ بِأ ِŇُ وَهُوَ مَا 

   ٌهِْندَْاتِ فاَعِلɎَهِْنْدَاتُ، فاɎوُْ : جَاءَتِ ا
َ

Ĵ
اهِرَةِ  Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ  

4. Fi’il mudhari,  

 contoh :  ٌْدɋَِبُ زǶَْي,  
 مْرٌوȭَ ſَْĽَ,  

  Ʃَِْرٌ يرȲَْب ,  

 maka  ُِبǶَْي merupakan fi’il mudhari 

den marfu’ dengan dhammah yang 
tampak, 

  ſَْĽَ marfu’ dengan dhammah, 

  Ʃَِْير marfu’ dengan dhammah. 

مُضَارِعِ،    .۴ 
ْ
Ɏفِعْلٌ ا

ْ
  وَال
   ،ٌْدɋَِبُ زǶَْوُْ : ي

َ
Ĵ 

   ،مْرٌوȭَ ſَْĽََو 

   ،ٌرȲَْب Ʃَِْرɋَو 

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌضَارِعɏُ ٌِبُ فِعْلǶْ
ȯَيَ

اهِرَةِ،   Ēالظ 

   ،ِر ēعَذĒلِتɎ ِرَة Ēمُقَد
ْ
Ɏةِ ا Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ſَْĽََو 

  ِقَلĕلِثɎ ِرَة ĒمُْقَدɎةِ ا Ēم ĒضɎِبا Ʃَِْرɋَو  
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 Dan perkataan Mushannif: 
 Fi’il mudhari yang bertemu dengan: 

1. Alif tasniyyah, contoh:  ِانɊَ ِǶَْاَنِ  ,يɊ ِǶَْت,  
2. Wawu jamak, contoh:  ِوْنɊُ ِǶَْوْنَ  ,يɊُ ِǶَْت,  
3. Ya’ muannasah mukhatabah, contoh: 

 َǐِْɊ ِǶَْت 
 maka dengan nun  

  فِعْلُ ا
ْ
ُ (ال

ُ
Ȅْوَقَو 

ْ
Ɏ ْصِلĒتȬَ َْمɎ ْي ِ

Ē
Ȇمُضَارُعُ ا

 ْŽَ ِصَلَ بِهِ  بِآخِرِهĒا إِذَا إِت Ēمȭَ ٌاز َƳِْءٌ) إِح 

Ɋاَنِ،    .۱ ِǶَْاَنِ، وَتɊ ِǶَْوُْ : ي
َ

Ĵ ، ِǐَْْنȪ ِ
ْ

لفُِ الإ
َ
 أ

Ɋُوْنَ،    .۲ ِǶَُْوْنِ، وَتɊ ِǶَْوُْ : ي
َ

Ĵ ،ِمََاعَة
ْ
Ŀوْ وَاوُ ا

َ
 أ

۳.    ، َǐِْɊ ِǶَْوُْ : ت
َ

Ĵ ،َِمُخَاطَبة
ْ
Ɏثَةِ ا Ēȫَمُؤ

ْ Ɏوْ ياَءُ ا
َ
أ

 Řِ
ْ
  فإَِنĒهُ يرȯَُْعُ بɂِبُُوتِْ اēǽوْنِ كَمَا سَيَأ

 maka  
1. dengan nun taukid karena , contoh: 

 karena akan , لɄَسُْجĒǏََ وǾَََكُوْناً

dimabnikan dengan fathah 
2. maka dengan nun jamak niswah karena, 

contoh:  َاتُ يرُضِْعْن َȅِوَا
ْ
Ɏوَا , karena akan 

dimabnikan dengan sukun 

 
   ا Ēمȭَ يضًْا

َ
ازَ أ َƳَْوَاح 

وِ    .١
َ
فَِيفَْةُ أ

ْ
łوْكِيدِْ اĒǻتْ بِهِ نوُْنُ ا

إِذَا إِتĒصَلَ
  ţَْبȬُ ُهĒإِن

َكُوْناً} فَ َǾَو ĒǏََسُْجɄَوُْ {ل
َ

Ĵ ،ُقِيلَْةĒǼا
فَتْحِ،  

ْ
  Ȃََ ال

اتُ    .٢ َȅِوَا
ْ
Ɏوُْ {وَا

َ
Ĵ ،ِسْوَةĕɃتْ بِهِ نوُْنُ ال

وْ إِتĒصَلَ
َ
أ

كُوْنِ  ēسɎا َȂَ ţَْبȬُ ُهĒإِن
  يرُضِْعْنَ} فَ

 (Adapun wawu merupakan tanda rafa’ 
dalam dua tempat, pada jamak 
mudzakkar salim dan asma’ul khomsah 

: yaitu :  َْبوُك
َ
خُوكَْ  ,أ

َ
 .(ذُوْ  dan ,فُوكَْ  ,ŉَُوكَْ  ,أ

  )  Ɨِ ِْفع ĒلِرɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُوَاو
ْ
Ɏا ا Ēم

َ
وَأ

  șَِمِِ، وɎا ĒسɎرِ ا Ēمُذَك
ْ
Ɏعِْ اŇَ Ɨِ ، ِǐَْوضِْعɏَ

خُوْكَ،  
َ
بوُْكَ، وَأ

َ
مَْسَةِ، وƭََِ : أ

ْ
łسْمَاءِ ا

َ ْ
الأ

  ) وŉََُوْكَ، وَفوُْكَ، وذَُوْ مَالٍ 
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 Maksudnya bahwa jamak mudzakkar 
salim dan asma’ul khamsah dapat 
diketahui rafa’-nya dengan wawu, maka 
dirafa’-kan dengan wawu sebagai ganti 
dari dhammah. 

1. Jamak mudzakkar salim  
 lafadz yang menunjukkan dengan wawu 

dan nun diakhir kalimah (kata) pada 
rafa’, ya’ dan nun pada nashab dan jar, 
contoh:  

  َدُوْنɋْ ĒزɎجَاءَ ا,  

  َنȬِْدɋْ ĒزɎيتُْ ا
َ
  dan ,رَأ

  َنȬِْْدɋ ĒزɎرَرتُْ بِاɏَ ,  

 maka  َدُْوْنɋ ĒزɎا pada perkataan  

ɋْدُوْنَ  ĒزɎجَاءَ ا , maka merupakan fa’il de 

marfu’ dengan wawu, dan nun pada 
isim mufrad. 

 
   َسْمَاء

َ ْ
اɎمَِ وَالأ ĒسɎرِ ا Ēمُذَك

ْ
Ɏعَْ اŇَ Ēن

َ
Ȭَعũِْْ أ

مَْسَةِ، Ȭُعْرَفُ رȯَْعَهَا بِوجُُودِْ اɎوَْاوِ،  
ْ
łا

ةِ،   Ēم ĒضɎياَبةًَ عَنِ اȫِ ِوَاو
ْ
Ɏِرْفُوعَْةً باɏَ ُتكَُوْنȯَ 

اɎمِِ  َو  .١ ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎَمْعِ اğِ ُمُْرَادɎا 

   Ɨِ ٍةِ بِوَاوٍ وَنوُْن
Ēمَْعِي

ْ
Ŀا َȂَ ُال Ēȅفْظُ اĒلɎا

  ِŧََحَال Ɨِ ٍَاءٍ وَنوُْنɋَفعِْ، و ĒرɎحَالةَِ ا Ɨِ ِآخِرِه
  ، ĕَر

ْ
Ŀصْبِ وَاĒǽا  

   ،َدُوْنɋْ ĒزɎوُْ : جَاءَ ا
َ

Ĵ 

   ،َنȬِْدɋْ ĒزɎيتُْ ا
َ
 وَرَأ

  ،َنȬِْْدɋ ĒزɎِرَرتُْ باɏََو 

   ٌدُْوْنَ فاَعِلɋ ĒزɎكَِ : جَاءَ اɎْقَو Ɨِ َدُوْنɋْ ĒزɎَفا
ɏَرْفُوْعٌ باɎِوَْاوِ، وَاēǽوْنِ عَوَضٌ عَنِ اĒǻنوɋِْنِْ  

مُفْرَدِ 
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
  Ɨِ الإ

2. As’maul khamsah,  

 contoh:  َبوُْك
َ
خُوكَْ  ,جَاءَ أ

َ
 ,وَفُوكَْ  ,وŉََُوكَْ  ,وَأ

  ,وذَُوْ 

 maka setiap darinya fa’il yang marfu’ 
dengan wawu sebagai pengganti 
dhammah, dan setiap dari jamak 
mudzakkar salim dan as’maul khamsah 
memiliki beberapa syarat. 

مَْسَةُ،    .٢ 
ْ
łسْمَاءُ ا

َ ْ
 وَالأ

   ،َُوكَْ، وَفوُْكŉََخُوكَْ، و
َ
بوُكَْ، وَأ

َ
وُْ : جَاءَ أ

َ
Ĵ

 وَذُوْ مَالٍ،  

   ًَياَبةȫِ ِوَاو
ْ
Ɏِرْفُوْعٌ باɏَ ٌوَاحِدٍ مِنهَْا فاَعِل ēǘَُف

اɎمِِ   ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎْعِ اŇَ ْمِن ēȣَُةِ، و Ēم ĒضɎعَنِ ا
وْطٌ ȩُطْلَبُ مِنَ   ُǪُ ُ

َ
Ȅ ِمَْسَة

ْ
łسْمَاءِ ا

َ ْ
وَالأ

تِ 
َ

لا ĒمُْطَوɎا  



 

19 
  

 Adapun alif menjadi tanda i’rab rafa’ 
pada tasniyyah pada isim-isim : 

 Isim-isim mutsanna 
Lafadz yang menunjukkan arti dua dengan  

 alif dan nun pada akhirnya, pada rafa’,  
 ya’ dan nun pada tingkah nashab dan jar 

 contoh:  ِدَانɋْ ĒزɎجَاءَ ا  

  ِْدَينɋْ ĒزɎيتُْ ا
َ
  رَأ

  ِْدَْينɋ ĒزɎِرَرتُْ  باɏََو  

 Maka  ِدَْانɋ ĒزɎا pada ucapan anda :  

ɋدَْانِ  ĒزɎجَاءَ ا merupakan fa’il yang marfu’ dan 

tanda rafa’-nya alif yang dhammah. 

    Ɨِ ِْفع ĒلِرɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُلِف
َ ْ
ا الأ Ēم

َ
(وَأ

ةً)   Ēسْمَاءِ خَاص
َ ْ
 تɂَنِْيĒةِ الأ

  ِسْمَاء
َ ْ
مُرَادُ مِنْ تɂَنِْيĒةِ الأ

ْ
Ɏا    : 

 ، ِǐَْْنȪِإ َȂَ Ēمُْرَادُ مِنْهُ مَا دَلɎوَا ĒţَمُْثɎا 

   ،ِفْع ĒرɎحَالةَِ ا Ɨِ ِآخِرِه Ɨِ ٍلِفٍ وَنوُْن
َ
 بِأ

   ، ĕَر
ْ
Ŀصْبِ وَاĕǽا ِŧََحَال Ɨِ ٍاَءٍ وَنوُْنɋَو 

   ،ِدَانɋْ ĒزɎوُْ : جَاءَ ا
َ

Ĵ 

   ،ِْدَينɋْ ĒزɎيتُْ ا
َ
 وَرَأ

   ،ِْدَْينɋ ĒزɎِرَرتُْ باɏََو 

   ٌدَْانِ فَاعِلɋ ĒزɎكَِ : جَاءَ اɎْقَو Ɨِ ِدَْانɋ ĒزɎَفا
لِفُ ȫِياَبةًَ عَنِ  

َ ْ
ɏَرْفُوْعٌ وعََلاَمَةُ رَفعِْهِ الأ

ةِ  Ēم ĒضɎا  

 Perbedaan antara mutsanna dan jamak 
pada nashab dan jar,  

 ya’ pada mutsanna difathah-kan 
sebelumya dan dikasrahkan 
sesudahnya. 

 ya' pada jamak dikasrahkan sebelumnya 
dan difathahkan sesudahnya 

 nun sebagai ganti tanwin pada isim 
mufrad, pada setiap mutsanna dan 
jamak 

 
   ِŧََحَال Ɨِ ِمَْع

ْ
Ŀوَا Ēţَمُث

ْ Ɏا َǐَْفَرْقُ ب
ْ
وَال

 ŧِĒَاءَ ال
ْ

Ǿا Ēأن ، ĕَر
ْ
Ŀصْبِ وَاĒǽا 

   بلَْهَا مَكْسُوْرٌ مَاȰَ مَفْتُوْحٌ مَا Ēţَمُث
ْ Ɏا Ɨِ

 Ȩَعْدَهَا،  

   بلَْهَا مَفْتُوْحٌ مَاȰَ مَْعِ مَكْسُوْرٌ مَا
ْ
Ŀا șَِو

 Ȩَعْدَهَا،  

 وْنُ عēǽسِْمِ   ِ وَا
ْ

وَضٍ عَنِ اĒǻنوɋِْْنِ Ɨِ الإ
مَْعِ 

ْ
Ŀةِ وَاĒنِْيɂĒǻمِنَ ا ĐǗُ Ɨِ ،ِمُْفْرَدɎا  
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 Dan adapun (tetapnya) huruf nun 
menjadi tanda rafa’ pada fi’il mudhari’ 
jika bersambung dengan:  

 Dhamir tatsniyah  

contoh :  ِفْعَلاَنȩََفْعَلاَنِ، وȬَ 

 Dhamir jamak  

contoh:  َفْعَلُوْنȬَ،  َفْعَلُوْنȩََو  

 Dhamir mu’annats  

contoh:  َǐِْفْعَلȩَ 

  )  Ɨِ ِفْع ĒلِرɎ ًتكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُوْنĕǽا ا Ēم
َ
وَأ

مُضَارِعِ إِذَا إِتĒصَلَ بِهِ  
ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
 ال

  ٍنِْيَةɂَت ٌƷِْضَم  ( 

وُْ : Ȭَفْعَلاَنِ وȩََفْعَلاَنِ  
َ

Ĵ 

   (ٍْعŇَ ُƷِْوْ ضَم
َ
 (أ

وُْ : Ȭَفْعَلُوْنَ 
َ

Ĵ،  َفْعَلُوْنȩََو 

  (ِمُخَاطَبَة
ْ
Ɏثَةِ ا Ēȫَمُؤ

ْ Ɏا ُƷِْوْ ضَم
َ
 (أ

 ، َǐِْفْعَلȩَ : ُْو
َ

Ĵ  

 Dan wazan-wazan ini dikatakan af’alul 
khamsah dan nun diakhirnya adalah 
tanda pada rafa’. Maka kamu telah 
mengatakan:  

  ِاَنɊ ِǶَْدَانِ  يɋْ ĒزɎا, maka  ِاَنɊ ِǶَْي sebagai 

marfu’ dengan mengganti nun dari 
dhammah. 

 

 
   َمَْسَة

ْ
łعَالَ اȯْ

َ ْ
وْزَانُ ȸسĒƪَُ الأ

َ ْ
وَهَذِهِ الأ

  َȂَ ًآخِرهَِا عَلاَمَة Ɨِ ŧِĒوْنِ الēǽوْنُ اȲَُوَت
رَفْعِهَا، فɏَ َƯَِرْفُوعَْةٌ بɂِبُوُْتِ اēǽوْنِ ȫِياَبةًَ  

ةِ، ȯَتَقُوْلُ:   Ēم ĒضɎعَنِ ا 

  ،ِاَنɊ ِǶَْدَْانِ يɋ ĒزɎبُُوتِْ  اɂِرْفُوْعٌ بɏَ ِاَنɊ ِǶْ
ȯَيَ

ةِ،   َاēǽوْنِ ȫِياَبةًَ ع Ēم ĒضɎنِ ا  

 Demikian juga, 

  ِاَنɊ ِǶَْتُمَا تȫْ
َ
 أ

  َوْنɊُ ِǶَْْدُوْنَ  يɋ ĒزɎوَا 

  َوْنɊُ ِǶَْتُمْ تȫْ
َ
 وَأ

  َǐِْɊ ِǶَْنتِْ  ت
َ
 وَأ

 Maka setiap marfu’ dan tanda rafa’-nya 
nun,  

 alif pada contoh pertama dan kedua 
adalah fa’il. 

 Dan wawu’ pada contoh ketiga dan 
keempat adalah fa’il 

 Dan ya’ pada contoh kelima adalah fa’il. 

 
   ذَاȠََو 

   ،ِاَنɊ ِǶَْتمَُا تȫْ
َ
 أ

   ،َُوْنɊ ِǶَْدُوْنَ يɋْ ĒزɎوَا 

   ،َُوْنɊ ِǶَْتمُْ تȫْ
َ
 وَأ

   ، َǐِْɊ ِǶَْنتِْ ت
َ
 وَأ

   رْفوُعَْةٌ، وعََلاَمَةُ رَفعِْهَاɏَ ُمْثِلَة
َ ْ
فēǘَُ هَذِهِ الأ

 Ȫُبُوتِْ اēǽوْنِ، 

   ،ٌفَاعِل ŚِاĒǼلِ وَا Ēو
َ ْ
لِفُ Ɨِ الأ

َ ْ
 وَالأ

  ،ٌابِعِ فاَعِل ĒرɎالِثِ وَاĒǼا Ɨِ ُوَاو
ْ
Ɏوَا 

  ٌسِ فاَعِلɏَِا
ْ
łا Ɨِ َُاء

ْ
Ǿوَا  
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 Dan nashab terdapat lima tanda : 
fathah, alif, kasrah, ya’ dan membuang 
nun)  

 Tanda-tanda nashab terdapat 5, satu 
merupakan tanda: 

1. Fathah, contoh: دًاɋَْيتُْ ز
َ
 رَأ

dan empat lainnya, 

2. Alif, contoh:  َباَك
َ
يتُْ أ

َ
 رَأ

3. Kasrah, contoh:  ِهِْندَْاتɎيتُْ ا
َ
 رَأ

4. Ya’, contoh:  َنȬِْدɋْ ĒزɎدَْينِْ  وَاɋ ĒزɎيتُْ ا
َ
 رَأ

5. Membuang nun, contoh:  ُوْاɊ ِǶَْلَنْ ي 

  )  ،ُفَتحَْة
ْ
وɎَلِنĒصْبِ Ŋَْسُ عَلاَمَاتٍ : ال

َاءُ، وحََذْفُ اēǽوْنِ 
ْ

Ǿةُ، وَا َǭَْك
ْ
لِفُ، وَال

َ ْ
 )  وَالأ

   ْسٌ، وَاحِدَةٌ مِنهَْاŊَ ِصْبĒǽعَلاَمَاتُ ا
صْلِيĒةٌ، 

َ
 أ

   ٌعَةɊَْر
َ
يتُْ زɋَْدًا، وَأ

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،ُفَتحَْة

ْ
وƭََِ ال

 ناَئبَِةٌ ȭَنهَْا،  

   ،َباَك
َ
يتُْ أ

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،ِلِف

َ ْ
 وƭََِ الأ

  ،ِهِْندَْاتɎيتُْ ا
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،ُة َǭَْك

ْ
 وَال

  ،َنȬِْدɋْ ĒزɎدَْينِْ وَاɋ ĒزɎيتُْ ا
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،َُاء

ْ
Ǿوَا 

 ُوْاɊ ِǶَْوُْ : لنَْ ي
َ

Ĵ ،ِوْنēǽوحََذْفُ ا  

 (Adapun fathah menjadi tanda nashab 
terdapat 3 tempat: isim mufrad, jamak 
taksir, fi’il mudhari ketika kemasukkan 
amil nawasib dan akhirnya) 

  )  ا Ēم
َ
فَتحَْةُ ȯَتَكُوْنُ عَلاَمَةً ɎلِنĒصْبِ Ɨِ  فَأ

ْ
ال

مُفْرَدِ، وŇََْعِ  
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
ثلاََثةَِ ɏَوَاضِعَ : Ɨِ الإ

مُضَارِعِ، إِذَا دَخَلَ  
ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
، وَال ِƷِْكْسĒǻا

ءٌ  ْŽَ ِِصِلْ بآِخِرهĒتȬَ َْمɎَعَليَهِْ ناَصِبٌ، و (  

 Maksudnya bahwa ketiga di-nashab-kan 
maka nashab dengan fathah. 

1. Isim mufrad,  

contoh: دًْاɋَيتُْ ز
َ
 menjadi زɋَدًْا maka ,رَأ

maf’ul bih menjadi manshub dengan 
fathah. 

2. Jamak taksir,  

contoh:  َجَالĕرɎيتُْ ا
َ
 رَأ

3. Fi’il mudhari ketika kemasukkan amil 
nawasib,  

contoh:  َِبǲْ
َ
ǲِْبَ  maka ,لَنْ أ

َ
 fi’il أ

mudhari menjadi manshub karena  َْلن 

 
   ْلاَثةََ إذَِا نصُِبَتĒǼمُوَاضِعَ ا

ْ
Ɏهَذِهِ ا Ēن

َ
Ȭَعũِْْ أ

فَتحَْةِ، 
ْ
 تȲَُوْنُ مَنصُْوɊْةًَ بِال

مُفْرَدِ،    .۱
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
  فاَلإ

يتُْ زɋَدًْا، فزɋََْدًا مَفْعُوْلٌ بِهِ  
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ

فَتحَْةِ،  
ْ
 مَنصُْوبٌْ بِال

۲.    ، ِƷِْكْسĒǻْعِ اŇََو  
يتُْ اɎرĕجَالَ،  

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ 

فِعْلِ اɎمُْضَارِعِ إِذَا دَخَلَ عَليَهِْ ناَصِبٌ،    .۳
ْ
  وَال

ǲِْبَ فِعْلٌ ɏُضَارِعٌ  
َ
ǲِْبَ، فَأ

َ
وُْ : لَنْ أ

َ
Ĵ

  مَنصُْوبٌْ بِلَنْ.  
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 (Adapun alif menjadi tanda nashab 

pada as’maul khamsah, contoh:   ُْيت
َ
رَأ

باَكَ 
َ
خَاكَ  ,أ

َ
  (dan demikian ,أ

 maksudnya bahwa as’maul khamsah 
ketika nashab di-nashab-kan dengan alif 
menjadi ganti fathah.  

 Contoh:  ،َباَك
َ
يتُْ أ

َ
خَاكَ رَأ

َ
وَأ  

 Dan demikian, yaitu:  ََاكŉَ,  َوذََا  ,وَفَاك
 maka setiap manshub dengan alif ,مَالٍ 

mengganti fathah. 
 

    Ɨِ ِصْبĒلِنɎ ًتَكُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُلِف
َ ْ
ا الأ Ēم

َ
(وَأ

خَاكَ،  
َ
باَكَ، وَأ

َ
يتُْ أ

َ
ْوُ : رَأ َĴ ،ِمَْسَة

ْ
łسْمَاءِ ا

َ ْ
الأ

شْبَهَ ذɎَكَِ)  
َ
 وَمَا أ

   َِحَالة Ɨِ ُوْنȲَُمَْسَةَ ت
ْ
łسْمَاءَ ا

َ ْ
نĒ الأ

َ
Ȭَعũِْْ أ

لِفِ ȫِياَبةًَ عَنِ  
َ ْ
اĒǽصْبِ مَنصُْوɊَْةً باِلأ

فَتحَْةِ،  
ْ
 ال

   ،َخَاك
َ
باَكَ، وَأ

َ
يتُْ أ

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ 

  ،ََاكŉَ : َƭَِكَِ، وɎَشْبَهَ ذ
َ
فَاكَ، وذََا  وَ وَمَا أ

لِفِ ȫِياَبةًَ عَنِ  مَالٍ، فēǖَُهَا 
َ ْ
مَنْصُوɊَْةٌ باِلأ

فَتحَْةِ 
ْ
  ال

 Adapun kasrah menjadi tanda nashab 
pada jamak muannats salim.  

 Contoh:  ِمَوَات ĒسɎخَلَقَ االلهُ ا , i’rab-nya:  

  َخَلَق merupakan fi’il madhi 

  َِلاََلة
ْ
Ŀ(االلهُ ) لفَْظُ ا merupakan fa’il yang 

marfu’ dengan dhammah yang tampak 

  ِمَوَات ĒسɎوّا merupakan maf’ul bih yang 

manshub dengan kasrah menggantikan 
fathah, karena  jamak muannats salim. 

    Ɨِ ِصْبĒلِنɎ ًتكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُة َǭَْك
ْ
ا ال Ēم

َ
(وَأ

اɎمِِ)   ĒسɎثِ اĒمُْؤَنɎْعِ اŇَ 

   : َُِعْرَابهɉَمَوَاتِ} و ĒسɎوُْ {خَلَقَ االلهُ ا
َ

Ĵ 

 مَاضٍ،    ٌخَلَقَ فعِْل 

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌلاََلةَِ فاَعِل
ْ
Ŀوَلفَْظُ ا
اهِرَةِ،   Ēالظ 

   ِة ِǭَْك
ْ
مَوَاتِ مَفْعُوْلٌ بِهِ مَنصُْوبٌْ باِل ĒسɎوّا

نĒهُ Ňَْعُ ɏُؤَنĒثٍ سَاɎمٍَ 
َ
فَتحَْةِ، لأِ

ْ
  ȫِيَابةًَ عَنِ ال
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 (Adapun ya’ menjadi tanda nashab 
pada tatsniyah/ mutsanna, dan jamak).  

 Contoh:  َنȬِْْدɋ ĒزɎدَْينِْ وَاɋ ĒزɎيتُْ ا
َ
  رَأ

 Maka pertama dengan ya’ yang di-
fathah-kan sebelumnya dan di-kasrah-
kan setelahnya. 

 dengan ya’ yang di-kasrah-kan 
sebelumnya dan , dan nun dari tanwin 
pada keduanya. 

 
 

  )  : Ɨِ ِصْبĒلِنɎ ًتكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ُاَء
ْ

Ǿا ا Ēم
َ
وَأ

مَْعِ 
ْ
Ŀنِْيَةِ، وَاɂĒǻا  ( 

  ،َنȬِْدɋْ ĒزɎدَْينِْ وَاɋ ĒزɎيتُْ ا
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ 

   بلَْهَاȰَ مَْفْتُوْحِ مَاɎَاءِ ا
ْ

Ǿِلُ مَنصُْوبٌْ با Ēو
َ ْ
فَالأ

فَتحَْةِ،  
ْ
مَكُسُوْرِ مَا Ȩَعْدَهَا ȫِيَابةًَ عَنِ ال

ْ
Ɏا 

   بْلَهَاȰَ مَْكْسُوْرُ مَاɎَاءِ ا
ْ

Ǿمَنصُْوبٌْ بِا ŚِاĒǼوَا
يضًْا،  

َ
فَتحَْةِ أ

ْ
مَفْتُوْحُ مَا Ȩَعْدَهَا ȫِياَبةًَ عَنِ ال

ْ
Ɏا

  وَاēǽوْنُ عَوَضٌ عَنِ اĒǻنوɋِْْنِ ȯِيهِْمَا. 

 (Adapun nun tanda nashab pada af’alul 
khamsah yang me-rafa’-kan nun). 

 Maksudnya bahwa menghilangkan nun 
sebagai tanda nashab sebagai ganti 
fathah pada af’alul khamsah, contoh:  

 لَنْ Ȭَفْعَلاَ  .1
 لَنْ ȩَفْعَلاَ  .2
 لنَْ Ȭَفْعَلُوْا .3
 لنَْ ȩَفْعَلُوْا .4
5.  Ƨَِفْعȩَ َْلن 

  )  ًيكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ ِوْنēǽا حَذْفُ ا Ēم
َ
وَأ

مَْسَةِ الŧِĒ رȯَْعُهَا  
ْ
łعَالِ اȯْ

َ ْ
ɎلِنĒصْبِ Ɨِ الأ

 )  بɂِبََاتِ اēǽوْنِ 

   ًوْنُ عَلاَمَةȲَُوْنِ يēǽحَذْفَ ا Ēن
َ
Ȭَعũِْْ أ

ȯْعَالِ  
َ ْ
فَتحَْةِ Ɨِ الأ

ْ
ɎلِنĒصْبِ ȫِيَابةًَ عَنِ ال

وُْ :  
َ

Ĵ ،ِمَْسَة
ْ
łا 

  لَنْ Ȭَفْعَلاَ،    .۱
  وَلَنْ ȩَفْعَلاَ،    .۲
  وَلَنْ Ȭَفْعَلُوْا،    .۳
  وَلَنْ ȩَفْعَلُوْا،    .۴
۵.    ،Ƨَِفْعȩَ ْوَلَن  

 Maka setiap manshub dan tanda 
nashab-nya menghilangkan nun sebagai 
ganti fathah. 

 
   ٌْمْثِلَةِ مَنصُْوب

َ ْ
فēǘَُ وَاحِدٍ مِنْ هَذِهِ الأ

وعََلاَمَةُ نصَْبِهِ حَذْفُ اēǽوْنِ ȫِيَابةًَ عَنِ  
فَتحَْةِ 

ْ
  ال
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 Alif merupakan fa’il pada contoh 
pertama dan kedua 

 Wawu merupakan fa’il pada contoh 
ketiga dan keempat 

 Ya’ merupakan fa’il pada contoh kelima 

   ،ŚِاĒǼلِ وَا Ēو
َ ْ
لِفُ فاَعِلٌ Ɨِ الأ

َ ْ
 وَالأ

   ،ِابِع ĒرɎالِثِ وَاĒǼا Ɨِ ٌوَْاوُ فاَعِلɎوَا 

  .ِسɏَِا
ْ
łا Ɨِ ٌَاءُ فاَعِل

ْ
Ǿوَا  

  

 Dan pada khafad/ jar memiliki 3 tanda: 
kasrah, ya’, dan fahah).  

 Tanda-tanda khafad/jar ada 3: 

1. Kasrah, contoh:  ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ padanya 

2. Ya’, contoh:  

ɋدȬِْْنَ ɏَرَرتُْ  ĒزɎدَْينِْ وَاɋ ĒزɎخِيكَْ وَا
َ
بِأ  

3. Fathah, contoh:  َْرَرتُْ بإِِبرَْاهِيمɏَ 

  خ
ْ
ةُ،   َ(وɎَلِ َǭَْك

ْ
فضِْ ثلاََثُ عَلاَمَاتٍ : ال

فَتْحَةُ)  
ْ
َاءُ، وَال

ْ
Ǿوَا 

  ،ٌفَْضِ ثلاََث
ْ
łعَلاَمَاتُ ا 

وُْ :    .۱
َ

Ĵ ،ُة َǭَْك
ْ
صْلِيĒةٌ، وƭََِ ال

َ
وَاحِدَةٌ مِنهَْا أ

  ɏَرَرتُْ بِزɋَدٍْ، وَاȪْناَنِ ناَئبَِانِ ȭَنْهَا،  
ɋدَْينِْ    .۲ ĒزɎخِيكَْ وَا

َ
وُْ : ɏَرَرتُْ بِأ

َ
Ĵ َُاء

ْ
Ǿا َƭَِو

ɋْدȬِْنَ،  ĒزɎوَا  
وُْ : ɏَرَرتُْ بإِِبرَْاهِيْمَ   .۳

َ
Ĵ ،ُفَتحَْة

ْ
  وَال

 Adapun kasrah merupakan tanda 
khafad/jar pada 3 tanda: isim mufrad 
munsharif, jamak taksir munsharif, 
jamak muannats salim). 

1. Isim mufrad,  

contoh:  Šََف
ْ
 ɏَرَرتُْ بزɋَِْدٍ وَال

2. Jamak taksir,  

contoh:  ِْهُْنُودɎسَارَى وَا
َ ْ
 ɏَرَرتُْ باɎِرĕجَالِ وَالأ

3. Jamak muannats salim.  

contoh:  ِهِْندَْاتɎِرَرتُْ باɏَ 

  )  Ɨِ ِخَفْض
ْ
ةُ ȯَتكَُوْنُ عَلاَمَةً Ɏلِ َǭَْك

ْ
ا ال Ēم

َ
فَأ

م 
ْ
Ɏمُفْرَدِ ا

ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
نǵَْفِِ،   ُثلاََثةَِ ɏَوَاضِعِ : Ɨِ الإ

مُؤَنĒثِ  
ْ
Ɏْعِ اŇََفِِ، وǵَْمُن

ْ
Ɏا ِƷِْكْسĒǻْعِ اŇََو

اɎمِِ  ĒسɎا  ( 

مُفْرَدُ،    .۱
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
  فاَلإ

 ،Šََف
ْ
وُْ : ɏَرَرتُْ بزɋَِْدٍ وَال

َ
Ĵ  

۲.    ، ِƷِْكْسĒǻْعُ اŇََو  
سَارَى وَاɎهُْنُودِْ 

َ ْ
وُْ : ɏَرَرتُْ بِاɎرĕجَالِ وَالأ

َ
Ĵ  

اɎمِِ،    .۳ ĒسɎثِ اĒمُؤَن
ْ
Ɏْعُ اŇََو  

وُْ : ɏَرَرتُْ بِاɎهِْندَْاتِ 
َ

Ĵ  
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 Dan munsharif makna yang yaitu 
bertanwin. 

 
   ،َْف ĒǵɎقْبَلُ اȬَ ي ِ

Ē
Ȇفُِ مَعْنَاهُ اǵَْمُن

ْ Ɏوَا
ْفَ هُوَ اĒǻنوɋِْْنُ  ĒǵɎوَا  

 Dan isim-isim yang ber-tanwin atau 
bertanda 

 
   ُقْبَلُهȩَ 

َ
وْ لا

َ
سْمّاءَ الȩَ ŧِĒقْبَلُ اĒǻنوɋِْْنَ أ

َ ْ
وɎَلأِ

عَلاَمَاتٌ ȩُعْرَفُ بهَِا، ȩُطْلَبُ مِنَ  
تِ. 

َ
 ّلا Ēمِطَو

ْ
Ɏا  

 (Adapun ya’ menjadi tanda khafad/jar 
pada 3 : as’maul khamsah, 
tatsniyah/mutsanna, dan jamak) 

 maksudnya bahwa 3 tanda menjadi ya’ 
tanda khafad/jar pengganti kasrah 

    Ɨِ ِلِخَْفْضɎ ًتكَُوْنُ عَلاَمَةȯَ َُاء
ْ

Ǿا ا Ēم
َ
(وَأ

مَْسَةِ،  
ْ
łسْمَاءِ ا

َ ْ
ثلاََثِةِ ɏَوَاضِعَ : Ɨِ الأ

مَْعِ)  
ْ
Ŀنِْيَةِ، وَاɂĒǻوَا 

   ُوْنȲَُلاَثةََ تĒǼمَوَاضِعَ ا
ْ
Ɏهَذِهِ ا Ēن

َ
Ȭَعũِْْ أ

فَْضِ ȫِياَبةًَ عَنِ  
ْ
łا َȂَ ًيهَْا عَلاَمَةȯِ ُاَء

ْ
Ǿا

ةِ  َǭَْك
ْ
  ال

1. As’maul khamsah,  
contoh:  

يكَْ، وȯَِيْكَ،   ِŉََخِيْكَ، و
َ
Ȩِيْكَ، وَأ

َ
ɏَرَرتُْ بِأ

 وذَِيْ مَالٍ 

 

مَْسَةُ،    .۱ 
ْ
łسْمَاءُ ا

َ ْ
  فَالأ

يكَْ،   ِŉََخِيْكَ، و
َ
Ȩِيْكَ، وَأ

َ
وُْ : ɏَرَرتُْ بِأ

َ
Ĵ

َاءِ،  وȯَِيْكَ، وذَِيْ مَالٍ، فēǖَُهَا Ńَرُْوْرَةٌ 
ْ

Ǻِبا
ةِ  َǭَْك

ْ
َاءُ ȫِيَابةًَ عَنِ ال

ْ
Ǿيْهَا اȯِ ĕَر

ْ
Ŀوعََلاَمَةُ ا  

2. maka setiap tatsniyah/mutsanna. 

Contoh:  ِْْدَينɋ ĒزɎِرَرتُْ باɏَ, maka  ِْدَينɋْ ĒزɎا 
merupakan manjur dengan ba’ dengan 
tanda jar padanya difathahkan 
sebelumnya dan di-kasrah sebelumnya 
dan , nun  tanwin pada isim mufrad. 

 ۲.    ، Ēţَمُث
ْ Ɏا ţَْنِْيَةُ بمَِعɂĒǻوَا  

ɋْدَينِْ Ńَرُْوْرٌ   ĒزɎَدَينِْ، فاɋْ ĒزɎرَرتُْ بِاɏَ : ُْو
َ

Ĵ
اَءُ اɎمَْفْتُوْحُ مَا  

ْ
Ǿيْهِ اȯِ ĕَر

ْ
Ŀَاءِ، وعََلاَمَةُ ا

ْ
Ǻبِا

Ȱَبْلَهَا اɎمَْكْسُوْرُ مَا Ȩَعْدَهَا ȫِيَابةًَ عَنِ  
  Ɨِ ِنɋِْْنوĒǻوْنُ عِوَضٌ عَنِ اēǽةِ، وَا َǭَْك

ْ
ال

سِْمِ اɎمُْفْرَ 
ْ

  دِ الإ
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3. Jamak,  

contoh:  َنȬِْْدɋ ĒزɎِرَرتُْ باɏَ, maka  َنȬِْْدɋ ĒزɎا 
merupakan majrur dengan ba’ dan 
tanda jar-nya ya’ di-kasrah-kan 
sebelumnya dan di-fathah-kan 
setelahnya, dan nun pengganti tanwin 
pada isim mufrad. 

مَْعُ،    .۳ 
ْ
Ŀوَا  

ɋدȬِْْنَ Ńَرُْوْرٌ   ĒزɎَنَ، فاȬِْدɋْ ĒزɎِرَرتُْ باɏَ : ُْو
َ

Ĵ
مَكْسُوْرُ مَا Ȱَبلَْهَا  

ْ
Ɏاَءُ ا

ْ
Ǿهِ ا ĕَاءِ وعََلاَمَةُ جَر

ْ
Ǻِبا

اɎمَْفْتُوْحُ مَا Ȩَعْدَهَا، وَاēǽوْنُ عِوَضٌ عَنِ  
مُفْردِِ 

ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
  اĒǻنوɋِْْنِ Ɨِ الإ

 (Adapun fathah merupakan tanda pada 
khafad/jar pada isim ghairu munsharif ) 

  )  Ɨِ ِخَفْض
ْ
فَتحَْةُ ȯَتَكُوْنُ عَلاَمَةً Ɏلِ

ْ
ا ال Ēم

َ
وَأ

  
َ

ِي لا
Ē

Ȇسِْمِ ا
ْ

  ) Ȭَنǵَْفُِ الإ

 Maksudnya bahwa isim ghairu 
munsharif di-rafa’-kan ketika 
kemasukan amil khafad dengan fathah, 
maka majrur dengan fathah pengganti 
kasrah,  

 contoh:  َْبرَْاهِيمɉََِدَ وŉْ
َ
 ɏَ, makaرَرتُْ بِأ

setiap majrur dengan ba’ dan tanda jar-
nya fathah pengganti kasrah karena isim 
ghairu munsharif, karena tanwin 

 
   مَا Ēȫِفُِ إǵَْنȬَ 

َ
ي لا ِ

Ē
Ȇسِْمَ ا

ْ
نĒ الإ

َ
Ȭَعũِْْ أ

Ȭُعْرَفُ خَفْضُهُ إذَِا دَخَلَ عَلَيْهِ ɏِȀَلُ  
فَتحَْةِ  

ْ
فَتحَْةِ، ȯَيكَُوْنُ Ńَرُْوْرًا بِال

ْ
فَْضِ باِل

ْ
łا

ةِ،   َǭَْك
ْ
 ȫِيَابةًَ عَنِ ال

   مِنهُْمَا đǘَُبرَْاهِيْمَ، فɉََِدَ وŉْ
َ
وُْ : ɏَرَرتُْ بِأ

َ
Ĵ

فَتحَْةُ ȫِياَبةًَ  
ْ
هِ ال ĕَاءِ وعََلاَمَةُ جَر

ْ
Ǻِرُْوْرٌ باŃَ

 
َ

يْ لا
َ
 Ȭَنǵَِْفُ، أ

َ
هُ إِسْمٌ لا

Ēن
َ
ةِ لأِ َǭَْك

ْ
عَنِ ال

ْفَ هُوَ اĒǻنْوɋِْنُ  ĒǵɎا Ēن
َ
نُ، لأِ ĒنَوȬُ  

 Dan isim ghairu munsharif     ُِفǵَْنȬَ 
َ

ِي لا
Ē

Ȇسِْمِ ا
ْ

ُ  وɎَلإِ
َ

Ȅَةٌ، و َƷِْقسَْامٌ كَث
َ
أ

حُدُودٌْ وعََلاَمَاتٌ Ȭُعْرَفُ بِهَا، ȩَطْلَبُ مِنَ  
تِ. 

َ
لا ĒمُْطَوɎا  

رهَُ    ĒتصََوȬَ ْن
َ
ɏْرِ أ

َ ْ
لِ الأ Ēو

َ
فإَِنĒ اɎمُْبتَْدِئَ يȲَْفِيهِْ Ɨِ أ

 
ً

  إŇَِْالا
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 Dan jazm menjadi tanda sukun, dan 
menghilangkan) maka: 

1.  sukun tanda,  

 contoh:  ٌْدɋَِبْ زǶَْمَْ يɎ,  
 maka  ِْبǶَْي fi’il mudhari sebagai 

majzum dengan  َْمɎ dan tanda jazm-nya 

sukun. 

  ذَْفُ)   َ(و
ْ
Łكُوْنُ، وّا ēسɎجَزْمِ عَلاَمَتَانِ : ا

ْ
 Ɏلِ

صْلِيĒةٌ،    .۱
َ
كُوْنُ عَلاَمَةٌ أ ēسɎَفا  

   ،ٌْدɋَِبْ زǶَْمَْ يɎ : ُْو
َ

Ĵ 

   ُزُْوْمٌ بِلَمْ، وعََلاَمَةŃَ ٌضَارِعɏُ ٌِبْ فِعْلǶْ
ȯَيَ

كُوْنُ  ēسɎجَزْمِهِ ا  

2. Dan menghilangkan nun atas sukun,  

 contoh: َاɊ ِǶَْمَْ يɎ dan  ٌْدɋَْشَ   زĽَ َْمɎَو,  

 َاɊ ِǶَْي merupakan fi’il mudhari menjadi 

majzum karena  َْمɎ, dan tanda jazm-nya 

nun.  

  َْشĽَ merupakan fi’il mudhari menjadi 

majzum karena  َْمɎ, tanda jazm-nya alif. 

كُوْنِ،   .۲  ēسɎنُوبُْ عَنِ اȬَ ُذَْف
ْ
Łوَا 

   ،ٌدɋَْْشَ زĽَ َْمɎَا، وɊَ ِǶَْمَْ يɎ : ُْو
َ

Ĵ 

   ُزُْوْمٌ بِلَمْ، وعََلاَمَةŃَ ْضَارِعɏُ ٌا فِعْلɊَ ِǶْ
ȯَيَ

 جَزْمِهِ حَذْفُ اēǽوْنِ،  

   ُزُْوْمٌ بِلَمْ وعََلاَمَةŃَ ْضَارِعɏُ ٌشَْ فِعْلĽََو
لِفِ 

َ ْ
  جَزْمِهِ حَذْفُ الأ

 (Adapun sukun menjadi tanda jazm 
pada fi’il mudhari yang shahih akhir) 

 Yang dimaksud shahih akhir bahwa alif, 
wawu, atau , atau ya’,  

 contoh:  contoh shahih diakhir  ُِبǶَْي 
maka ketika kemasukan menjadi 
majzum dengan sukun,  

 contoh:  ٌدɋَِْبْ زǶَْمَْ يɎ 

  )  Ɨِ ِجَزْم
ْ
كُوْنُ ȯَيكَُوْنُ عَلاَمَةُ Ɏلِ ēسɎا ا Ēم

َ
فَأ

خِرِ 
ْ

حِيحِْ الآ ĒصɎمُضَارُعِ ا
ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
 )  ال

   Ɨِ َوْنȲَُي 
َ

نĒ لا
َ
خِرِ أ

ْ
حِيحِْ الآ ĒصɎِمُرَادُ با

ْ
Ɏا

وْ ياَءٌ،  
َ
وْ وَاوٌ، أ

َ
لِفٌ، أ

َ
 آخِرِهِ أ

   ُمِثاَل ، ْƩَِْرɋََدْعُوْ، وɋَو ،ſَْĽَ : ُْو
َ

Ĵ
خِرِ يǶَِْبُ فإَِذَا دَخَلَ عَلَيهِْ  

ْ
حِيْحِ الآ ĒصɎا

كُوْنِ،  ēسɎزُْوْمًا بِاŃَ ُوْنȲَُجَازِمٌ، ي 

  ٌدɋَِْبْ زǶَْمَْ يɎ : ُْو
َ

Ĵ  
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 (Adapun menghilangkan tanda jazm 
pada fi’il mudhari mu’tal akhir)  

 contoh:  ٌْدɋَشَْ زĽَ َْمɎ,  
 maka  َْشĽَ merupakan fi’il mudhari 

menjadi majzum dengan  َْمɎ, dan tanda 

jazm-nya menghilangkan alif dengan 
sukun, maka fathah sebelumnya,  

 dan  ٌْدɋَز menjadi fa’il, dan  k  ٌْدɋَز. Dan 

dhammah sebelumnya, dan  sebagai fa’il 
menjadi marfu’, dan 

  ٌْدɋَمَْ يرَْمِ زɎَو ,  

 maka  ِيرَْم sebagai fi’il mudhari yang 

majzum dengan , dan tanda jazm-nya 
menghilangkan ya’ sebagai pengganti 
sukun. Dan kasrah sebelumnya, 

   Zaid) fa’il. 

    Ɨِ ِجَزْم
ْ
ذَْفُ ȯَيَكُوْنُ عَلاَمَةً Ɏلِ

ْ
Łا ا Ēم

َ
(وَأ

خِرِ)  
ْ

فِعْلِ اɎمُْضَارِعِ اɎمُْعْتَلĕ الآ
ْ
 ال

   ،ٌْدɋَْشَ زĽَ َْمɎ : ُْو
َ

Ĵ 

   ُزُْوْمٌ بِلَمْ، وعََلاَمَةŃَ ْضَارِعɏُ ٌيخَْشَ فِعْلȯَ
كُوْنِ،   ēسɎياَبةًَ عَنِ اȫِ ِلِف

َ ْ
جَزْمِهِ حَذْفُ الأ

فَتحَْةُ Ȱَبلَْهَا دǾَِلَْ عَلَيهَْا، 
ْ
 وَال

   ،ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز 

   ،ٌدɋَْمَْ يدَْعُ زɎَو 

   ُزُْوْمٌ بِلَمْ وعََلاَمَةŃَ ٌضَارِعɏُ ٌيدَْعُ فعِْلȯَ
كُوْنِ،   ēسɎياَبةًَ عَنِ اȫِ ِوَْاوɎجَزْمِهِ حَذْفُ ا

ةُ Ȱَبْلَهَا دǾَِلٌْ عَلَيهَْا،  Ēم ĒضɎوَا 

   ،ٌرْفُوْعɏَ ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز 

   ،ٌدɋَْمَْ يرَْمِ زɎَو 

   ُزُْوْمٌ بِلمَْ وعََلاَمَةŃَ ٌضَارِعɏُ ٌمِ فِعْل ْƷََف
كُوْنِ  ēسɎياَبةًَ عَنِ اȫِ َِاء

ْ
Ǿجَزْمِهِ حَذْفُ ا،  

ةُ Ȱَبْلَهَا دǾَِلٌْ عَلَيهَْا،   َǭَْك
ْ
 وَال

  ٌْدɋَفاَعِلٌ وَز  

    

 (Dan pada fi’il-fi’il yang rafa’-nya 
menghapus nun)  

 adalah af’alul khamsah, maksudnya 
bahwa tanda jazm padanya menghapus 
nun,  

 contoh:  َاɊ ِǶَْمَْ يɎ 
  اɊَ ِǶَْمَْ تɎَو 

  ) ِوْنēǽبََاتِ اɂِعُهَا بȯَْر ŧِ
Ē
ȯْعَالِ ال

َ ْ
 )  وșَِ الأ

   َعَلاَمَة Ēن
َ
مَْسَةُ، Ȭَعũِْْ أ

ْ
łعَالُ اȯْ

َ ْ
ƭَِ الأ

زَْمِ ȯِيهَْا تȲَُوْنُ حَذْفُ اēǽوْنِ،  
ْ
Ŀا 

   ،اɊَ ِǶَْمَْ يɎ : ُْو
َ

Ĵ 

  اɊَ ِǶَْمَْ تɎَو  
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 Pada keduanya mazjum dengan  َْمɎ dan 

tanda jazm-nya membuang nun, dan alif 
sebagai fa’il 

 
   هُمَاȯَ  هِمَاɏِْزُْوْمَانِ بِلَمْ وعََلاَمَةُ جَزŃَ

لِفُ فَاعِلٌ 
َ ْ
  حَذْفُ اēǽوْنِ، وَالأ

1. Dan  ُوْاɊ ِǶَْمَْ يɎ dan  ُوْاɊ ِǶَْمَْ تɎ demikian 

keduanya majzum dan tanda majzum-
nya menghilangkan nun dan wawu 
sebagai fa’il,  

2. dan  Ȓِ ِǶَْمَْ تɎ keadaan majzum dengan 

 Ɏ dan tanda majzum-nyaمَْ 

menghilangkan nun, dan ya’ sebagai fa’il  

Ɋُوْا، كَذɎَكَِ Ńَزُْوْمَانِ    .۱  ِǶَْمَْ تɎَوْا، وɊُ ِǶَْمَْ يɎَو
وعََلاَمَةُ جَزɏِْهِمَا حَذْفُ اēǽوْنِ، وَاɎوَْاوُ  

 فاَعِلٌ،  

Ńَ Ȓِزُْوْمٌ بِلمَْ وعََلاَمَةُ جَزْمِهِ    .۲ ِǶَْمَْ تɎَو
اَءُ فاَعِلٌ، وَااللهُ سُبحَْانهَُ  

ْ
Ǿوْنِ، وَاēǽحَذْفُ ا

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََو  

 (Pasal) ini merupakan jamak pada bab , 
semua pembahasan bab sebelumnya,  

 Dan hal seperti ini menjadi adat ulama’ 
terdahulu, merinci, kemudian  

 

    يعُْ مَا ِŇَ ِْيهȯِ ُفَصْلُ يذُْكَر
ْ
(فصَْلٌ) هَذَا ال

ابِقِ،   ĒسɎَابِ ا
ْ

Ǻا Ɨِ َم Ēقَدȩَ 

   ،ًلا Ēابِقِ ذَكَرَهُ مُفَص ĒسɎَابِ ا
ْ

Ǻا Ɨِ ُهĒلكَِن
قَصْدُ ذَكَرَهُ هُنَا Ńُمَْلاً،  

ْ
 وَال

   َم َǚَ
ْ
مǐَِْ يذَْكُرُوْنَ ال ĕمُْتَقَدɎدَةُ اȀَ ِوَهَذِه

لاً ȪُمĒ يذُْكَرُوْنهَُ Ńُمَْلاً، ȩَمْرɋِْناً   Ēمُفَص 
ً

لا Ēأو
سََابِ 

ْ
Łمَْعِ عِندَْ ا

ْ
ĿǓَ ُيكَُوْنȯَ ،لِمُْبتَْدِئɎ  

 (Mu’rab terdapat 2 bagian, dengan 
harokat) 

 Maksudnya dengan 
1. Dhammah,  
2. Fathah,  
3. Kasrah, dan  
4. Sukun. 

  ) َمُعْر
ْ
Ɏعْرَبُ  وَاȬُ ٌاتُ قسِْمَانِ : قِسْمɊَ

رȡَََتِ 
ْ
Łِبا  ( 

   َِكɎَِبذ ْũِْعȬَ 

ةَ،    .۱ Ēم ĒضɎا  
فَتحَْةَ،    .۲

ْ
  وَال

ةَ،    .۳ َǭَْك
ْ
  وَال

كُوْنُ   .۴ ēسɎحَقُ بِهَا ا
ْ
  وɋَُل
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 (Mu’rab dengan huruf) 
 Maksudnya dengan  
1. Wawu,  
2. Alif,  
3. Ya’,  
4. Nun dan menghapus 

  ) ِْرُُوف
ْ
Łِعْرَبُ باȬُ ٌوَقِسْم  (  

   بِهَا ْũِْعȬَ 

وَاوَ،    .۱
ْ
Ɏا  

لِفَ،    .۲
َ ْ
  وَالأ

َاءَ،    .۳
ْ

Ǿوَا  
ذَْفُ.وَاēǽوْنَ،    .۴

ْ
Łًلحَْقُ بِهَا اɋَو  

 Yang di-i’rab dengan karokat terdapat 
4 macam:  

1. isim mufrad) seperti:  ٍْدɋَز  

2. (jamak taksir) seperti:  ِجَالĕر
ْ
Ɏا  

3. (jamak mannats salim) seperti:  ِهِْندَْاتɎا  
4. (fi’il mudhari yang tidak ) seperti: 

 يǶَِْبُ 

نوَْاعٍ :  ( 
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
رȡَََتِ أ

ْ
Łِعْرَبُ باȬُ ي َ ĒȆَفا 

  ُمُفْرَد
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
 ) كَزɋَْدٍ  الإ

 ) ِƷِْكْسĒǻْعُ اŇََجَالِ وĕر
ْ
ɎǓَ ( 

 ) ِِمɎا ĒسɎثِ اĒمُؤَن
ْ
Ɏْعُ اŇََهِْندَْاتِ  وɎǓَ ( 

 )  ِصِلْ بآِخِرِهĒتȬَ َْمɎ ي ِ
Ē

Ȇمُضَارُعُ ا
ْ
Ɏفِعْلُ ا

ْ
وَال

ءٌ  ْŽَ  ُِبǶَْوُْ : ي
َ

Ĵ (  

 (Semua di-rafa’-kan dengan dhammah, 
dan di-nashab-kan dengan fathah, dan 
di-khafad-kan dengan kasrah, dan di-
jazm-kan dengan sukun)  

 Dari jamak muannats salim pada 
nashab, dan  

 isim ghairu muncharif dg jar,  
 fi’il mudhari mu’tal akhir dg jazm. 

  )  ،ِفَتحَْة
ْ
ةِ، وȩََنصَْبُ باِل Ēم ĒضɎِعُ باȯََْهَا تر

ē
Ȣَُو

كُوْنِ  ēسɎِزَْمُ با
ُ

ġَةِ، و َǭَْك
ْ
فَْضُ بِال

ُ
Ĺَو ( 

   ِثĒمُؤَن
ْ
Ɏعُْ اŇَ َِكɎَمِنْ ذ ţََْثɁُْسȻ ،Řِ

َ
وسََيْأ

اɎمِِ Ɨِ حَالةَِ اĒǽصْبِ،   ĒسɎا 

   ، ĕَر
ْ
Ŀحَالةَِ ا Ɨِ ُِفǵَْنȬُ 

َ
ِي لا

Ē
Ȇسِْمُ ا

ْ
 وَالإ

   ُحِالِة Ɨِ ُخِر
ْ

فِعْلُ اɎمُْضَارِعُ اɎمُْعْتَلē الآ
ْ
وَال

زَْمِ 
ْ
Ŀا  
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 Contoh rafa’ : 

  ُمُْسْلِمَاتɎجَالُ وَاĕرɎدٌْ وَاɋَِبُ زǶَْي (). 
  ُِبǶَْي sebagai fi’il mudhari yang di rafa’ 

  ُمُْسْلِمَاتɎجَالُ وَاĕرɎدٌْ وَاɋَز sebagai fa’il df 

rafa’ dengan dhammah. 

 
  ِفْع ĒرɎفمَِثاَلُ ا َ Ɏ  : ُا ذَكَرَه Ēم 

  ،ُمُْسْلِمَاتɎجَالُ وَاĕرɎدٌْ وَاɋَِبُ زǶَْي 

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌضَارِعɏُ ٌِبُ فِعْلǶْ
ȯَيَ

اهِرَةِ،  Ēالظ 

    ٌمِنهَْا فاَعِل ēǗُ ُمُسْلِمَات
ْ
Ɏجَالُ وَاĕرɎْدٌ وَاɋَوَز
ةِ،   Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ  

 Contoh nashab: 

  َجَالĕرɎدًا وَاɋَِْبَ زǲْ
َ
 () لَنْ أ

 
 
 

 
   : ِصٌبĒǽوَمِثاَلُ ا 

   ،َجَالĕرɎدًْا وَاɋَِبَ زǲْ
َ
 لَنْ أ

   ،ْضَارِعٌ مَنصُْوبٌْ بِلَنɏُ ٌِبَ فِعْلǲْ
َ
 فَأ

   ،َنا
َ
فَاعِلُ ɏُسْتƳٌَِ وجُُوɊْاً ȩَقْدِيرُْهُ أ

ْ
 وَال

   ٌْمِنهُْمَا مَفْعُوْلٌ مَنصُْوب ēǗُ َجَالĒرɎدًْا وَاɋَوَز
فَتحَْةِ،  

ْ
  باِل

 Contoh khafad/jar : 

 جَالِ، وĕرɎدٍْ، وَاɋَرَرتُْ بِزɏََ  ِمُْسْلِمَاتɎا  () 

 Semua darinya majrur dengan ba’ dan 
jar-nya dengan kasrah 

 
 
 

 
   : ِفَْض

ْ
łوَمِثاَلُ ا 

 جَالِ، وĕرɎدٍْ، وَاɋَرَرتُْ بِزɏََ  ِمُْسْلِمَاتɎا 

  ِة َǭَْك
ْ
هِ باِل ĕَاءِ وجََر

ْ
Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ مِنْهَا ēǘَُف  

 Keluar dari tiga perkara:  
1. jamak muannats salim di-nashab-kan 

dengan kasrah.  

 Contoh:  ِمَوَات ĒسɎخَلَقَ االلهُ ا ,  

 lafdzul jalalah ( ُاالله) sebagai fa’il menjadi 

marfu’ dengan dhammah,  

  ِمَوَات ĒسɎا sebagai maf’ul menjadi 

manshub dengan kasrah. 

  )  ،َشْيَاء
َ
 وخََرَجَ ȭَنْ ذɎَكَِ ثلاََثةَُ أ

اɎمِِ Ȭُنصَْبُ   . ۱ ĒسɎثِ اĒمُؤَن
ْ
Ɏْعُ اŇَ ِة َǭَْك

ْ
  )  باِل

  {ِمَوَات ĒسɎوُْ : {خَلَقَ االلهُ ا
َ

Ĵ 

   ،ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌلاََلَةِ فاَعِل
ْ
Ŀلفَْظُ ا 

  ِة َǭَْك
ْ
مَوَاتِ مَفْعُوْلُ مَنصُْوْبٌ بِال ĒسɎوَا    
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2. (Isim ghairu munsharif di-khafad/jar-
kan dengan fathah)  

 contoh:  ََدŉْ
َ
 ɏَرَرتُْ بِأ

 Ȭَنǵَْفُِ Ľُْفَضُ  (  .۲ 
َ

ِي لا
Ē

Ȇسِْمُ ا
ْ

وَالإ
فَتحَْةِ 

ْ
 )  باِل

   ََدŉْ
َ
وُْ : ɏَرَرتُْ بِأ

َ
Ĵ  

3. (Fi’il mudhari mu’tal akhir di-majzum-
kan dengan membuang huruf akhir-
nya)  

 contoh:   َْشĽَ َْمɎ 
  ُمَْ يدَْعɎَو 

  ِمَْ يرَْمɎَو 

 contoh pertama majzum dengan 
membuang alif,  

 contoh kedua dengan membuang 
wawu’ 

 contoh ketiga dengan membuang ya’ 

خِرُ ĥُزَْمُ  (  .۳ 
ْ

مُعْتَلē الآ
ْ
Ɏمُضَارِعُ ا

ْ
Ɏفِعْلُ ا

ْ
وَال

وُْ : įِذَْفِ آخِرهِِ 
َ

Ĵ ( 

   ،َْشĽَ َْمɎ 

   ،ُمَْ يدَْعɎَو 

   ،ِمَْ يرَْمɎَو 

  ،ِلِف
َ ْ
لُ Ńَزُْوْمٌ įِذَْفِ الأ Ēو

َ ْ
 فَالأ

   ،ِوَْاوɎذَْفِ اįِ ŚِاĒǼوَا 

   ِاَء
ْ

Ǿذَْفِ اįِ ُالِثĒǼوَا  

 (Dan yang di-mu’rab-kan dengan huruf)  
 maksudnya wawu, alif, dan ya’ dan nun 

  ) ِْرُُوف
ْ
Łِعْرَبُ باȬُ ي ِ

Ē
Ȇوَا ( 

   ُلحَْقُ بِهَاɋَاَءَ، و
ْ

Ǿلِفَ، وَا
َ ْ
Ȭَعũِْْ اɎوَْاوُ، وَالأ

 اēǽوْنُ  

 (Terdapat empat macam: tatsniyah) 
maksudnya mutsanna  

 (dan jamak mudzakkar salim, asma’ul 
khamsah, af’alul khomsah, yaitu:  

  Ȭَ) dengan dua titik dibawahفْعَلاَنِ  .1

  dengan dua titik diatas (ȩَفْعَلاَنِ ) .2

  dengan dua titik dibawah (Ȭَفْعَلوُْنَ ) .3

 dengan dua titik diatas (ȩَفْعَلوُْنَ ) .4

5. ( ȯْعَلǐَِْ  تَ  ) dengan dua titik diatas, dan 

tidak ada yang lain 

    ĒţَمُْثɎا ْũِْعȬَ (ُنِْيَةɂĒǻنوَْاعٍ : ا
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
 (أ

   ،ِمَْسَة
ْ
łسْمَاءُ ا

َ ْ
اɎمِِ، وَالأ ĒسɎرِ ا ĒمُْذَكɎْعُ اŇََو)

  : َƭَِمَْسَةِ، و
ْ
łعَالُ اȯْ

َ ْ
 وَالأ

ْتُ    .۱ َı ِاةĒمُْثَنɎِفْعَلاَنِ) باȬَ  
  (وȩََفْعَلاَنِ) بِاɎمُْثَنĒاةِ فَوْقُ    .۲
ْتُ    .۳ َı ِاةĒمُْثَنɎِبا (َفْعَلُوْنɋََو)  
  (وȩََفْعَلُوْنَ) بِاɎمُْثنĒَاةِ فَوْقُ    .۴
۵.   ُƷَْغ 

َ
) بِاɎمُْثنĒَاةِ فَوْقُ لا

َǐِْفْعَلȩَّو)  
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 (Adapun tatsniyah maka di-rafa’-kan 

dengan alif) contoh:  ِدَْانɋ ĒزɎجَاءَ ا  

 (dan di-nashab-kan dan di-khafad-kan 
dengan ba’) contoh: 

ɋْدَينِْ، وɏََرَرتُْ ب ĒزɎيتُْ ا
َ
ɋْدَينِْ  ِرَأ ĒزɎا  

    َوُْ : جَاء
َ

Ĵ (ِلِف
َ ْ
ȯَعُ بِالأ ْƳَُنِْيةَُ فɂĒǻا ا Ēم

َ
(فَأ

ɋدَْانِ   ĒزɎا 

  (َِاء
ْ

Ǿِْفَضُ با ُĹَنصَْبُ، وȩَُو) 

ɋدَْينِْ، وɏََرَرتُْ ب ĒزɎيتُْ ا
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵِ   ِْْدَينɋ ĒزɎا  

 (Adapun jamak mudzakkar salim maka 
di-rafa’-kan dengan wawu) contoh: 

ɋدُْوْنَ  ĒزɎجَاءَ ا 
(dan di-nashab-kan dan di-khafad-kan 
dengan ya’) contoh: 

ɋدȬِْْنَ  ĒزɎِرَرتُْ باɏََنَ، وȬِْدɋْ ĒزɎيتُْ ا
َ
 رَأ

   (ِوَاو
ْ
Ɏِعُ باȯَ ْƷَُمِِ فɎا ĒسɎرِ ا Ēمُذَك

ْ
Ɏْعُ اŇَ ا Ēم

َ
 (وَأ

ɋْدُوْنَ   ĒزɎوُْ : جَاءَ ا
َ

Ĵ 

   (ِاَء
ْ

Ǿْفَضُ بِاĽَُنصَْبُ وɋَُو) 

ɋدȬِْْنَ   ĒزɎِرَرتُْ باɏََنَ، وȬِْْدɋ ĒزɎيتُْ ا
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ  

 (Adapun asma’ul khamsah di-rafa’-kan 

dengan wawu) contoh:  َبوُْك
َ
 جَاءَ أ

 (di-nashab-kan dengan alif)  

contoh:  َباَك
َ
يتُْ أ

َ
 رَأ

 (di-khafad-kan dengan ya’)  

contoh:  َِْيكȨ
َ
 ɏَرَرتُْ بِأ

  ) ِوَاو
ْ
Ɏِعُ باȯَ ْƳَُمَْسَةُ ف

ْ
łسْمَاءُ ا

َ ْ
ا الأ Ēم

َ
 )  وَأ

بوُكَْ  
َ
وُْ : جَاءَ أ

َ
Ĵ 

 ) ِلِف
َ ْ
باَكَ  وȩَُنْصَبُ باِلأ

َ
يتُْ أ

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ( 

 ) َِاء
ْ

Ǿِْفَضُ با ُĹَوُْ : و
َ

Ĵ ( َِْيكȨ
َ
  ɏَرَرتُْ بِأ

 (Adapun af’alul khamsah di-rafa’-kan 
dengan nun)  

contoh:  ،َوْنɊُ ِǶَْاَنِ، يɊ ِǶَْاَنِ، تɊ ِǶَْي 
 َǐِْɊ ِǶَْوْنَ، تɊُ ِǶَْت 

 (dan di-nashab-kan dan di-jazm-kan 
dengan menghapusnya) contoh :  

   َْمɎَاَ، وɊ ِǶَْاَلنَْ يɊ ِǶَْي  ،  

   ،اɊَ ِǶَْمَْ تɎَاَ، وɊ ِǶَْلنَْ ت 
   ،وْاɊُ ِǶَْمَْ يɎَوْا، وɊُ ِǶَْلنَْ ي 
   ،وْاɊُ ِǶَْمَْ تɎَوْا، وɊُ ِǶَْلنَْ ت 
  Ȓِ ِǶَْمَْ تɎَو ،Ȓِ ِǶَْلنَْ ت 

   ُعȯَ ْƳَُمَْسَةُ ف
ْ
łعَالُ اȯْ

َ ْ
ا الأ Ēم

َ
ُوْنِ (وَأ ْǽِبا  ( 

Ɋُوْنَ،   ِǶْ
َɋَاَنِ، وɊ ِǶَْاَنِ، وَتɊ ِǶَْوُْ : ي

َ
Ĵ

 َǐِْɊ ِǶَُْوْنَ، وَتɊ ِǶَْوَت 

 )َذْفِهَاįِ ُزَْم
ُ

ġَنْصَبُ وȩَُو  ( 

  ،اɊَ ِǶَِمَْ يɎَا، وɊَ ِǶَْوُْ : لنَْ ي
َ

Ĵ 

   ،اɊَ ِǶَْمَْ تɎَا، وɊَ ِǶَْوَلنَْ ت 

   ،وْاɊُ ِǶَْمَْ يɎَوْا، وɊُ ِǶَْوَلنَْ ي 

   ،وْاɊُ ِǶَْمَْ تɎَوْا، وɊُ ِǶَْوَلنَْ ت 

  Ȓِ ِǶَْمَْ تɎَو ،Ȓِ ِǶَْوَلنَْ ت  



 

 34 
 

BAB FI’IL-FI’IL 
ȯْعَالِ  

َ ْ
  باَبُ الأ

 (Fi’il-fi’il terdapat tiga: fi’il madhi) 
adalah fi’il yang menunjukkan pekerjaan 
yang telah dan tandanya adalah 
menerima ta’ ta’nits sakinah, contoh: 

Ɋَتْ  ǲَ, yang kamu katakanَبَ  َǲَ. 

  ) ٍعَالُ ثلاََثةٌَ : مَاضȯْ
َ ْ
) وهَُوَ مَا دَلȂَ Ēَ  الأَ

نْ Ȭَقْبَلَ  
َ
حَدَثٍ ĐƉِɏُ وَاȫْقƇََ، وعََلاَمَتُهُ أ

وُْ : ǲََبَ، ȩَقُوْلُ  
َ

Ĵ ،ََاكِنة ĒسɎيثِْ اȫِ
ْ
تاَءُ اĒǻأ

Ɋَتْ   َǲَ ِْيهȯِ  

 (Fi’il mudhari) adalah fi’il yang 
menunjukkan pekerjaan yang sedang 
dan istiqbal, dan tandanya adalah dapat 

menerima  َǐِْس dan  َْسَوف dan  َْمɎ, 
contoh:  ُِبǶَْي, dan yang kamu katakan 

Ƕِْبُ 
 .Ɏمَْ يǶَِْبْ  dan سَوفَْ يǶَِْبُ  ,سَيَ

  ) ٌضَارِعɏَُقْبلَُ  وȬَ ٍحَدَث َȂَ Ēوهَُوَ مَا دَل (
نْ Ȭَقْبَلَ  

َ
سِْتِقْباَلَ، وعََلاَمَتُهُ أ

ْ
اَلَ وَالإ

ْ
Łا

وُْ : يǶَِْبُ، ȩَقُوْلُ ȯِيهِْ  
َ

Ĵ ،َْمɎَوسََوفَْ و َǐْ ĕسɎا
Ƕِْبُ، وسََوفَْ يǶَِْبُ، وɎَمَْ يǶَِْبْ 

  : سَيَ

 (Fi’il amr) adalah fi’il yang akan datang, 
dan tandanya ya’ mu’annats 
mukhatabah dan fi’il amr menunjukkan 

arti perintah, seperti:  ِْبǲِْإ, kamu 

katakan  Ȓِ ِǲِْإ. 

  ) ٌرɏْ
َ
) هُوَ مَا دَلȂَ Ēَ حَدَثٍ Ɨِ اɎمُْسْتَقْبَلِ،  وَأ

مُخَاطَبةَِ  
ْ
Ɏثَةِ اĒȫَمُؤ

ْ Ɏقْبَلَ ياَءَ اȬَ ْن
َ
وعََلاَمَتُهُ أ

ل Ēالط َȂَ ēدَُلɋَقُوْلُ   َوȩَ ،ِْبǲِْوُْ : إĴِ ،ِب
 Ȓِ ِǲِْيهِْ : إȯِ  

 (contoh:  

 ǲَ [telah memukul]َبَ  .1

 dan ,[sedang/akan memukul] يǶَِْبُ  .2

  ([pukullah] إǲِِْبْ  .3

 Yang pertama adalah fi’il madhi 
 Yang kedua adalah fi’il mudhari 
 Yang ketiga adalah fi’il amr 

  ) ُْو
َ

Ĵ  : 

  ،  ǲََبَ   .۱
  ،  وǶْɋََِبُ   .۲
  ) وǲِْɉَِبْ   .۳
   ،ƅِلِمَْاɎ ٌلُ مِثاَل Ēو

َ ْ
 الأَ

   ،ِمُضَارِع
ْ
 وَاĒǼاŚِ مِثَالٌ Ɏلِ

  ِرɏْ
َ ْ
  وَاĒǼالِثُ مِثاَلٌ Ɏلأِ
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 (Fi’il madhi dibaca fathah pada akhir 
selamanya)  

 maksudnya bahwa fi’il madhi itu mabni 
dengan fathah pada lafadz, contoh: 

 رǲَ atau karena, contoh:  ƨَََبَ 

    (بَدًا
َ
خِرِ أ

ْ
مَاƅِ مَفْتُوْحُ الآ

ْ
Ɏَفا) 

   : ُْو َĴ ،فَتحِْ لفَْظًا
ْ
نĒهُ مَبȂَ đũَِْ ال

َ
Ȭَعũِْْ أ

 ƨََوُْ : ر
َ

Ĵ ،ِر ēعَذĒلِتɎ قْدِيرًْاȩَ ْو
َ
  ǲََبَ، أ

 Dan padanya fathah ketika bertemu 
dengan dhammir rafa’ muta’arik,  

 Contoh:  ُتɊْ َǲَ (saya telah memukul), 

Ɋْناَ َǲَ (kami telah memukul), dan fathah 

karena empat harakat , padanya 
kalimah. Dan juga ketika bertemu wawu 
dhammir,  

 seperti:  وُْاɊ َǲَ (orang-orang telah 

memukul), karena wawu dengan 
dhammah pada sebelumnya, maka 
dhammah mencegah dari fathah, maka 
dikatakan: mabni atas fathah dari 
dengan harakat sebelumnya. 

 

 
   ُƷِْصَلَ بهِِ ضَمĒيضًْا إِذَا إِت

َ
فَتحِْ أ

ْ
رُ ȯِيهِْ ال Ēُقَدɋَو
 رَفْعٍ مُتحََرĕكٌ،  

  ُْتɊ َǲَ : ُْو
َ

Ĵ،  ُوْنُ ظُهُوْرȲَُɋَنَا، وɊْ َǲََو
Ǔَتٍ   Ēعِ مُتحََرɊَْر

َ
رًا كَرَاهَةَ توََاƥَِ أ Ēفَتْحِ مُتَعَذ

ْ
ال

رُ ȯِيهِْ   Ēُقَدɋَوَْاحِدَةِ، وɎِمَةِ اǖَ
ْ
ȯِيمَْا هُوَ Ǔَل

  ، ِƷِْم ĒضɎصَلَ بِهِ وَاوُ اĒيضًْا إِذَا إِت
َ
فَتحِْ أ

ْ
 ال

   مَا ēناَسِبُهَا ضَمȬُ َوَْاوɎا Ēن
َ
Ɋُوْا، لأِ َǲَ : ُْو

َ
Ĵ

مُناَسَبَةِ ȩَمْنَعُ مِنْ ظُهُوْرِ  
ْ
Ɏةُ ا Ēبْلهََا، فضََمȰَ

رٍ مَنَعَ   Ēتحٍْ مُقَدȯَ َȂَ đũِْيُقَالُ : مَبȯَ ،ِفَتْح
ْ
ال

مُنَاسَبةَِ 
ْ
Ɏةِ اȠَََرįِ ِمَحَل

ْ
Ɏمِنْ ظُهُوْرهِِ إِشْتِغَالُ ا  

 (dan fi’il amr majzum selamanya)  
 maksudnya bahwa mabni atas sukun 

sakinah dengan jazm, maka bahwa 
mu’tal akhir dengan alif, wawu, ya’, 
maka di-mabni-kan atau dengan 
membuang huruf illat.  

 Huruf illat adalah alif, wawu, ya’, 

contoh:  َدْعُ  ,إِخْش
ُ
  .إرِْمِ  dan أ

  )بدًَا
َ
ɏْرُ Ńَزُْوْمٌ أ

َ ْ
 )  وَالأ

   ،ِزَْم
ْ
Ŀِيهِْ باɀِ ĒشɎكُوْنِ ا ēسɎا َȂَ đũِْهُ مَبĒن

َ
Ȭَعũِْْ أ

وِ  
َ
وِ اɎوَْاوِ أ

َ
لِفِ أ

َ ْ
فإَنǓَ Ēِنَ مُعْتَلاً آخِرُهُ بِالأ

اَءِ، يȲَُوْنُ مَبɃِْيďا Ȃََ حَذْفِ حَرفِْ  
ْ

Ǿا
عِلĒةِ، 

ْ
 ال

  : ُْو
َ

Ĵ ،َِاء
ْ

Ǿوِ ا
َ
وَاوِ أ

ْ
Ɏوِ ا

َ
لِفِ أ

َ ْ
إِخْشَ،  وƭََِ الأ

دْعُ، وɉَِرْمِ 
ُ
  وَأ
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 Dan apabila disandarkan pada alif 
tatsniyah, wawu jamak, ya’ muannats 
mukhatabah maka di-mabni-kan dengan 
membuang nun,  

 contoh: َاɊ ِǲِْوُْا  ,إɊ ِǲِْإ,  Ȓِ ِǲِْإ, dan alif 

sebagai fa’il, dan wawu, dan ya’ 

 
  َوْ وَاوِ  و

َ
، أ ِǐَْْنȪ ِ

ْ
لفَِ الإ

َ
 أ

َ
Ƥِسْنَدًا إɏُ َنǓَ ْنɉِ

  ţَْبȬُ ِمُْخَاطَبَةɎثَةِ اĒȫَمُؤ
ْ Ɏوْ ياَءِ ا

َ
مََاعَةِ، أ

ْ
Ŀا

 Ȃََ حَذْفِ اēǽوْنِ،  

   ُِلف
َ ْ
Ȓِ، وَالأ ِǲِْɉَوْا، وɊُ ِǲِْɉَاَ، وɊ ِǲِْوُْ : إ

َ
Ĵ

َاءُ 
ْ

Ǿوَاوُ، وَا
ْ
Ɏذَا اȠََفاَعِلٌ، و  

 Dan apabila disandarkan pada nun 
niswah, maka di-mabni-kan pada sukun,  

contoh:  َْنɊ ِǲِْإ, ya’ niswah,  

 
  َȂَ ţَْبȬُ ِسْوَةĕɃنوُْنِ ال 

َ
Ƥِسْنَدًا إɏُ َنǓَ Ēنɉَِو

Ɋْنَ ياَ Ⱥسِْوَةُ،  ِǲِْوُْ : إ
َ

Ĵ ،ِكُوْن ēسɎا  

 dan apabila amr bertemu dengan nun 
taukid, maka di-mabni-kan pada fathah, 

contoh:  َْنɊ ِǲِْإ, dengan nun khafifah 

dan  ĒَنɊ ِǲِْإ dengan nun tsakilah 

 
   َȂَ ţَْبȬُ ِْوْكِيدĒǻصَلَتْ بهِِ نوُْنُ اĒنِِ اتɉَو

فَِيْفَةِ،  
ْ
łوْنِ اēǽنَْ، بِاɊ ِǲِْوُْ : إ

َ
Ĵ ،ِفَتْح

ْ
ال

ɊَنĒ باēǽِوْنِ اĒǼقِيْلةَِ  ِǲْوَا  

 (Fi’il mudhari terdapat satu dari empat, 

kamu katakan:  ُيْتȫَ
َ
  dengan syarat (أ

 hamzah menunjukkan mutakallim, 

contoh:  ُقُوْم
َ
  dan ,أ

 nun karena mutakallim dan ,  

contoh:  ُقُوْمȫَ, dan  

 ya’ menunjukkan gho’ib, contoh:  ُقُوْمȬَ,  

 ta’ menunjukkan mukhatab, contoh: 

 ȩَقُوْمُ 

 muannats gho’ibah, contoh:  ُقُوْمȩَ ٌهِنْد 

  )  ِِوَائد ĒزɎإِحْدَى ا ِȄِ Ēو
َ
مُضَارِعُ مَا Ǔَنَ Ɨِ أ

ْ
Ɏوَا

ȫَيْتُ 
َ
رɊَْعِ، ĥَْمَعُهَا قَوɎْكَُ : أ

َ ْ
 )  الأ

نْ تȲَُوْنَ  
َ
طِ أ ْǮَِȷ 

  ،ُقُوْم
َ
ْوُ : أ َĴ ،ِمĕǖََمُت

ْ
هَمْزَةُ Ɏلِ

ْ
Ɏا 

  َوْ وēǽمِ    نُ ا ĕمُْعَظɎوِ ا
َ
Ɏلِمُْتĕǖََمِ وَمَعَهُ غƷَُْهُ أ

وُْ : ȫَقُوْمُ،  
َ

Ĵ ،ُفْسَهȫَ 

  ،ُقُوْمȬَ : ُْو َĴ ،ِلِغَْائِبɎ َُاء
ْ

Ǿوَا 

   ،ُقُوْمȩَ : ُْو
َ

Ĵ ،ِمُخَاطَب
ْ
َاءُ Ɏلِ

ْ
ǻوَا 

  ُقُوْمȩَ ٌْْوُ : هِند َĴ ،ِغَائبَِة
ْ
مُؤĒȫَثةَِ ال

ْ
  وɎَلِ

 Maka hamzah yang tidak menunjukkan 

mutakallim, contoh:  َرَمɈْ
َ
 karena ,أ

merupakan fi’il madhi 

 
  ُْو

َ
Ĵ ،ِمĕǖََلِمُْتɎ ْسَْتɄَل ŧِĒهَْمْزَةُ الɎفخََرجََتِ ا

Ɉْرَمَ ف
َ
  إِنĒهُ مَاضٍ  َ: أ
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 Dan nun yang tidak menunjukkan 

mutakallim, contoh:  َوَاء Ēȅدٌْ اɋَنرَجَْسَ ز, 
apabila merupakan fi’il madhi 

 
   ِو

َ
مُتĕǖََمِ وَمَعَهُ غƷَْهُُ، أ

ْ
وَاēǽوْنُ الŧِĒ لɄَسَْتْ Ɏلِ

وَاءَ،   Ēȅدٌْ اɋَوُْ : نرَجَْسَ ز
َ

Ĵ ،ُفْسَهȫَ ِم ĒمُْعَظɎا
جَْسَ، فإَِنĒهُ مَاضٍ  ĒƶɎيْهِ اȯِ َإِذَا جَعَل  

 Dan ya’ yang, contoh:  َيْب ĒشɎدٌْ اɋَز 
َ
 ,يرَْنأَ

apabila  
َ
 merupakan fi’il madhi dan يرَْنأَ

 
َ
  يرَْنأَ

 
  ŧِĒَاءُ ال

ْ
Ǿدٌْ  وَاɋَز 

َ
وُْ : يرَْنأَ

َ
Ĵ ،ِلِغَْائِبɎ ْسَْتɄَل

إِنĒهُ مَاضٍ،  
ناَءِ، فَ ْƷَ

ْ
Ɏهُ بِا

يبَْ، إذَِا خَضَبَ ĒشɎا
نََاءُ 

ْ
Łا َƭِ ُناَء ْƷَْɎوَا  

 Dan keluar dari ta’ yang mukhatab atau 

gha’ibah, ta’, contoh:  ََلة
َ
 ,ȩَعَلĒمَ زɋَدٌْ اɎمَْسْأ

maka merupakan fi’il madhi 

 
   ،ِغَائبَِة

ْ
وِ ال

َ
مُخَاطَبِ أ

ْ
وخََرَجَ بِاĒǻاءِ الɎ ŧِĒلِ

لةََ، ȯَهُوَ فعِْلٌ  
َ
وُْ : ȩَعَلĒمَ زɋَدٌْ اɎمَْسْأ

َ
Ĵ ،ُتاَء
  مَاضٍ 

 Maka:  َقُوْم
َ
 ȩَ, fi’il-fi’ilقُوْمُ  ,وɋَقَُوْمُ  ,وȫََقُوْمُ  ,فَأ

mudhari karena huruf ziadah 
(tambahan) di permulaan, hamzah, nun, 
ta’ dan ya’. 

 
   ٌعَالȯْ

َ
قُوْمَ، وȫََقُوْمُ، وɋََقُوْمُ، وȩََقُوْمُ أ

َ
فَأ

Ɏهَِا،   Ēو
َ
ɋَادَةِ Ɨِ أ ĕزɎوِجُُودِْ حَرفِْ اɎ ٌةĒيȭَِضَارɏُ

عũِْ اɎهَْمْزَة
َ
َاءَ   َأ

ْ
Ǿاءَ وَاĒǻوْنَ وَاēǽوَا  

 (dan marfu’ selamanya, sampai 
masuknya amil nashab atau jazm)  

 dan me-rafa’-kan dari nashab dan jazm, 
yaitu: amil  yang bersifat makna dan 
bukan lafadz, 

  ) يدَْخُلَ ع ĒŠَبدًْا، ح
َ
ْهِ   َوهَُوَ ɏَرْفُوْعٌ أ َǾ

وْ جَازِمٌ 
َ
 )  ناَصِبٌ أ

  َدُهُ مِنēَر
َ

ġ ُاَزْمِ، وَهُوَ  وَرَافعُِه
ْ
Ŀاصِبِ وَ َاĒǽا

 đلفَْظِي 
َ

  ɏِȀَلٌ مَعْنَوِيđ لا

 Maka kemasukkan amil-nya me-nashab-
kan fi’il mudhari atau jazm, maka men-
jazm-kannya. 

 
   ،ُنصِْبُهȬُ ُهĒلٌ ناَصِبٌ فإَِنɏِȀَ ِدَخَلَ عَلَيْه Ēِفإَن

إِنĒهُ ĥَزِْمُهُ 
وْ جَازِمٌ فَ

َ
  أ

 (maka amil nawasib itu terdapat 10), 
 empat diantaranya me-nashab-kan 

dengan dirinya sendiri, dan  
 enam amil yang lain me-nashab-kan 

dengan huruf  ْن
َ
 yang tersimpan secara أ

wajib atau jawas. 

    (ٌة َǮََوَاصِبُ عĒǽَفا) 

  ،نصِْبُ بنَِفْسِهَاȩَ عَةٌ مِنهَْاɊَْر
َ
 أ

   ْن
َ
وسَِتĒةٌ مِنهَْا يȲَُوْنُ اĒǽصْبُ مَعَهَا بِأ

وْ جَوَازًا
َ
  ɏُضْمِرَةٍ وجُُوɊْاً أ
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1. (dan yaitu:  ْن
َ
  ,أ

  ,لنَْ  .2
  ,إِذَنْ  .3
4.  ْ

َ
Ɵ)  

 keempat huruf ini me-nashab-kan 
dirinya sendiri,  

 contoh pada  ْن
َ
نْ تǶَِْبَ  : أ

َ
  Ȭُعْجِبũُِْ أ

نْ،  (  .۱ 
َ
  وƭََِ : أ

  وَلنَْ،    . ۲
  وɉَذَِنْ،    . ۳
۴ .   ْ

َ
Ɵَو  ( 

   ،نْصِبُ بِنَفْسِهَاȩُ ُعَةɊَْر
َ ْ
 هَذِهِ الأ

   ،َِبǶَْنْ ت
َ
نْ : Ȭُعْجِبũُِْ أ

َ
  مِثَالُ أ

 Maka  ْũُِعْجِبȬُ merupakan fi’il mudhari, 

dan  merupakan huruf masdhar, huruf 
nashab dan fi’il mudhari di-nashab-kan 
dengannya. 

 
   َْنْ حَرف

َ
ȯَيُعْجِبũُِْ فِعْلٌ ɏُضَارِعٌ، وَأ

فِعْلُ اɎمُْضَارِعُ  
ْ
ɏَصْدَريً وَنصََبٌ، وَال

  مَنصُْوبٌْ بِهَا،  

 Dan dikatakan  huruf masdhar dan huruf 
setelahnya dicetak menjadi masdar,  

 apabila dijelaskan menjadi:  ْũُِعْجِبȬُ
Ɋكَُ  ْǲَ (pukulanmu mengagumkan 

diriku) 

 
   َسُْبَكَ مَعȸ هَا Ēȫ

َ
نْ حَرْفًا ɏَصْدَرďɋِا لأِ

َ
يَتْ أ ĕوسَُم

 مَا Ȩَعْدَهَا بِمَصْدَرٍ،  

 قĒǻُكَ دِيرُْ  ْإِذَ اɊ ْǲَ ْũُِعْجِبȬُ  

 Dan contoh:  ٌدɋَْقُوْمَ زȬَ ْلَن, maka  َْلن 
huruf nafi, nashab, dan istiqbal, karena 
merubah maknanya menjadi mustaqbal,  

   
  ْدٌ، فَلَنɋَْقُوْمَ زȬَ َْكَُ : لنɎْوَمِثاَلُ لنَْ قَو

  ُƷَِْهَا تصĒȫ
َ
حَرفُْ ƛْȫٍَ وَنصَْبٍ وɉَِسْتِقْبَالٍ، لأِ

  مَعْناَهُ ɏُسْتقَْبَلاً 
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 contoh:  ْإذَِن adalah perkataanmu:  

  َكɏَِرɈْ
ُ
  :pada jawab dari dia ,إِذَنْ أ

 زُوْرُكَ غَدًا
َ
 merupakan huruf إِذَنْ  maka ,أ

jawab, jaza dan nashab, dan  َكɏَِرɈْ
ُ
 أ

merupakan fi’il mudhari yang manshub 

karena  ْإِذَن, dan dikatakan huruf jawab 

karena jawab dan dinamakan jaza’ 
(balasan) karena lafadz setelahnya 
menjadi jawab lafadz sebelumnya, dan 
dikatakan huruf nashab karena me-
nashab-kan fi’il mudhari,  

 

 
   : َُكɎْوَمِثاَلُ إِذَنْ قَو 

   : ََكɎ َجَوَابِ مَنْ قاَل Ɨِ ،َكɏَِرɈْ
ُ
إِذَنْ أ

زُوْركَُ غَدًا،  
َ
 أ

   ،ٍفإَِذَنْ حَرفُْ جَوَابٍ وجََزَاءٍ وَنصَْب
Ɉْرɏَِكَ فعِْلٌ ɏُضَارِعٌ مَنصُْوبٌْ بإِِذَنْ،  

ُ
وَأ

وََابِ،  
ْ
Ŀا Ɨِ وُِقُوعِْهَاɎ ٍيَتْ حَرفَْ جَوَاب ĕوسَُم

نĒ وجََزَاءٍ 
َ
  مَا Ȩَعْدَهَا جَزَاءٌ Ɏمَِا Ȱَبلَْهَا،   لأِ

 Dan nashab karena di-nashab-kan fi’il 
mudhari terdapat syarat-syarat yang 
dapat pada kitab-kitab yang lebih luas 
pembahasannya 

 
   ،َمُْضَارِعɎفِعْلَ ا

ْ
Ēȫهَا ȩُنصِْبُ ال

َ
وَنصَْبٍ لأِ

تِ. 
َ

لا ĒمُْطَوɎطْلَبُ مِنَ اȩُ ٌوْط ُǪُ صَْبِهَاǽَِو  

 Dan contoh  ْ
َ

Ɵ :  
َ
قرَْأ

َ
ْ أ

َ
Ɵ ُجِئْت, apabila 

sebelumnya huruf lam, yaitu  
َ
قرَْأ

َ
 ,لƢَِْ أ

maka  ْ
َ

Ɵ adalah huruf masdar dengan 

bermakna  dan  
َ
قرَْأ

َ
 merupakan fi’il أ

mudhari yang dibaca nashab 
dengannya. 

 Apabila maknanya adalah lam ta’lil, 
maka nashab-nya dengan bantuan yang 
tersimpan setelahnya. 

 
   ُم ĒلاɎنتَِ اǓَ إِذَا ،

َ
قرَْأ

َ
ْ أ

َ
Ɵ ُْجِئت : ْ

َ
Ɵ ُوَمِثاَل

  ْ
َ

Ɵ ُتَكُوْنȯَ ،
َ
قرَْأ

َ
يْ لƢَِْ أ

َ
رَةً Ȱَبْلَهَا أ Ēمُقَد

نْ،  
َ
 فِعْلٌ ɏُضَارُعٌ  ɏَصْدَرĒɋِةً بِمَعţَْ أ

َ
قرَْأ

َ
وَأ

مِ  
َ

ْ بِمَعţَْ لا
َ

Ɵ ْنَتǓَ ِْمَنصُْوْبٌ بِهَا، فإَن
نْ ɏُضْمِرَةٍ Ȩَعْدَهَا 

َ
  اĒǻعْلِيلِْ Ǔَنَ اĒǽصْبُ بِأ

5. (dan  ْ
َ

Ɵ ُم
َ

  (لا

 ini adalah setelahnya tidak me-nashab-
kan dengan dirinya sendiri, yang 
tersimpan setelahnya 

 ۵.  ) ْ
َ

Ɵ ُم
َ

  )  وَلا
   َِسَْتْ ناَصِبةًَ بنَِفْسِهَا، بلɄَعْدَهَا لȨَ هَذِهِ وَمَا

  ،ْ
َ

Ɵ ِم
َ

نْ ɏُضْمِرَةٍ جَوَازًا Ɨِ لا
َ
اĒǽصْبُ بِأ

  وَوجُُوɊْاً Ɨِ مَا Ȩَعْدَهَا 
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 Contoh  ْ
َ

Ɵ ُم
َ

  : لا
َ
قرَْأ

َ
  جِئْتُ لأِ

(aku datang, agar aku membaca)  
 maka lam merupakan huruf jar yang 

bermakna ta’lil dan  

 fi’il menjadi manshub dengan  ْن
َ
 yang أ

tersimpan jawaz. 

 Dikatakan  ْ
َ

Ɵ ُم
َ

ْ  karena menyerupai لا
َ

Ɵ 

dan karena lam juga masuk pada  ْ
َ

Ɵ ,  

 contoh:  
َ
قرَْأ

َ
 .جِئْتُ لƢِ أ

 
   ،

َ
قرَْأ

َ
ْ : جِئْتُ لأِ

َ
Ɵ ِم

َ
 مِثَالُ لا

  ِْعْلِيلĒلِتɎ Đمُ حَرفُْ جَر ĒلاɎَفا 

   ضْمَرَةٍ جَوَازًاɏُ ْن
َ
فِعْلُ مَنْصُوبٌْ بِأ

ْ
وَال

 Ȩَعْدَهَا،  

  ُْعْلِيلَْ مِثلĒǻلإِِفَادَتِهَا ا ْ
َ

Ɵ ُم
َ

مَا Ȱِيلَْ Ɏهََا لا Ēȫِɉَو
  ،ْ

َ
Ɵ َȂَ ُهَا قَدْ تَدْخُلĒȫ

َ
ْ، وَلأِ

َ
Ɵ 

  
َ
قرَْأ

َ
وُْ : جِئْتُ لƢِ أ

َ
Ĵ  

حُُودِْ ) .6
ْ
Ŀمُ ا

َ
  (وَلا

 huruf nafi, nashab dengan  yang 
tersimpan wajib setelahnya. Yaitu lam 

yang didahului  َنǓَ yang di-nafi-kan مَا 

atau  ِنȲَُي yang dinafikan  َْمɎ,  
 contoh:  ُنَ االلهǓَ هُمْ وَمَاȨَ ĕُعَذǾِ  dan  

  ْهَُمɎ ََغْفِرǾِ ُنِ االلهȲَُمَْ يɎ,  
 maka  َب ĕعَذȬُ dan  َغْفِرȬَ di-nashab-kan 

dengan  ْن
َ
 yang wajib tersimpan setelah أ

lam juhud 

حُُودِْ)    .۶ 
ْ
Ŀمُ ا

َ
 (وَلا

   ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
، وَاĒǽصْبِ بِأ ِƛْ

Ēǽيِ ا
َ
أ

نْ Ȼسَْبُقَهَا Ǔَنَ اɎمَْنْفِيĒةُ  
َ
Ȩَعْدَهَا، وضََابِطُهَا أ

ةُ بِلَمْ،  
Ēمَنْفِي

ْ
Ɏنِ اȲَُوْ ي

َ
 بِمَا أ

  {ْهُمȨَ ĕُعَذǾِ ُنَ االلهǓَ وُْ {وَمَا
َ

Ĵ 

  {ْهَُمɎ ََغْفِرǾِ ُنِ االلهȲَُمَْ يɎ} َو 

   ٍضْمِرَةɏُ ْن
َ
بَ وɋََغْفِرَ مَنصُْوɊْاَنِ بِأ ĕيُعَذȯَ

حُُودِْ 
ْ
Ŀمِ ا

َ
  وجُُوɊْاً Ȩَعْدَ لا
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7. (dan  ĒŠَح)  

 sama halnya dengan makna  
َ

Ƥِإ,  
 contoh:  źَْوɏُ َْنا

َ
Ǿِيرَجِْعَ إ ĒŠَح  

(sehingga Musa kembali pada kami),  
 atau dengan makna lam ta’lil, 
 Contoh seperti yang kamu katakan 

kepada orang kafir:  

نĒَةَ 
ْ
Ŀتدَْخُلَ ا ĒŠَسْلِمْ ح

َ
  ,أ

(masuklah agama Islam agar masuk 
surga) maksudnya supaya masuk surga,  

 maka يرَجِْع dan  َتدَْخُل keduanya di-

nashab-kan dengan  yang tersimpan 
wajib setelah 

 ۷.  ) ĒŠََوح  ( 

   ،
َ

Ƥِإ ţَْنتَْ بِمَعǓَ ٌسَوَاء 

  {źَْوɏُ َْنا
َ

Ǿِيرَجِْعَ إ ĒŠَوُْ {ح
َ

Ĵ 

  ،ِْعْلِيلĒǻمِ ا
َ

وْ بِمَعţَْ لا
َ
 أ

   : ِِفرǔَ
ْ
وُْ قَوɎْكَِ Ɏلِ

َ
Ĵ 

يْ ǻَِدْخُلَ،  
َ
نĒَةَ، أ

ْ
Ŀتدَْخُلَ ا ĒŠَسْلِمْ ح

َ
 أ

   ْن
َ
فƷََجِْعَ وَتدَْخُلَ ēǗُ مِنهُْمَا مَنصُْوبٌْ بِأ

 ĒŠَعْدَ حȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ  

8. (dan jawab dengan fa’  
9. dan wawu)  
 maksudnya fa’ dan wawu yang menjadi 

jawab. 
 Fa’ dan wawu tidak me-nashab-kan 

dengan dirinya sendiri, akan tetapi 

dengan  ْن
َ
 yang tersimpan wajib أ

setelahnya. 

فَاءِ  (  .۸ 
ْ
وََابُ باِل

ْ
Ŀوَا  

وَاوِ   . ۹
ْ
Ɏوَ ا  ( 

   ِوََاب
ْ
Ŀا Ɨِ ِǐَْوَْاقِعَتɎوَْاوِ اɎفَاءِ وَا

ْ
 Ȭَعũِْ ال

   ،فُسِهِمَاȫْ
َ
فَاءُ وَاɎوَْاوُ ناَصِبَتǐَِْ بِأ

ْ
وَلɄَسَْتِ ال

نْ ɏُضْمِرَةٍ وجَُوɊْاً Ȩَعْدَهُمَا 
َ
  بلَِ اĒǽصٌبُ بِأ

 Yang dimaksud fa’ dan wawu yang 
menjadi jawab adalah jatuhnya fa’ dan 
wawu setelah sembilan tempat 

 
   هُمَاȭُْوََابِ وُقُو

ْ
Ŀا Ɨِ مُْرَادُ مِنْ وُقُوعِْهِمَاɎوَا

مَشْهُوْرَةِ 
ْ
Ɏسْعَةِ اĕɁمَوَاضِعِ ال

ْ
Ɏا Ɨِ  

 Amr,  

 contoh:  َْكǾَِحْسِنَ إ
ُ
قبِْلْ فَأ

َ
حْسِنَ  maka ,أ

ُ
 أ

menjadi manshub dengan  ْن
َ
 yang أ

tersimpan wajib setelah fa’ yang 
menjadi jawab amr, dan  

 apabila kamu ucapkan:  َحْسِن
ُ
 maka وَأ

wawu-nya adalah wawu ma’iyyah,  

 maka nashab dengan  ْن
َ
 yang  أ

tersimpan wajib setelah wawu ma’iyyah 
yang jatuh setelah amr. 

    ،ُرɏْ
َ ْ
لُ مِنهَْا : الأ Ēو

َ ْ
  الأَ
  َحْسِن

ُ
ْكَ، فَأ َǾِحْسِنَ إ

ُ
قبِْلْ فَأ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ

فَاءِ  
ْ
نْ ɏُضْمُرَةٍ وجُُوɊْاً Ȩَعْدَ ال

َ
مَنصُْوْبٌ بِأ

ɏْرِ،  
َ ْ
وَاقعَِةِ Ɨِ جَوَابِ الأ

ْ
Ɏا 

   ،ِةĒمَْعِيɎوَْاوُ وَاوَ اɎنتَِ اǓَ َحْسِن
ُ
 وɉَنِْ قُلتَْ : وَأ

   ِعْدَ وَاوȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
فاĒǽَصْبُ بِأ

ɏْرِ 
َ ْ
  اɎمَْعِيĒةِ اɎوَْاقعَِةِ Ȩَعْدَ الأ
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 Nahi,  

 contoh: ِبْ زǶَْت 
َ

يدًْا ȯَيَغْضَبَ  َلا ,  

 atau  َغَْضَبɋَو,  

 maka  َغْضَبȬَ merupakan fi’il mudhari 

yang di-nashab-kan dengan  ْن
َ
 yang أ

tersimpan wajib setelah fa’ atau wawu 
yang jatuh setelah nahi. 

    ، ِƯْ
Ēǽا ŚِاĒǼَا  

 ِبْ زǶَْت 
َ

وُْ : لا
َ

Ĵ َ   ،َيَغْضَبȯَ يدًْا 

   ،ََغْضَبɋَوْ : و
َ
 أ

   ٌضَارِعɏُ ٌيغَْضَبَ فِعْلȯَ  ْن
َ
مَنصُْوْبٌ بِأ

  ِǐَْوَاقِعَت
ْ
Ɏوَاوِ ا

ْ
Ɏوِ ا

َ
فَاءِ أ

ْ
ɏُضْمِرَةٍ وجُُوɊْاً Ȩَعْدَ ال

 ِƯْ
Ēǽعْدَ اȨَ  

 Do’a  

 contoh: ًاŁِمَلَ صَاȭْ
َ
قũِْ فَأ ĕȯَو ĕَرب,  

 atau مَلَ صَالِحȭْ
َ
ا ًوَأ ,  

 maka  َمَلȭْ
َ
نْ  di-nashab-kan dengan أ

َ
 أ

yang tersimpan wajib setelah fa’/wawu 
yang keduanya jatuh setelah do’a.  

 Perbedaan do’a dan amr bahwa amr 
adalah perintah, sedangkan do’a adalah 
perintah. 

    ،ُءȀَ ēȅَالِثُ اĒǼَا  
   ،ًاŁِمَلَ صَاȭْ

َ
قũِْ فَأ ĕȯَو ĕَوُْ : رب

َ
Ĵ 

 مَلَ صَالِحȭْ
َ
وْ وَأ

َ
 ا.   ًأ

   َعْدȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
ȭْمَلَ مَنصُْوبٌْ بِأ

َ
فَأ

Ȁَءِ.   ēȅعْدَ اȨَ Ɨِ ِǐَْوَاقِعَت
ْ
Ɏوَاوِ ا

ْ
Ɏوِ ا

َ
فَاءِ أ

ْ
 ال

   ٌرَ طَلَبɏْ
َ ْ
نĒ الأ

َ
ɏْرُ أ

َ ْ
Ȁَءِ وَالأ ēȅا َǐَْفَرْقُ ب

ْ
وَال

Ȁَءَ طَلَبٌ مِنَ   ēȅوَا ،Ŕَْد
َ ْ
 الأ

َ
Ƥِإ 

َȂْ
َ ْ
مِنَ الأ

 َȂْ
َ ْ
 الأ

َ
Ƥِإ Ŕَْد

َ ْ
  الأ

 Istifham  

 contoh:  ِْهǾَِذْهَبَ إ
َ
ارِ فَأ Ēȅا Ɨِ ٌدɋَْهَلْ ز  

 atau  ِْهǾَِذْهَبَ إ
َ
  .وَأ

 Maka  َذْهَب
َ
نْ  di-nashab-kan dengan أ

َ
 أ

yang tersimpan setelah fa’/wawu yang 
jatuh setelah istifham 

    ،ُسِْتِفْهَام
ْ

ابِعُ الا ĒرɎَا  
   ِْهǾَِذْهَبَ إ

َ
ارِ فَأ Ēȅا Ɨِ ٌدɋَْوُْ : هَلْ ز

َ
Ĵ 

   ،ِْه
َ

Ǿِذْهَبَ إ
َ
وْ وَأ

َ
 أ

 ضْمɏُ ْن
َ
ذْهَبَ مَنصُْوبٌْ بِأ

َ
رَةٍ وجُُوɊًْا Ȩَعْدَ   ِفَأ

وَاقِعَتȨَ ِǐَْعْدَ 
ْ Ɏوَاوِ ا

ْ
Ɏوِ ا

َ
فَاءِ أ

ْ
سِْتِفْهَامِ ال

ْ
  الإ
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 Iridl,  

 contoh: ا ًƷَْتُصِيبَْ خȯَ َلُ عِندَْنا ِǆَْت 
َ

لا
َ
 أ

 atau  ا ًƷَْوَتصُِيبَْ خ. 

 Maka  َْتصُِيب di-nashab-kan dengan  ْن
َ
 أ

yang tersimpan setelah fa’/wawu yang 
jatuh setelah iridl. 

    ،ُعَرْض
ْ
اɏَِسُ ال

ْ
łَا  
   ا ًƷَْتُصِيبَْ خȯَ َلُ عِندَْنا ِǆَْت 

َ
لا

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ،ا ًƷَْوْ وَتُصِيبَْ خ
َ
 أ

   َعْدȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
ȯَتصُِيبَْ مَنصُْوبٌْ بِأ

عَرْضِ 
ْ
وَاقِعَتȨَ ِǐَْعْدَ ال

ْ
Ɏوَاوِ ا

ْ
Ɏوِ ا

َ
فَاءِ أ

ْ
  ال

 Tadlil,  

 contoh:  َشَْكُرَكɄَْدًا فɋَرَمْتَ زɈْ
َ
 أ

َ
لا

َ
  أ

 Atau  َشَْكُرَكȻَو, 

 Maka  َشَْكُرȻ di-nashab-kan dengan  ْن
َ
 أ

yang tersimpan setelah fa’/wawu yang 
jatuh setelah tadlil 

 Perbedaan antara iridl dan tadlil adalah 
apabila iridl meminta dengan santun 
dan lembut, sedangkan tadlil meminta 
dengan kasar. 

    ،ُْحْضِيضǻَادِسُ ا ĒسɎَا 

   ،ََشْكُرَكɄَدًا فɋَْرَمْتَ زɈْ
َ
 أ

َ
لا

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ،َشَْكُرَكȻَوْ : و
َ
 أ

   َعْدȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
فɄَشَْكُرَ مَنصُْوبٌْ بِأ

وِ اɎوَْاوِ اɎوَْاقِعَتȨَ ِǐَْعْدَ اĒǻحْضِيضِْ،  
َ
فَاءِ أ

ْ
 ال

   Ēن
َ
عَرْضَ وَاĒǻحْضِيضُْ، أ

ْ
فَرْقُ بǐََْ ال

ْ
وَال

 ، ٍǐِْلبَُ بِرِفْقٍ وَل Ēعَرْضَ هُوَ الط
ْ
ال

وْ إزȀَِْجٍ 
َ
لَبُ įِِثĐ أ Ēحْضِيضُْ هُوَ الطĒǻوَا  

 Tamanni,  

 contoh:  ُْمِنه Ēحِج
َ
 فَأ

ً
  Ǿَْتَ ƥِ مَالا

 atau  ُْمِنه Ēحِج
َ
  ,وَأ

 maka  Ēحِج
َ
نْ  di-nashab-kan dengan أ

َ
 أ

yang tersimpan setelah fa’/wawu yang 
jatuh setelah tamanni. 

    ، ĕũَمĒǻابِعُ ا ĒسɎَا 

  ،ُْمِنه Ēحِج
َ
 فَأ

ً
ْتَ ƥِ مَالا َǾ : ُْو

َ
Ĵ 

   ،ُْمِنه Ēحِج
َ
وْ وَأ

َ
 أ

   َعْدȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
حِجĒ مَنصُْوبٌْ بِأ

َ
فَأ

 ũَِمĒǻعْدَ اȨَ ِǐَْوَْاقِعَتɎوَْاوِ اɎوِ ا
َ
فَاءِ أ

ْ
  ال

 Tarajji,  

 contoh:  ũَِيفُْهِمȯَ َْيخ ĒشɎرَاجِعُ ا
ُ
  لعĒƧََ أ

 atau  ũَِفُْهِمɋَو,  

 maka  َفْهِمȬُ di-nashab-kan dengan  ْن
َ
 أ

yang tersimpan setelah fa’/wawu yang 
jatuh setelah tarajji 

    ، ĕŰَ ĒƳɎامِنُ اĒǼَا 

   ũَِيفُْهِمȯَ َْيخ ĒشɎرَاجِعُ ا
ُ
وُْ : لعĒƧََ أ

َ
Ĵ 

   ،ũَِفْهِمɋَُوْ و
َ
 أ

   َعْدȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
ȯَيُفْهِمَ مَنصُْوْبٌ بِأ

 ĕŰَ ĒƳɎعْدَ اȨَ ِǐَْوَْاقِعَتɎوَْاوِ اɎوِ ا
َ
فَاءِ أ

ْ
  ال
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 Nafi,  

 contoh:  ناَ مَاȪَ ĕتحَُدȯَ َنْاɄِت
ْ
تأَ   

 atau َناȪَ Ēَد
ُ

ıَو,  

 maka َناȪَ ĕَد ُı di-nashab-kan dengan  ْن
َ
 أ

yang tersimpan setelah fa’/wawu yang 
jatuh setelah nafi 

    ، ُƛْĒǽاسِعُ اĒǻا 

   َناȪَ ĕتحَُدȯَ َنْاɄِت
ْ
وُْ : مَا تأَ

َ
Ĵ 

   ،نَاȪَ Ēَد
ُ

ıَوْ و
َ
 أ

   َعْدȨَ ًاɊْضْمِرَةٍ وجُُوɏُ ْن
َ
Ȫَنَا مَنصُْوبٌْ بِأ ĕتحَُدȯَ

 ƛِĒǽعْدَ اȨَ ِǐَْوَاقِعَت
ْ
Ɏوَاوِ ا

ْ
Ɏوِ ا

َ
فَاءِ أ

ْ
  ال

10. (dan  ْو
َ
 (أ

 termasuk amil nawasib kepada fi’il 

mudhari adalah  ْو
َ
  ,أ

 contoh:  ْو
َ
ǔَفرَِ أ

ْ
ȰْتُلنĒَ ال

َ َ
Ȼسُْلِمَ لأ   

(sungguh aku akan membunuh orang 
kafir, kecuali dia mau masuk islam)  

 Maksudnya  َسُْلِمȻ ْن
َ
 أ

Ē
  ,إلاِ

 maka  َسُْلِمȻ menjadi manshub karena  ْن
َ
 أ

yang tersimpan wajib setelah  ْو
َ
 yang أ

bermakna  
Ē

 .إلاِ

وْ    . ۱۰ 
َ
  وَأ
   ِمُضَارِع

ْ
Ɏفِعْلِ ا

ْ
نĒ مِنَ اĒǽوَاصِبِ Ɏلِ

َ
Ȭَعũِْ أ

نْ ɏُضْمِرَةٍ وجُُوɊْاً Ȩَعْدَهَا،  
َ
وْ، لȲَِنْ بِأ

َ
 أ

  ،َسُْلِمȻ ْو
َ
ǔَفرَِ أ

ْ
ȰْتُلَنĒ ال

َ َ
وُْ : لأ

َ
Ĵ 

  ،َسُْلِمȻ ْن
َ
 أ

Ē
يْ إلاِ

َ
 أ

   ْو
َ
نْ ɏُضْمُرِةٍ وجُُوɊْاً Ȩَعْدَ أ

َ
فɄَسُْلِمَ مَنصُْوبٌْ بِأ

  ،
Ē

ŧِ بِمَعţَْ إلاِ
Ēال 

  

 Dan terkadang bermakna  
َ

Ƥِإ,  
 contoh:  ĕƝَح ũَِقْضِيȩَ ْو

َ
ɎزِْمَنĒكَ أ

ُ َ
   لأ

(sungguh aku mewajibkan padamu, 
sampai engkau memenuhi hak-hakmu 
padaku)  

 maksudnya  ĕƝَح ũَِقْضِيȩَ ْن
َ
 أ

َ
Ƥِإ,  

 maka  َƉِْقȩَ merupakan fi’il mudhari 

yang manshub karena  ْن
َ
 yang أ

tersimpan wajib setelah  ْو
َ
 yang أ

bermakna  
َ

Ƥِإ. 

 
  ،

َ
Ƥِإ ţَْوْنُ بِمَعȲَُوَقدَْ ت 

   ، ĕƝَح ũَِقْضِيȩَ ْو
َ
ɎزِْمَنĒكَ أ

ُ َ
وُْ : لأ

َ
Ĵ 

   ، ĕƝَح ũَِقْضِيȩَ ْن
َ
 أ

َ
Ƥِيْ إ

َ
 أ

   ٍضْمِرَةɏُ ْن
َ
ȯَتقƉََِْ فِعْلٌ ɏُضَارِعٌ مَنصُْوبٌْ بِأ

 
َ

Ƥِإ ţَْبِمَع ŧِ
Ēوْ ال

َ
  وجُُوɊْاً Ȩَعْدَ أ
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 (Amil-amil jawazim terdapat 18)  
 satu bagian diantaranya men-jazm-kan 

satu fi’il dan bagian yang lain men-jazm-
kan dua fi’il. 

  ) َǮََيةََ عȫِمَاȪَ ُوََازِم
ْ
Ŀوَا  ( 

   ُزِْمĥُ ٌزِْمُ فِعْلاً وَاحِدًا، وَقسِْمĥُ قِسْمٌ مِنهَْا
 ِǐَْفِعْل  

 

  (Ɏمَْ ) .1
 contoh:  ٌْدɋَِبْ زǶَْمَْ يɎ, 
  َْمɎ adalah huruf nafi’ dan jazm, 

  ِْبǶَْي adalah fi’il mudhari yang di-jazm-

kan dengan  َْمɎ 
  ٌْدɋَز adalah fa’il, dan dinamakan huruf 

nafi karena me-nafi-kan fi’il mudhari, 
dan jazm karena men-jazm-kannya,  

لِ ȯَقَالَ    Ēو
َ ْ
قِسْمِ الأ

ْ
 باِل

َ
 وɊََدَأ

 )  وɎ : َƭَِمَْ (  .١

   ،ٌْدɋَِبْ زǶَْمَْ يɎ : ُْو
َ

Ĵ 

  ،ٍب
ْ
 فَلَمْ حَرفُْ ƛْȫٍَ وجََزْمٍ وَقَل

  ،ْزُْوْمٌ بِلَمŃَ ٌضَارِعɏُ ٌِبْ فِعْلǶْ
َɋَو 

   هَا Ēȫ
َ
يتَْ حَرْفَ ƛْȫٍَ لأِ ĕدٌْ فاَعِلٌ، وسَُمɋَوَز

زِْمُهُ،  
ُ

ġ هَا Ēȫ
َ
فِعْلَ اɎمُْضَارِعَ، وجََزْمٍ لأِ

ْ
ȩَنƛِْ ال

هَا ȩَقْلُبُ مَعْناَهُ وَتصƷَُِْهُ مَاضِياً   Ēȫ
َ
بٍ لأِ

ْ
  وَقَل

ا) .2 ĒَمɎ)  
 yaitu dengan makna  َْمɎ, huruf nafi dan 

jazm dan ,  

 contoh : { َا يذَُوْقُوْا عَذَاب ĒَمɎ} 
  adalah fi’il mudhari yang di-jazm-kan 

dengan ا ĒَمɎ, dan tanda jazm-nya 

menghilangkan nun, dan wawu adalah 
fa’il 

ا(   .٢  ĒَمɎَو  (  
   ٍْوجََزْمٍ وَقَلب ٍƛْȫَ ُمَْ، حَرْفɎ ţَْبِمَع َƭَِو 

  {َا يذَُوْقُوْا عَذَاب ĒَمɎ} ُْو
َ

Ĵ 

   ُا، وعََلاَمَة Ēزُْوْمٌ بِلَمŃَ ٌضَارِعɏُ ٌيَذُوْقُوْا فِعْلȯَ
  جَزْمِهِ حَذْفُ اēǽوْنِ، وَاɎوَْاوُ فاَعِلٌ 

Ɏمَْ ) .3
َ
  (أ

 yaitu  keculai bahwa dengan hamzah 

istifham, contoh: {ْح َǮَْȺ َْمɎ
َ
 {أ

 Hamzah dengan istifham 

  َْمɎ adalah huruf nafi dan jazm 

  ْح َǮَْȺ adalah fi’il mudhari yang di-jazm-

kan dengan  َْمɎ 

Ɏمَْ  َو(  .٣ 
َ
  )  أ
   ،ِسِْتِفْهَام

ْ
نتَْ بِهَمْزَةِ الإ َƳَِْهَا إق Ēȫ

َ
 أ

Ē
Ɏ َƭِمَْ إِلا

حْ}   َǮَْȺ َْمɎ
َ
وُْ {أ

َ
Ĵ  
  ْرِيɋِْقْرĒǻسِْتِفْهَامِ ا

ْ
 ،  فاɎَهَْمْزَةُ Ɏلإِ

 بٍ،  َو
ْ
 Ɏمَْ حَرْفُ ƛْȫٍَ وجََزْمٍ وَقَل

  َْزُْوْمٌ بِلمŃَ ٌضَارِعɏُ ٌحْ فِعْل َǮَْȺَو  
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ا) .4 ĒَمɎ
َ
  (أ

 yaitu kecuali dengan hamzah istifham,  

 contoh:  َْكǾَِحْسِنْ إ
ُ
ا أ ĒَمɎ

َ
  أ

 Hamzah istifham 

 ا ĒَمɎ adalah huruf nafi dan jazm dan , 

  ْحْسِن
ُ
-adalah fi’il mudhari yang di-jazm أ

kan dengan ا ĒَمɎ 

ا(  .۴  ĒَمɎ
َ
  )  وَأ
   ،ِسِْتِفْهَام

ْ
نتَْ بِهَمْزَةِ الإ َƳَْهَا إِق

Ēȫ
َ
 أ

Ē
ا إلاِ ĒَمɎ َƭِ 

   َْك
َ

Ǿِحْسِنْ إ
ُ
ا أ ĒَمɎ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  
   ،ْرِيɋِقْرĒǻسِْتِفْهَامِ ا

ْ
 فاɎَهَْمْزَةُ Ɏلإِ

  ،ٍب
ْ
ا حّرفُْ ƛْȫٍَ وجََزْمٍ وَقَل ĒَمɎَو 

  ا Ēزُْوْمٌ بِلَمŃَ ٌضَارِعɏُ ٌحْسِنْ فِعْل
ُ
  وَأ

ɏْرِ ) .5
َ ْ
مُ الأ

َ
  (لا

 contoh:  {ٍُنفِْقْ ذُوْ سَعَةǾِ} 

 lam adalah lam amr 

  ْنفِْقȬُ adalah fi’il mudhari di-jazm-kan 

dengan lam amr 

  ْوذَُو adalah fa’il di-rafa’-kan dengan 

wawu karena asma’ul khamsah 

  ٍسَعَة adalah mudhaf ilaih yang di-jar-kan 

dengan terlihat 

ɏْرِ (  .٥ 
َ ْ
مُ الأ

َ
 )  وَلا

  ْ
َ

Ĵ  {ٍُنفِْقْ ذُوْ سَعَةǾِ} ُو 

   ،ِرɏْ
َ ْ
مُ الأ

َ
مُ لا ĒلاɎَفا 

   ،ِرɏْ
َ ْ
 وɋَُنفِْقْ فعِْلٌ ɏُضَارِعٌ Ńَزُْوْمٌ بِلاَمِ الأ

   ِسْمَاء
َ ْ
نĒهُ مِنَ الأ

َ
وَذُوْ فاَعِلٌ ɏَرْفُوْعٌ بِاɎوَْاوِ لأِ

مَْسَةِ،  
ْ
łا 

   ِة َǭَْك
ْ
وسََعَةٍ ɏُضَافٌ إǾَِهِْ Ńَرُْوْرٌ بِال

اهِرَةِ  Ēالظ  

Ȁَءِ ) .6 ēȅا) 
 lam doa yaitu lam amr kecuali dari, 

maka dinamakan lam doa,  

 contoh:  ََقْضِ عَلَيْناǾِ}{َكēɊَر  

 Lam adalah lam doa 

  ِقْضȬَ adalah fi’il mudhari yang di-jazm-

kan dengan lam doa, dan tanda jazm-
nya adalah menghilangkan huruf illat 
yaitu ya’ 

Ȁَءِ (  .٦  ēȅوَا  (  
   Ŕَْد

َ ْ
Ēȫهَا مِنَ الأ

َ
 أ

Ē
ɏْرِ إِلا

َ ْ
مُ الأ

َ
Ȁَءِ ƭَِ لا ēȅمُ ا

َ
لا

دēباً،  
َ
Ȁَءِ تأَ ēȅمَ ا

َ
، فɁَسĒƪَُ لا ًȂْ

َ ْ
 الأ

َ
Ƥِإ 

   {َكēɊََقْضِ عَلَينْاَ رǾِ} ُْو
َ

Ĵ  
   ،ِءȀَ ēȅمُ ا

َ
مُ لا ĕلاɎَفا 

   ،ِءȀَ ēȅزُْوْمٌ بِلاَمِ اŃَ ٌضَارِعɏُ ٌقْضِ فِعْلɋََو
  َƭَِةِ وĒعِل

ْ
وعََلاَمَةُ جَزْمِهِ حَذْفُ حَرفِْ ال

اَءُ 
ْ

Ǿا  
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 Dan kasrah sebelumnya atasnya ()  

 contoh :  َْف َĹ 
َ

  ,لا

  adalah nahi’ 

  َْف َĹ adalah fi’il mudhari di-jazm-kan 

dengan  

 
   Ɨِ 

َ
ةُ Ȱَبْلَهَا دǾَِلٌْ عَليَهَْا (وَلا َǭَْك

ْ
وَال

  ( ِƯْ
Ēǽا 

   ،َْف َĹ 
َ

وُْ : لا
َ

Ĵ 

  ،ٌفَلاَ ناَهِيَة 

  َاهِيَةِ وĒǽزُْوْمٌ بِلاَ اŃَ ٌضَارِعɏُ ٌَفْ فِعْل َĹ  

 () la doa  
 yaitu la  kecuali,  

 contoh: َتؤَُاخِذْنا 
َ

  رĒɊَناَ لا

  ْتؤَُاخِذ adalah fi’il mudhari yang di-jazm-

kan dengan laa doa, 

 
   ِةĒيȧِȀَ ēȅا 

َ
Ȁَءِ) لا ēȅوَا) 

  
َ

Ƥِإ Ŕَْد
َ ْ
هَا مِنَ الأ Ēȫ

َ
 أ

َ
 اĒǽاهِيĒةُ إِلا

َ
ƭَِ لا

  ، َȂْ
َ ْ
 الأ

   {َتؤَُاخِذْنا 
َ

وُْ : {رĒɊَناَ لا
َ

Ĵ 

  َزُْوْمٌ بِلاŃَ ٌضَارِعɏُ ٌتُؤَاخِذْ فِعْلȯَ  ،ِةĒيȧِȀَ ēȅا
م Ȃََ مَا ĥُزِْمُ فعِْلاً   َǚَ

ْ
 هُناَ إȫِْتƮََ ال

َ
Ƥِإ

  وَاحِدًا 

 Kemudian mushannif mulai membahas 
amil-amil yang men-jazm-kan dua fi’il, 
beliau berkata: 

  (إِنْ ) .7
 adalah huruf yang men-jazm-kan dua 

fi’il, 
 Pertama: fi’il syarat 
 Kedua: fi’il jawab 

 Contoh: مْرٌوȭَ ْقُمȬَ ٌدɋَْقُمْ زȬَ ْإِن 
  ْقُمȬَ pertama yang di-jazm-kan dengan  

atas fi’il syarat 

  ْقُمȬَ kedua di-jazm-kan dengannya atas 

jawab syarat 

 
  ُȪ : َقَالȯَ ِǐْ

خَذَ ȬَتĒǖََمُ Ȃََ مَا ĥُزِْمُ فِعْلَ
َ
 مĒ أ

 ) وɉَنِْ (  .۷

   ِǐْ
 وƭََِ حَرفٌْ ĥُزِْمُ فِعَلَ

   ،ِط ْ ĒǮɎلِ فعِْلُ ا Ēو
َ ْ
 الأ

 ،ُجَوَابهُُ وجَّزَاؤُه ŚِاĒǼوَا 

 ،مْرٌوȭَ ْقُمȬَ ٌْدɋَقُمْ زȬَ ْْوُ : إِن َĴ 

 لĒو
َ ْ
نĒهُ فعِْلُ    ȯَُيقَُمْ الأ

َ
Ńَزُْوْمٌ بِإنِْ Ȃََ أ

طِ،   ْ ĒǮɎا 

   ُهُ جَوَابĒن
َ
يضًْا Ȃََ أ

َ
وَاĒǼاŃَ Śِزُْوْمٌ بِهَا أ

  رطِْ وجََزَاؤُهُ  ّ َاɎش
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  (مَا) .8

 contoh:  ْعَلȯْ
َ
 ,مَا ȩَفْعَلْ أ

 مَا adalah isim syarat jazm yang men-

jazm-kan dua fi’il 
 Pertama: fi’il syarat 
 Kedua: fi’il jawab syarat dan 

  ْفْعَلȩَ pertama di-jazm-kan dengannya 

atas fi’il syarat 

  ْعَلȯْ
َ
 kedua juga di-jazm-kan dengannya أ

atas jawab syarat dan  

  )  وَمَا(  .۸ 
  ،ْعَلȯْ

َ
وُْ : مَا ȩَفْعَلْ أ

َ
Ĵ 

  ، ِǐْ
طِ جَازِمٌ ĥُزِْمُ فِعْلَ ْǪَ ُمَا إِسْمȯَ 

   ،ِط ْ ĒǮɎلُ فعِْلُ ا Ēو
َ ْ
 الأَ

   ،ُْطِ وجَُزَاؤُه ĒǮɎجَوَابُ ا ŚِاĒǼوَا 

   ُهُ فعِْلĒن
َ
لُ Ńَزُْوْمٌ بِهَا Ȃََ أ Ēو

َ ْ
ȯَتفَْعَلُ الأ

طِ،   ٌ ĒǮɎا 

   ُهُ جَوَابĒن
َ
يضًْا Ńَزُْوْمٌ بِهَا Ȃََ أ

َ
وَاĒǼاŚِ أ

ْطِ وجََزَاؤُهُ  ĒǮɎا  

  (مَنْ ) .9

 contoh:  ُمْ مَعَهȰُ
َ
 ,مَنْ Ȭَقُمْ أ

  ْمَن adalah isim syarat pen-jazm dengan 

men-jazm-kan dua fi’il 

  ْقُمȬَ pertama yang di-jazm-kan 

dengannya atas fi’il syarat 

  ْمȰُ
َ
 kedua juga yang di-jazm-kan أ

dengannya atas jawab syarat 

  )  وَمَنْ (  .۹ 
   ،ُمْ مَعَهȰُ

َ
وُْ : مَنْ Ȭَقُمْ أ

َ
Ĵ 

   ، ِǐْ
طٍ جَازِمٌ ĥزَْم فِعْلَ ْǪَ ُمَنْ إِسْمȯَ 

   ،ِط ْ ĒǮɎهُ فعِْلُ اĒن
َ
لُ Ńَزُْوْمٌ بِهَا Ȃََ أ Ēو

َ ْ
 ȯَيقَُمُ الأ

   َهُ جَوَابĒن
َ
يضًْا Ńَزُْوْمٌ بِهَا Ȃََ أ

َ
وَاĒǼاŚِ أ

ْطِ وجََزَاؤُهُ  ĒǮɎا  

  (ɏَهْمَا) .10

 contoh:  ْعَلȯْ
َ
 ,ɏَهْمَا ȩَفْعَلْ أ

 هْمَاɏَ adalah isim syarat pen-jazm 

  ْفْعَلȩَ pertama yang di-jazm-kan 

dengannya atas fi’il syarat 

  ْعَلȯْ
َ
 kedua seperti demikian atas jawab أ

syarat 

  (وɏََهْمَا)    . ۱۰ 
   ،ْعَلȯْ

َ
وُْ : ɏَهْمَا ȩَفْعَلْ أ

َ
Ĵ 

   ،ٌطٍ جَازِم ْǪَ ُمَهْمَا إسِْمȯَ 

   ُهُ فعِْلĒن
َ
لُ Ńَزُْوْمٌ بِهَا Ȃََ أ Ēو

َ ْ
وȩََفْعَلْ الأ

طِ،   ْ ĒǮɎا 

   ِط ْ ĒǮɎهُ جَوَابَ اĒن
َ
وَاĒǼاŚِ كَذɎَكَِ Ȃََ أ

  وجََزَاؤُهُ 
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  (إِذْمَا) .11
 yaitu huruf semisal  ْإِن,  
 contoh: مْرٌوȭَ ْقُمȬَ ٌْدɋَقُمْ زȬَ إذِْمَا  
 I’rab-nya seperti i’rab  ِْإن,  

  ) وɉَذِْمَا(  . ۱۱ 
  َƭِ  ،ْحَرْفُ مِثلٍَ إِن  

   ،مْرٌوȭَ ْقُمȬَ ٌدɋَْقُمْ زȬَ وُْ : إِذْمَا
َ

Ĵ 

  َم Ēقَدȩَ ِْعْرَابهُُ كَإِعْرَابِ مِثاَلٌ إنِْ، وَقَدɉَو  

12. ( đي
َ
  (أ

 contoh:  ِْبǲْ
َ
يďا تǶَِْبْ أ

َ
   أ

  đي
َ
 adalah isim syarat pen-jazm dan أ

yang di-jazm-kan atas syarat dan jawab 

 ۱۲.  ) đي
َ
 )  وَأ

   ،ِْبǲْ
َ
يďا تǶَِْبْ أ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ،ِزُْوْمٌ بِهŃَ ُعْدَهȨَ طٍ جَازِم وَمَا ْǪَ ُا إِسْمďي
َ
فَأ

طِهِ وجََوَابِهِ وجََزَاؤُهُ  ْǪَ ُهĒن
َ
  Ȃََ أ

13. ( Šََم)  

 contoh:  ْلɈَلْ آɈَ
َ
 ,مŠََ تأَ

  Šََم adalah isim syarat pen-jazm, dan 

setelahnya syarat-nya dan jawab-nya 
dan -nya 

 ۱۳.  ) Šََوَم (  
   ،ْلɈَلْ آɈَ

َ
وُْ : مŠََ تأَ

َ
Ĵ 

   ِطِه ْǪَ ُعْدَهȨَ طِ جَازِم، وَمَا ْǪَ ُإِسْم Šََمȯَ
  وجََوَابهُُ وجََزَاؤُهُ 

يĒانَ ) .14
َ
  (أ

 contoh:  
ْ

عْدَل
َ
 أ

ْ
يĒانَ مَا ȩَعْدَل

َ
 أ

  َانĒي
َ
 adalah isim syarat pen-jazm, dan أ

apa dan setelahnya syarat-nya, dan 
jawab-nya dan -nya 

يĒانَ (  .۱۴ 
َ
  )  وَأ
  ،

ْ
عْدَل

َ
 أ

ْ
يĒانَ مَا ȩَعْدَل

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   طٍ جَازِم، وَمَا زَائدَِةُ وَمَا ْǪَ ُانَ إِسْمĒي
َ
فَأ

طِهِ وجََوَابهُُ  ْǪَ ُعْدَهȨَ ُوجََزَاؤُه  

Ȭْنَ ) .15
َ
 (أ

 contoh:  ْنزَْل
َ
لْ أ َǆَْنَمَا تȬْ

ّ
 ,أ

  َنȬْ
َ
 , adalah isim syarat pen-jazm, dan أ

dan apa yang setelahnya syarat-nya, 
dan jawab-nya dan -nya 

Ȭْنَ (  . ۱۵ 
َ
  )  وَأ
   ،ْنزَْل

َ
لْ أ َǆَْنَمَا تȬْ

ّ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ،ْطٍ جَازِمǪَ ُنَ إِسْمȬْ
َ
وَمَا زَائدَِةُ، وَمَا  فَأ

طِهِ وجََوَابهُُ وجََزَاؤُهُ  ْǪَ ُعْدَهȨَ  



 

 50 
 

16. ( 
Ē

Ŕ
َ
  (أ

 contoh:  ِْحɊَْسَْتقََمْ ترȸ ĒŔ
َ
 ,أ

  ĒŔ
َ
 adalah isim syarat pen-jazm, dan apa أ

yang setelahnya syarat-nya, dan jawab-
nya dan -nya 

 ۱۶.    ( ĒŔ
َ
 (وَأ

   ،ِْحɊَْسَْتَقَمْ ترȸ ĒŔ
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ِطِه ْǪَ ُعْدَهȨَ طٍ جَازِم، وَمَا ْǪَ ُإسِْم ĒŔ
َ
فَأ

  وجََوَابهُُ وجََزَاؤُهُ 

  (حَيْثُمَا) .17

 contoh:  

اَحًا
َ

Ĥ كََ االلهɎ ْر ĕقَدȬُ ْسَْتقَِمȸ حَيثُْمَا, 

 حَيْثُمَا adalah isim syarat pen-jazm 

  ْسَْتقَِمȸ adalah fi’il syarat dan jawab-nya 

dan -nya 

  (وحََيثْمَُا)    . ۱۷ 
   ،اَحًا

َ
Ĥ كََ االلهɎ ْر ĕقَدȬُ ْسَْتقَِمȸ وُْ : حَيْثُمَا

َ
Ĵ 

   ،طٍ جَازِم ْǪَ ُفحََيْثُمَا إِسْم 

 ْطِ و ĒǮɎسَْتَقِمْ فِعْلُ اȸَرْ ج َو ĕقَدȬَُ  ُوَابهَُ وجََزَاؤُه  

  (كَيفَْمَا) .18

 misalnya :  ْجْلِس
َ
لِْسْ أ

َ
ġ كَيفَْمَا 

(bagaimana pun kamu duduk, maka 
saya akan duduk)  

 كَيفَْمَا adalah isim syarat pen-jazm, dan 

apa yang setelahnya syarat-nya dan 
jawab-nya dan -nya 

 (وȠََيفَْمَا)   .۱۸ 

  زَْم
ْ
Ŀوْنَ وَمَنعََهُ    ُاēيȯِْكُو

ْ
ُ ال

َ
Ȅَبِهَا قا

ēɋوْنَ،   ِǵَْ ْǺا 

  ِجْلِسْ،  م
َ
لِْسْ أ

َ
ġ كَيفَْمَا : ُ

ُ
Ȅَثا 

   ِطِه ْǪَ ُعْدَهȨَ طِ جَازِمٍ، وَمَا ْǪَ ُفكََيفَْمَا إِسْم
  وجََوَابهُُ وجََزَاؤُهُ 

 (dan  ِا ذَ إ  yang khusus dalam syi’ir)  

 ini melebihi 18 amil yang disebut 
mushannif. 

 Dan diriwayatkan akan jazm-nya  dalam 
syi’ir  tidak dalam natsar (selain kalam 
syi’ir/nadzom). 

 Termasuk ucapan sya’ir:  

لْ  Ēتَحَمȯَ ٌذًا تصُِبكَْ خَصَاصَةɉَِو 

(bila engkau mendapat kesusahan, 
maka bersabarlah) 

 
  ِɉَعْرِ خَا ذَ (و ĕشɎا Ɨِ ا Ēةً)  ص 

  ، َǮََيَةَ عȫِمَاĒǼا َȂَ ٌِهَذَا زَائد 

 زَِمُ بإِِذ
ْ
Ŀًوسَُمِعَ ا  ، ِƵْĒǽا Ɨِ 

َ
عْرِ لا ĕشɎا Ɨِ ا 

   : ِاعِر ĒشɎا سُمِعَ قوَْلُ ا Ēمɏَِو 

لْ*  Ēتَحَمȯَ ٌِذًا تصُِبكَْ خَصَاصَةɉَو*  
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 Maka lafadz  adalah fi’il syarat dan 
jumlah  menjadi jawab, dan fa’ adalah 
penyambung dari jawab, dan lafadz  
adalah fi’il amr mabni sukun yang 
tercegah untuk menjelaskannya, karena 
tempat dengan harokat akhir. 

 

 
  َȯ ُْلَةِ تŇَُْطِ، و ĒǮɎلْ جَوَابهُُ،  صِبْ فعِْلُ ا Ēَم َı

ɏْرٍ  
َ
لْ فِعْلُ أ Ēَم َıَلِجَْوَابِ، وɎ ٌفَاءُ رَابِطَة

ْ
فَال

رٍ، مَنَعَ مِنْ ظُهُوْرهِِ  Ēسُكُوْنِ مُقَد َȂَ ٌũِْمَب
وِيْ. ĒرɎةِ اȠَََرįِ ĕمَْحَلɎاشْتِغَالُ ا  

عْلَمُ.
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB ISIM-ISIM YANG DIBACA RAFA’ 
سْمَاءِ  

َ
  باَبُ ɏَرْفُوȀَتِ الأ

(Isim-isim yang dibaca rafa’ terdapat 7, yaitu: 
1. Fa’il)  
 contoh:  

 ،ƅِقَا
ْ
فŠََ وَال

ْ
لاƩَِ غُ وَ جَاءَ زɋَْدٌ وَال  

(telah datang Zaid, pemuda, penghulu 
dan pembantuku) 

  ) َا َƭَِتُ سَبعَْةُ : وȀَْمَرْفُو
ْ Ɏ   

فَاعِلُ   .١
ْ
  ) ال
  َو ،ƅِقَا

ْ
فŠََ وَال

ْ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ وَال

َ
Ĵ ُغ  Ʃَِلا  

2. (Maf’ul yang fa’il-nya tidak disebutkan)  

 contoh:  ٌْدɋَِبَ زǲُ (Zaid telah dipukul)  

 dan مَرٌوȭُ َُبǶُْɋو (Amr telah dipukul) 

ي Ɏمَْ Ȼسم فاَعِلهُُ (  .٢  ِ
Ē

Ȇمَفْعُوْلُ ا
ْ
Ɏوَا  (  
   ،ٌدɋَِْبَ زǲُ ُْو

َ
Ĵ 

  َمَرٌو  وȭُ َُبǶُْɋ  

3. (Mubtada’ dan khabar-nya)  
 contoh:  

قَاض
ْ
فŠََ وَال

ْ
يْ وغَُلاƩَِْ قاَئمُِوْنَ  ِزɋَدٌْ وَال   

(Zaid, pemuda, penghulu dan 
pembantuku telah berdiri) 

 ، وخƱَََُهُ (  .٣ 
ُ
مُبتْدََأ

ْ
Ɏوَا  ( 

   ٌْدɋَوُْ : ز
َ

Ĵقَاض
ْ
فŠََ وَال

ْ
ي وغَُلاƩَِ  ِ وَال

  قاَئمُِوْنَ  

4. (Isim  َنǓَ dan saudara-saudaranya)  

 contoh: دٌ قَائِمًاɋَْنَ زǓَ  

(Zaid adalah orang yang berdiri) 

خَوَاȩُهَا(  .۴ 
َ
 )  وَاسْمُ Ǔَنَ وَأ

   دٌْ قاَئِمًاɋَنَ زǓَ : ُْو
َ

Ĵ  

5. (Khabar  Ēإِن dan saudara-saudaranya)  

 contoh:  ٌِدًْا قاَئمɋَز Ēإِن  
(Sesungguhnya Zaid telah berdiri) 

خَوَاȩُهَا(  .٥ 
َ
 )  وخƱَََُ إنĒِ وَأ

   ٌدًْا قاَئِمɋَز Ēوُْ : إِن
َ

Ĵ  
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6. (dan isim yang mengikuti pada lafadz 
yang marfu’, terdapat 4: na’at)  

 contoh:  َفَاضِلُ جَاء
ْ
زɋَْدٌ ال   

(telah datang Zaid yang utama) 

شْيَاء :  (  .٦ 
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
مَرْفُوْعِ، وهَُوَ أ

ْ
وَاĒǻابِعُ Ɏلِ

 )  اĒǽعْت

   ُفَاضِل
ْ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ ال

َ
Ĵ  

7. (Athaf)  

 contoh: مْرٌوȭََدٌْ وɋَجَاءَ ز  

(telah datang Zaid dan Amr) 

عَطْفُ)    .٧ 
ْ
 (وَال

   مْرٌوȭََْدٌ وɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ  

8. (Taukid)  

 contoh:  ُفْسُهȫَ ٌْدɋَجَاءَ ز  

(telah datang Zaid, dirinya) 

 (وَاĒǻوْكِيدُْ)    .٨ 

   ُفْسُهȫَ ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ  

9. (Badal)  

 contoh:  َخُوْك
َ
  جَاءَ زɋَْدٌ أ

(telah datang Zaid, saudaramu) 

َدَلُ)    .٩  ْǺوَا) 

  َْخُوك
َ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ  

 Semuanya ini disebutkan disini secara 
global dari segi hitungan dan akan 
disebutkan dalam babnya masing-
masing secara terperinci. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 
 هَا  ُوهََذِهِ كē Ɏ  ِْيلɀَِس َȂَ 

ً
مَذْكُوْرَةٌ هُناَ إŇَِْالا

اĒǻعْدَادِ وسََيَذْكُرُ ēǗُ وَاحِدٍ مِنهَْا Ɨِ باَبٍ  
عْلمَُ 

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََلَهٍ، وَااللهُ سُبحَْانهَُ و Ēمُفَص  

BAB FA’IL 
  باَبُ الفَاعِلِ  

 (Fa’il adalah isim yang menjadi marfu’ 
yang fi’il-nya disebutkan sebelumnya) 

contoh:  ٌْدɋَقاَمَ ز dan مْرٌوȭَ ْقْوُمȬَ () 

  )  َُبْلهȰَ ُمَذْكُوْر
ْ
Ɏمَرْفوُْعُ ا

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
فَاعِلُ هُوَ الإ

ْ
الَ

وُْ : قَامَ زɋَْدٌ، وɋََقْوُمْ ȭَمْرٌو  فعِْلهُُ 
َ

Ĵ (  
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 (dan fa’il memiliki dua, yaitu: 
1. dhohir) 
 adalah apa yang menunjukkan pada , 

seperti: ْدɋٍَز   (Zaid) dan  ٍرجَُل (pemuda) 

2. (isim dhomir)  
 adalah apa yang menunjukkan , atau 

mukhatab dan gha’ib, seperti: اĒن
َ
 ,(saya) أ

نتَْ 
َ
 (dia laki-laki) هُوَ  dan ,(kamu) أ

  )  : ِǐَْقسِْم َȂَ َوهَُو 

 )  ظَاهِرٌ   .١

 ْدɋَدٍ، كَزĕيȰَ ََاهُ بلا Ēسَمɏُ َȂَ Ēٍوَهُوَ مَا دَل   
  وَرجَُلٍ  

 ) وɏَُضْمَرٍ (  .٢

   ْو
َ
وْ ņُاَطَبٍ، أ

َ
وَهُوَ مَا دَلȂَ Ēَ مُتĕǖََمٍ، أ
نتَْ، وهَُوَ 

َ
نĒا، وَأ

َ
  ȁَئِب، كَأ

 (isim dhohir, contoh seperti yang 

engkau katakan:  ٌْدɋَقَامَ ز [telah datang 

Zaid])  

 maka  َقاَم merupakan fi’il madhi yang 

mabni atas fathah, jelas diakhir kalimah 
(kata).  

 Dan  ٌْدɋَز (Zaid) merupakan fa’il menjadi 

marfu’ dengan dhammah yang jelas. 

  ) ٌْدɋَكَِ : قَامَ زɎْوُْ : قَو
َ

Ĵ ُاهِر ĕفاَلظ  ( 

   Ɨِ ٍتحٍْ ظَاهِرȯَ َȂَ đũِْقَامَ فعِْلٌ مَاضٍ مَبȯَ
 آخِرِهِ، 

  ُاهِرَة Ēمَةُ الظ ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز  

 (dan  ٌْدɋَقُوْمُ زȬَ)  

  ُقُوْمȬَ sebagai fi’il mudhari yang marfu’ 

karena tidak ada amil yang me-nashab-
kan dan men-jazm-kan, dan  

  ٌْدɋَز (Zaid) sebagai fa’il yang marfu’ 

dengan dhammah yang jelas 

  ) ٌْدɋَقُوْمُ زɋََو  ( 

   ِدِهِ عَنēَجَرǻِ ٌرْفُوْعɏَ ٌضَارَعɏُ ٌيَقُوْمُ فِعْلȯَ
اَزْمِ،  

ْ
Ŀاصِبِ وَاĒǽا 

  ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز  

 (dan  ِدَْانɋ ĒزɎقاَمَ ا)  

 maka  َقاَم sebagai fi’il madhi, dan  

  ِدَْانɋ ĒزɎا sebagai fa’il yang marfu’ dengan 

alif sebagai ganti dari dhammah karena 
isim mutsanna. 

  ) ِدَْانɋ ĒزɎوَقَامَ ا  ( 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

   ِيَابةًَ عَنȫِ ِلِف
َ ْ
ɋْدَانِ فاَعِلٌ ɏَرْفُوْعٌ باِلأ ĒزɎوَا

 Ēţَهُ مُثĒن
َ
ةِ لأِ Ēم ĒضɎا  
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 (dan  ِدَْانɋ ĒزɎقُوْمُ اȬَ)  

 maka  ُقُوْمȬَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  ِدَْانɋ ĒزɎا sebagai fa’il yang marfu’ dengan 

alif. 

  ) ِدَْانɋ ĒزɎقُوْمُ اɋََو ( 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌيَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ِلِف
َ ْ
ɋْدَانِ فاَعِلٌ ɏَرْفُوْعٌ بِالأ ĒزɎوَا  

 (dan  َدُْوْنɋ ĒزɎقاَمَ ا)  

 maka  َقاَم sebagai fi’il madhi, dan  

  َدُوْنɋْ ĒزɎا sebagai fa’il yang marfu’ 

dengan wawu sebagai ganti dari 
dhammah karena isim jamak mudzakkat 
salim. 

  ) َدُْوْنɋ ĒزɎوَقَامَ ا ( 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

   ِياَبةًَ عَنȫِ ِوَاو
ْ
Ɏرْفُوْعٌ بِاɏَ ٌدُوْنَ فاَعِلɋْ ĒزɎوَا

نĒهُ 
َ
ةِ لأِ Ēم ĒضɎمٍَ اɎرِ سَا Ēْعُ مُذَكŇَ  

 (dan  َدُْوْنɋ ĒزɎقُوْمُ اȬَ)  

 maka  ُقُوْمȬَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  َدُوْنɋْ ĒزɎا sebagai fa’il-nya. 

  ) َدُْوْنɋ ĒزɎقُوْمُ اɋََو  ( 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌيَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُدُوْنَ فَاعِلهɋْ ĒزɎوَا  

 (dan  ُجَالĕرɎقَامَ ا)  

 maka  ُجَالĕرɎا sebagai jamak taksir,  

 fa’il-nya  َقَام. 

  ) ُجَالĕرɎوَقَامَ ا  ( 

   ٍƷِْسȲَْْعُ تŇَ ُجَالĕرɎَفا 

  َفَاعِلٌ قَام  

 (dan  ُجَالĕرɎقُوْمُ اȬَ)  

 maka  ُجَالĕرɎا sebagai fa’il-nya  ُقُوْمȬَ. 

  ) ُجَالĕرɎقُوْمُ اɋََو  ( 

  ُقُوْمȬَ ٌجَالُ فَاعِلĕرɎَفا  

 (dan  ٌْقاَمَتْ هِند)  

 maka  ْقَامَت sebagai fi’il madhi dan  

 ta’ tanda , dan  ٌْهِند sebagai fa’il-nya 

  ) ٌْوَقَامَتْ هِند  ( 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

  ُُيثِْ، وهَِندٌْ فاَعِلهȫِ
ْ
  وَاǻَاءُ عَلاَمَةُ اĒǻأ

 (dan  ٌْقُوْمُ هِندȩَ)  

 maka  ُقُوْمȩَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  ٌْهِند sebagai fa’il-nya 

  ) ٌقُوْمُ هِنْدȩََو  ( 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌتَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُوَهِندٌْ فاَعِله  



 

55 
  

 (dan  ِهِندَْان
ْ
Ɏقاَمَتِ ا)  

 maka ْقَامَت   sebagai fi’il madhi, dan  

  ِهِندَْان
ْ
Ɏا sebagai fa’il-nya 

   (ِهِندَْان
ْ
Ɏوَقَامَتِ ا) 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

  ُُهِندَْانِ فَاعِله
ْ
Ɏوَا  

 (dan  ِهِْندَْانɎقُوْمُ اȩَ)  

 maka  ُقُوْمȩَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  ِهِْندَْانɎا sebagai fa’il-nya 

    (ِهِْندَْانɎقُوْمُ اȩََو) 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌتَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُهِْندَْانِ فَاعِلهɎوَا  

 (dan  ِهِندَْاتُ قَامَت
ْ
Ɏا )  

 maka ْقَامَت   sebagai fi’il madhi, dan  
  ُهِندَْات

ْ
Ɏا  sebagai fa’il-nya, jamak 

muannat salim 

    (ُهِندَْات
ْ
Ɏوَقَامَتِ ا) 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

  ٍِمɎثِ سَاĒؤَنɏُ ُْعŇَ َهِنْدَاتُ فَاعِلهُُ وهَُو
ْ
Ɏوَا  

 (dan  ُهِندَْات
ْ
Ɏقُوْمُ اȩَ)  

 maka  ُقُوْمȩَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  ُهِندَْات
ْ
Ɏا sebagai  fa’il-nya. 

    (ُهِندَْات
ْ
Ɏقُوْمُ اȩََو) 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌتَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُهِنْدَاتُ فَاعِله
ْ
Ɏوَا  

 (dan  ُْهُْنُودɎقَامَتِ ا)  

 maka ْقَامَت   sebagai fi’il madhi, dan  

  ُْهُْنُودɎا sebagai fa’il-nya, yaitu jamak-nya 

 ٍهِندْ , jamak taksir 

    (ُْهُْنُودɎوَقَامَتِ ا) 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

 ْْعُ هِندŇَ َهُْنُودُْ فَاعِلُهُ، وَهُوɎٍوَا   ِƷِْسȲَْْعُ تŇَ  

 (dan  ُْهُْنُودɎقُوْمُ اȩَ)  

 maka  ُقُوْمȩَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  ُْهُْنُودɎا sebagai fa’il-nya. 

    (ُْهُْنُودɎقُوْمُ اȩََو) 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌتَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُهُْنُودُْ فَاعِلهɎوَا  
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 (dan  َخُوْك
َ
  (قاَمَ أ

 maka  َقاَم sebagai fi’il madhi, dan  

  ْخُو
َ
 sebagai fa’il yang marfu’ dengan أ

wawu karena asma’ul khamsah dan kaf 
sebagai mudhaf ilaih. 

    (َخُوْك
َ
 (وَقَامَ أ

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

 وَاو
ْ
Ɏِرْفُوْعٌ باɏَ ٌخُوْ فاَعِل

َ
سْمَاءِ     ِوَأ

َ ْ
نĒهُ مِنَ الأ

َ
لأِ

ǔَفُ ɏُضَافٌ إǾَِهِْ 
ْ
مَْسَةِ، وَال

ْ
łا  

 (dan  َخُوْك
َ
  (Ȭَقُوْمُ أ

 maka  ُقُوْمȬَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  َْخُوك
َ
 .sebagai fa’il-nya أ

    (َْخُوك
َ
 (وɋََقُوْمُ أ

   ،ٌضَارِعɏُ ٌيَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُخُوْكَ فاَعِله
َ
  وَأ

 (dan  Ʃَِقاَمَ غُلا)  

 maka  َقاَم sebagai fi’il madhi, dan  

  Ʃَِغُلا sebagai fa’il-nya yang marfu’ 

dengan dhammah sebelum ba’ 
mutakallim, karena mahalnya harakat 

yang munasabah, dan  ٌغُلاَم   sebagai 

mudhaf, dan ya’ mutakallim sebagai 
mudhaf ilaih yang di-mabni-kan atas 
sukun dalam mahal jar. 

    (Ʃَِوَقاَمَ غُلا) 

   ،ٍقَامَ فِعْلٌ مَاضȯَ 

   َȂَ ٍرَة Ēةٍ مُقَد Ēم Ēِرْفُوْعٌ بضɏَ ُفَاعِلُه Ʃَِوغَُلا
اɎمُْتĕǖََمِ، مَنَعَ مِنْ ظَهُوْرهَِا  مَا Ȱَبلَْ ياَءِ 

مُنَاسَبةَِ، وغَُلاَمٌ  
ْ
Ɏةِ اȠَََرįِ ĕمَحَل

ْ
Ɏإِشْتِغَالُ ا

  đũِْهِْ مَبǾَِضَافٌ إɏُ ِمĕǖََمُْتɎاَءُ اɋَضَافٌ، وɏُ
 ĕجَر ĕَلŅَ Ɨِ ِكُوْن ēسɎا َȂَ  

 (dan  Ʃَِقُوْمُ غُلاȬَ)  

 maka  ُقُوْمȬَ sebagai fi’il mudhari, dan  

  Ʃَِغُلا sebagai fa’il-nya 

    (Ʃَِقُوْمُ غُلاɋََو) 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌيَقُوْمُ فِعْلȯَ 

  ُُفَاعِله Ʃَِوغَُلا  

 (dan contoh-contoh yang 
menyerupainya)  

 dan jumlah yang disebutkan mushanif 
terdapat 20 contoh, 10 contoh fi’il 
madhi dan 10 contoh fi’il mudhari dan 
semuanya bersama isim dhahir. 

 
   (َِكɎَشْبَهَ ذ

َ
 (وَمَا أ

   َةٌ مَع َǮَْع 
ً

وْنَ مِثاَلا ُǮِْْلَةُ مَا ذَكَرَهُ عŇَُو
هَا مَعَ  

ē
Ȣَُمُضَارِعِ، و

ْ
Ɏةٌ مَعَ ا َǮََْوع ،ƅِمَا

ْ
Ɏا

اهِرِ  Ēالظ  
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 (setelah selesai membahas fa’il isim 
dhahir, selanjutnya mushannif 
membahas fa’il isim dhamir yang 
jumlahnya 12, yang mana 7 dhamir 
hadir dan 5 dhamir gha’ib, selanjutnya 
mushannif berkata:  

 (Fa’il isim dhamir seperti yang kamu 
ucapkan:  

 
  ُمĒǖََتȬَ َخَذ

َ
اهِرِ أ Ēالظ َȂَ ُم َǚَ

ْ
ا قَدَمَ ال ĒَمɎَو

ا، سَبعَْةٌ   ًƷِْضَم َǮََناَ عȪْمُْضْمَرِ، وَهُوَ اɎا َȂَ
غَائِبِ، ȯَقَالَ  

ْ
، وŊََْسَةٌ Ɏلِ ِǲِحَا

ْ
 Ɏلِ

 ) َِكɎْوُْ : قَو
َ

Ĵ ُمُضْمَر
ْ
Ɏوَا    

Ɋْتُ  .1 َǲَ)  

 dengan fathah dhad-nya,  
 dhammah-nya ta’ karena mutakallim.  

 Dan i’rab-nya  ََبǲَ sebagai fi’il madhi, 

dan ta’ dhamir mutakallim menjadi fa’il 
yang mabni atas dhammah pada 
kedudukan rafa’. 

Ɋْتُ   .١  َǲَ  ( 

   ِاد ĒضɎبِفَتحِْ ا 

   ،ِمĕǖََلِمُْتɎ ِاءĒǻا Ēوضََم 

  ،ٍَبَ فِعْلُ مَاضǲَ ُُعْرَابهɉَِو  ُƷِْاءُ ضَمĒǻوَا
مŅَ Ɨِ ĕلĕَ رَفعٍْ   ٌاɎمُْتĕǖََمِ فاَعِل ĒضɎا َȂَ đũِْمَب  

2. (dan َنْاɊ َǲَ)  

 dengan fathah-nya dhad, dan  
 sukun-nya ba’ untuk mengagungkan diri 

sendiri atau mutakallim yang bersama 
dengan yang lainnya. 

 Dan i’rab-nya  ََبǲَ sebagai fi’il madhi, 

dan  َنا sebagai fa’il-nya yang mabni atas 

sukun pada kedudukan rafa’. 

Ɋْناَ)   .٢  َǲََو) 

   ِاد ĒضɎبِفَتحِْ ا 

   ِمĕǖََمُْتɎوِ ا
َ
مِ ȫَفْسَهُ، أ ĕلِمُْعَظɎ َِاء

ْ
Ǻوسَُكُوْنِ ا

 وَمَعَهُ غƷَُْهُ،  

   đũَِْبَ فعِْلُ مَاضٍ، وَناَ فاَعِلُهُ مَبǲَ ُُعْرَابهɉَِو
كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ  ēسɎا َȂَ  

3. (dan  َْتɊ َǲَ)  

 dengan fathah-nya dhad, dan  
 sukun-nya ba’ untuk mengagungkan diri 

sendiri atau mutakallim yang bersama 
dengan yang lainnya. 

 Dan i’rab-nya  ََبǲَ sebagai fi’il madhi, 

dan  َنا sebagai fa’il-nya yang mabni atas 

sukun pada kedudukan rafa’. 

Ɋْتَ)    .٣  َǲََو) 

   ِاد ĒضɎبِفَتحِْ ا 

   ،ِمُخَاطَب
ْ
 وَاĒǻاءِ Ɏلِ

   ُƷِْاءُ ضَمĒǻَبَ فِعْلُ مَاضٍ، وَاǲَ ُُعْرَابهɉَِو
  ĕَلŅَ Ɨِ ِْفَتح

ْ
مُخَاطَبِ فاَعِلٌ مَبȂَ đũَِْ ال

ْ Ɏا
  رَفعٍْ 
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4. (dan  ِْتɊ َǲَ)  

 dengan fathah dan kasrah dari  
 ta’ karena mukhatab,  
 dan i’rab-nya:  adalah fi’il madhi, dan ta’ 

adalah dhamir muannats mukhatab 
yang di-mabni-kan atas kasrah pada 
kedudukan rafa’ 

Ɋْتِ)    .٤  َǲََو) 

   ِاد ĒضɎبِفَتحِْ ا 

   ،ِمُخَاطَبَة
ْ
 وǭْȠََِ اĒǻاءِ Ɏلِ

   ُƷِْاءِ ضَمĒǻَبَ فِعْلُ مَاضٍ، وَاǲَ ُُعْرَابهɉَِو
مُؤĒȫَثَةِ 

ْ Ɏا  ĕَلŅَ Ɨِ ِǭَْك
ْ
مُخَاطَبَةِ مَبȂَ đũَِْ ال

ْ Ɏا
  رَفعٍْ 

5. (dan تُمَاɊْ َǲَ)  

 dengan fathah dan dhammah dari ta’ 
karena mutsanna mudzakkar dan 
muannats,  

 dan i’rab-nya  adalah fi’il madhi, dan ta’ 
adalah dhammir mukhatab yang fa’il di-
mabni-kan atas dhammah pada 
kedudukan rafa’, dan mim adalah huruf  
dan alif  adalah huruf atas tatsniyah. 

Ɋْتُمَا)    .٥  َǲََو) 

   ِر ĒمُْذَكɎا Ēţَمُث
ْ
ادِ وضََمĕ اĒǻاءِ Ɏلِ ĒضɎبِفَتحِْ ا

مُؤَنĒثِ،  
ْ
Ɏوَا 

   ُƷِْاءُ ضَمĒǻَبَ فِعْلُ مَاضٍ، وَاǲَ ُُعْرَابهɉَِو
  ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا َȂَ đũِْفَاعِلٌ مَب ِǐَْمُخَاطَب

ْ
Ɏا

لِفُ حَرفُْ  
َ ْ
رَفْعٍ، وَاɎمِْيمُْ حَرفُْ عِمَادٍ وَالأ

  دَالȂَ đَ اɂĒǻنِْيĒةِ 

6. (dan  ْتُمɊْ َǲَ)  

 dengan fathah dan dhammah dari ta’ 
karena jamak,  

 dan i’rab-nya:  ََبǲَ adalah fi’il madhi 

dan ta’ adalah dhamir mukhatabah, 
yang fa’il di-mabni-kan atas dhammah 
pada kedudukan rafa’, dan mim tanda 
jamak 

Ɋْتُمْ)   .٦  َǲََو) 

  ِكُوْر ēȆمَْعِ اĿِ ِاءĒǻا ĕادِ وضََم ĒضɎبِفَتحِْ ا
 ، َǐِْمُخَاطَب

ْ Ɏا 

   ُƷِْاءُ ضَمĒǻَبَ فِعْلُ مَاضٍ وَاǲَ ُُعْرَابهɉَِو
مُخَاطَبǐَِْ فَاعِلٌ مَبđũِْ ع

ْ Ɏا َ   ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا 
َ

Ƥ
كُوْرِ  ĒȆعِْ اŇَ ُمِيْمُ عَلاَمَة

ْ
Ɏرَفْعٍ، وَا  
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7. (dan  ĒǌُْɊ َǲَ)  

 dengan fathah dan dhammah dari ta’ 
karena jamak,  adalah fi’il madhi, ta’, 
adalah fa’il yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan rafa’, dan 
nun tanda jamak inats mukhatabah 

 ٧.   ( ĒǌُْɊ َǲََو) 

  Ēادِ وضََم ĒضɎناَثِ  بِفَتحِْ ا ِ
ْ

اĒǻاءِ Ŀِمَْعِ الإ
مُخَاطَباَتِ، وɉَِعْرَابهُُ ǲََبَ فِعْلُ مَاضٍ،  

ْ
Ɏا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ رَفْعٍ،   ĒضɎا َȂَ đũِْاءُ فاَعِلٌ مَبĒǻوَا
مُخَاطَباَتِ 

ْ
Ɏناَثِ ا ِ

ْ
  وَاēǽوْنُ عَلاَمَةُ Ňَعِْ الإ

 Dan mushanif memberi isyarat pada 
contoh-contoh gha’ib dengan 
perkataan: 

 
   ِمْثِلَة

َ
 أ

َ
Ƥِشَارَ إ

َ
، وَأ ِǲَِا

ْ
Łمْثِلَةُ ا

َ
وَهَذِهِ ēǕُهَا أ

  : ِȄِْغَائبِِ بِقَو
ْ
  ال

1. (dan  ََبǲََو)  

 misal: 
 , dan i’rab-nya: 

  ٌْدɋَز adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat. 

  ََبǲَ adalah fi’il madhi yang dhamir 

atas  ٌْدɋَز, 

 Jumlah dari fi’il dan fa’il pada 
kedudukan rafa’ khabar mubtada’ 

  (وǲَََبَ)     .١ 
   : ًَكَِ مَثلاɎْيْ مِنْ قَو

َ
 أ

  :ُُعْرَابهɉََِبَ، وǲَ ٌْدɋَز 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 زɋَْدٌ مُبتَْدَأ

  ٌƳَِسْتɏُ ٌƷِْفَاعِلُ ضَم
ْ
وǲَََبَ فِعْلُ مَاضٍ، وَال

 جَوَازًا ȩَقْدِيرُْهُ هُوَ Ȭَعُودُْ Ȃََ زɋَْدٌ،  

  ٍرَفْع ĕَلŅَ Ɨِ ِفَاعِل
ْ
فِعْلِ وَال

ْ
مُْلةَِ مِنَ ال

ْ
Ŀوَا

مُبتَْدَإِ  
ْ
Ɏا ُƱََخ  
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2. (dan  َْتɊ َǲَ)  

 dengan sukun ta’ 

Ɋَتْ  َǲَ ٌهِنْد, dan i’rab-nya: 

  ٌْهِند adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat. 

  ََبǲَ adalah fi’il madhi atas  ٌْهِند, 

 Dan jumlah dari fi’il dan fa’il pada 
kedudukan rafa’ khabar mubtada’. 

Ɋَتْ)    .٢  َǲََو)  
   : َِكɎْيْ مِنْ قَو

َ
 ȷسُِكُوْنِ اĒǻاءِ Ɏلِغَْائبِةَِ، أ

Ɋَتْ، وɉَِعْرَابُهُ :   َǲَ ٌْهِند 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ 
ٌ
 هِندٌْ مُبتَْدَأ

   ،ِيْثȫِ
ْ
وǲَََبَ فعِْلُ مَاضٍ، وَاǻَاءُ عَلاَمَةُ اĒǻأ

  َƭِ ِقْدِيرِْهȩَ جَوَازًا ٌƳَِسْتɏُ ٌƷِْوَفَاعِلهُُ ضَم
 Ȭَعُودُْ Ȃََ هِنْدٌ،  

  ٍرَفْع ĕَلŅَ Ɨِ ِفَاعِل
ْ
فِعْلِ وَال

ْ
مُْلةَُ مِنَ ال

ْ
Ŀوَا

مُبتَْدَإِ 
ْ
Ɏا ُƱََخ  

3. (dan َاɊ َǲَ)  

 karena mutsanna. Misal: َاɊ َǲَ ِدَانɋْ ĒزɎا, 
dan i’rab-nya: 

  ِدَْانɋ ĒزɎا adalah mubtada’ yang di-rafa’-

kan dengan alif sebagai pengganti 
dhammah karena mutsanna, dan nun 
atas tanwin pada isim mufrad. 

  adalah fi’il madhi, dan alif adalah fa’il 
yang di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan rafa’. 

 Dan jumlah khabar mubtada, dan 
karena mutsanna muannats 

Ɋَا)    .٣  َǲََو)  
  َِكɎْرِ مِنْ قَو Ēمُذَك

ْ
Ɏغَائبِِ ا

ْ
مُثĒţَ ال

ْ
 Ɏلِ

Ɋاَ، وɉَِعْرَابهُُ :   َǲَ ِدَْانɋ ĒزɎمَثلاًَ : ا 

   ِياَبةًَ عَنȫِ ِلِف
َ ْ
 ɏَرْفوُْعٌ باِلأ

ٌ
ɋدَْانِ مُبتَْدَأ ĒزɎا

، وَاēǽوْنُ عُوضٌَ عَنِ   Ēţَهُ مُثĒن
َ
ةِ لأِ Ēم ĒضɎا

مُفْرَدِ ،  
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
 اĒǻنوɋِْْنِ Ɨِ الإ

   đũِْلِفُ فاَعِلٌ مَب
َ ْ
وǲَََبَ فعِْلُ مَاضٍ، وَالأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ،  ēسɎا َȂَ 

   ِِغَائب
ْ
مُثĒţَ ال

ْ
مُْلَةُ خƱََُ اɎمُْبتَْدَإِ، وɎَلِ

ْ
Ŀوَا

مُؤَنĒثِ 
ْ
Ɏا  
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Ɋتَاَ .4 َǲَ  

 yang kamu katakan:  

Ɋتَاَ َǲَ ِهِْندَْانɎا, dan i’rab-nya. 

  ِهِندَْان
ْ
Ɏَا adalah mubtada’ yang di-rafa’-

kan dengan alif sebagai ganti dari 
dhammah karena mutsanna. 

  adalah fi’il madhi, dan ta’ tanda ta’nits 
dan harakat fathah di alif, dan alif 
adalah fa’il yang di-mabni-kan atas 
sukun pada kedudukan rafa’ 

 dan jumlah khabar mubtada’ 

Ɋَتاَ   .۴  َǲَ  
   : ُُِعْرَابهɉَتَا، وɊَ َǲَ ِهِْندَْانɎقُوْلُ : اȩَ 

   ِياَبةًَ عَنȫِ ِلِف
َ ْ
 ɏَرْفوُْعٌ باِلأ

ٌ
هِندَْانِ مُبتَْدَأ

ْ
Ɏَا

  ، Ēţَهُ مُثĒن
َ
ةِ لأِ Ēم ĒضɎا 

   ،ِيْثȫِ
ْ
وǲَََبَ فعِْلُ مَاضٍ، وَاĒǻاءُ عَلاَمَةُ اĒǻأ

رȠَََةُ  
ْ
Łنتَِ اȡََو ِǐَْاكِن ĒسɎِقَاءِ ا

ْ
ǻ كَتْ لإِِ ĕوحَُر

  đũِْلِفُ فَاعِلٌ مَب
َ ْ
لفِِ، وَالأ

َ ْ
ȯَتحَْةً Ɏمُِنَاسَبَةِ الأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ،  ēسɎا َȂَ 

  ِمُبتَْدَإ
ْ
Ɏا ُƱََمُْلَةُ خ

ْ
Ŀوَا  

5. (dan  ُوْاɊ َǲَ)  

 karena jamak misal:  ُوْاɊ َǲَ َدُوْنɋْ ĒزɎَا, dan 

i’rab-nya:  

  َدُوْنɋْ ĒزɎَا adalah mubtada yang di-rafa’-

kan dengan wawu’ sebagai pengganti 
dhammah, karena jamak mudzakkar 
salim, dan nun dari tanwin pada isim 
mufrad.  

  ََبǲَ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan atas fathah, dan wawu adalah fa’il 
yang di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan rafa’ 

 Dan jumlah khabar mubtada’. 

Ɋُوْا)    .۵  َǲََو)  
   : ًَكَِ مَثلاɎْمِنْ قَو َǐِِْغَائب

ْ
كُوْرِ ال ēȆمَْعِ اĿِ

Ɋُوْا، وɉَِعْرَابهُُ :  َǲَ َدُوْنɋْ ĒزɎَا 

   ِياَبةًَ عَنȫِ ِوَاو
ْ
Ɏرْفُوْعٌ بِاɏَ 

ٌ
ɋْدُوْنَ مُبتَْدَأ ĒزɎَا

رٍ سَاɎمٌِ، وَاēǽوْنُ   Ēْعُ مُذَكŇَ ُهĒن
َ
ةِ، لأِ Ēم ĒضɎا

مُفْرَدِ،  
ْ
Ɏسِْمِ ا

ْ
 عِوَضٌ عَنِ اĒǻنوɋِْْنِ Ɨِ الإ

   ٍر Ēتْحٍ مُقَدȯَ َȂَ đũَِْبَ فِعْلُ مَاضٍ مَبǲََو
  ĕمَحَل

ْ
Ɏآخِرِهِ مَنعََ مِنْ ظُهُوْرهِِ إِشْتِغَالُ ا َȂَ

  َȂَ đũِْوَاوُ فاَعِلٌ مَب
ْ Ɏمُْناَسَبَةِ، وَاɎةِ اȠَََرįِ

مُبتَْدَإِ 
ْ
Ɏا ُƱََمُْلةَُ خ

ْ
Ŀرَفْعٍ، وَا ĕَلŅَ Ɨِ ِكُوْن ēسɎا  
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6. (dan  َْنɊ َǲَ)  

 contoh:  َْنɊ َǲَ ُهِْنْدَاتɎَا (), dan i’rab-nya:  

  ُهِندَْات
ْ
Ɏَا adalah mubtada’ yang di-rafa’-

kan dengan dammah yang jelas, dan  

  ََبǲَ adalah fi’il madhi, dan nun adalah 

dhamir niswah adalah fa’il yang mabni 
atas fathah pada kedudukan rafa’, dan 
jumlah khabar mubtada.  

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

Ɋْنَ)   .٥  َǲََو)  
   : ًكَِ مَثَلاɎْغَائبَِاتِ مِنْ قَو

ْ
ناَثِ ال ِ

ْ
Ŀِمَْعِ الإ

Ɋْنَ، وɉَِعْرَابهُُ :  َǲَ ُهِندَْات
ْ
Ɏَا 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 اɎَهِْندَْاتُ مُبتَْدَأ

  ِسْوَةĕɃال ُƷِْوْنُ ضَمēǽَبَ فعِْلُ مَاضٍ، وَاǲََو
فَتحِْ Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ،  

ْ
فَاعِلٌ مَبȂَ đũَِْ ال

مُبتَْدَإِ.  
ْ
Ɏا ُƱََمُْلَةُ خ

ْ
Ŀوَا 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB MAF’UL YANG FA’ILNYA 
TIDAK DISEBUTKAN 

ي Ɏمَْ ȻسَُمĒ فاَعِلهُُ   ِ
Ē

Ȇمَفْعُوْلِ ا
ْ
Ɏباَبُ ا  

 Dan disebut Naibul fa’il  
 (adalah isim yang di-rafa’-kan yang tida 

bersamanya fa’il-nya)  
 

 
   ِفَاعِل

ْ
  وȻَسĒƪَُ ناَئِبُ ال

 )  ُمَْ يذُْكَرْ مَعَهɎ ي ِ
Ē

Ȇمَرْفوُْعُ ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وهَُوَ الإ

  )  فاَعِلهُُ 
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 maksudnya bahwa maf’ul yang tidak 
disebutkan fa’il-nya juga naibul fa’il. 

 Maf’ul yang berdiri fa’il-nya pada 
setelah fa’il  
Seperti firman ta’ala: 

Ⱥسَْانُ ضَعِيفًْا}  ِ
ْ

 {وخَُلِقَ الإ

Yang  َسَْانȺ ِ
ْ

 وخََلَقَ االلهُ الإ

dengan rafa’ lafadz jalalah atas fa’il, dan 
nashab atas maf’ul. Maka  fa’il dan 

 
   ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ ي ِ

Ē
Ȇمَفْعُوْلَ ا

ْ
Ɏا Ēن

َ
Ȭَعũِْ : أ

فَاعِلِ، 
ْ
يضًْا ناَئِبَ ال

َ
  اɎمُْسĒƪَ أ

   Ɨِ ِقُوْمَ مُقَامَ فاَعِلِهȬَ ي ِ
Ē

Ȇمَفْعُوْلُ ا
ْ
Ɏهُوَ ا

فَاعِلِ لِغَرَضٍ  
ْ
حǔَْمِهِ Ȩَعْدَ حَذْفِ ال

َ
يْعِ أ ِŇَ

 {وخَُلِقَ 
َ

Ƥعَاȩَ ِȄِْغْرَاضِ، كَقَو
َ ْ
مِنَ الأ

صْلُ : وخََلَقَ االلهُ  
َ ْ
Ⱥسَْانُ ضَعِيْفًا} الأَ ِ

ْ
الإ

لاََلةَِ 
ْ
Ŀسَْانَ، برَِفعِْ لفَْظِ اȺ ِ

ْ
فَاعِلِيĒةِ،   الإ

ْ
Ȃََ ال

Ⱥسَْانِ Ȃََ اɎمَْفْعُوĒǾِْةِ، فحَُذِفَ   ِ
ْ

وَنصَْبِ الإ
  َƝُِبȯَ ،ِمِ بِه

ْ
عِل

ْ
لاََلةَِ Ɏلِ

ْ
Ŀفَاعِلُ وهَُوَ لفَْظُ ا

ْ
ال

Ȱِيمَْ  
ُ
 مَا Ȼسَْندُُ إǾَِهِْ، فَأ

َ
Ƥِتْاَجًا إŅُ ُفِعْل

ْ
ال

سِْنَ 
ْ

فَاعِلِ Ɨِ الإ
ْ
مَفْعُوْلُ بِهِ مَقَامَ ال

ْ
Ɏهِْ ا

َ
Ǿِادِ إ  

 Maka fa’il, maf’ul di-rafa’-kan setelah  
yang di-nashab-kan. 

 
   َفَاعِلِ، فصََار

ْ
حǔَْمِ ال

َ
يْعَ أ ِŇَ َعْطِي

ُ
فَأ

نْ Ǔَنَ مَنصُْوɊْاً 
َ
مَفْعُوْلُ ɏَرْفُوȨَ Ȁًْعْدَ أ

ْ
Ɏا  

 Bentuk maf’ul yang menyerupai bentuk 
fa’il, maka dibutuhkan pembeda yang 
membedakan salah satu dari yang 
lainnya, ketika mendengar fi’il, maka 
setelahnya adalah fa’il atau nai’bul fa’il. 

 

    َْفَاعِلِ فَإِحْتِيج
ْ
ɀَسََتْ صُوْرَتهُُ بِصُوْرَةِ ال

ْ
ǻَِفإ

خَرِ įَِيثُْ إِذَا 
ْ

حَدِهِمَا عَنِ الآ
َ
 ȩَمْيǇِِْ أ

َ
Ƥِإ

نĒ مَا Ȩَعْدَهُ فاَعِلٌ  
َ
فِعْلِ Ȭُعْلَمُ أ

ْ
سُمِعَ لفَْظُ ال

فَاعِلِ،  
ْ
وْ ناَئِبٌ عَنِ ال

َ
  أ

 Fi’il beserta fa’il-nya tetap dalam bentuk 
yang asli dan fi’il dirubah ketika 
bersama nai’bul fa’il. 

    ِِصُوْرَته َȂَ ِفَاعِل
ْ
فِعْلُ مَعَ ال

ْ
ȯَبƝَُِ ال

َ مَعَ ناَئِبِهِ  ĕƷَُةِ وغĒصْلِي
َ ْ
  الأ

 Kemudian mushanif menjelaskan cara 
merubah fi’il dengan perkataan beliau: 

 (apabila berupa fi’il madhi, maka di-
dhammah-kan huruf awal, dan kasrah 
sebelum akhir): 

    ِȄِْقَوȨَ ِفِعْل
ْ
َ كَيفِْيĒةَ ȩَغْيƷِِْ ال Ēǐَب ĒمȪُ  

   مَا َǭِȠَُو ُ
ُ

Ȅ Ēو
َ
فِعْلُ مَاضِيًا ضُمĒ أ

ْ
(فإَِنْ Ǔَنَ ال
  Ȱَبلَْ آخِرِهِ)
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 contoh: {سَْانُ ضَعِيفًْاȺ ِ
ْ

 dan ,{وخَُلِقَ الإ

i’rab-nya: 

  َخُلِق adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan karena majhul dan maknanya apa 
yang sebelumnya 

  ُسَْانȺ ِ
ْ

-’adalah na’ibul fa’il yang di-rafa الإ

kan dengan dhammah yang terlihat 

 ضَعِيفًْا adalah haal dari  ُسَْانȺ ِ
ْ

 الإ

    : ُُعِْرَابهɉَسَْانُ ضَعِيْفًا} وȺ ِ
ْ

وُْ {وخَُلِقَ الإ
َ

Ĵ 

   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِْخُلِقَ فِعْلُ مَاضٍ مَب
  ţَْمَجْهُوْلِ وهَُوَ بِمَع

ْ
تَ مَبɎ đũِْلِ

ْ
وɉَِنْ شِئْتَ قُل

 مَا Ȱَبْلَهُ،  

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ِفَاعِل
ْ
Ⱥسَْانُ ناَئِبُ ال ِ

ْ
وَالإ

اهِرَةِ،   Ēالظ 

  ُسَْانȺ ِ
ْ

  وضََعِيفًْا حَالٌ مِنَ الإ

 (apabila) fi’il-nya (fi’il mudhari’, maka 
di-dhammah-kan huruf pertama, dan 
fathah sebelum akhir)  

 Contoh :  ٌْدɋََبُ زǶُْي, dengan dhammah 

pada huruf pertama, dan fathah pada 
huruf ra’ yang sebelum akhir, dan i’rab-
nya: 

  َُبǶُْي adalah fi’il mudhari yang di-

mabni-kan membuang fa’il-nya, dan 
dikatakan mabni majhul yang maknanya 
sebelumnya 

  adalah na’ibul fa’il yang di-rafa’-kan 
dengan dhammah yang terlihat. 

  ) َنǓَ ِْنɉَفِعْلُ (و
ْ
ُ،  ) ال

ُ
Ȅ Ēو

َ
ɏُضَارȀًِ ضُمĒ أ

 )  وȯََتحَْ مَا Ȱَبلَْ آخِرِهِ 

   ِاء ĒرɎتحِْ اȯََلِ و Ēو
َ ْ
دٌ، بِضَمĕ الأ

ْɋََبُ زǶُْوُْ : ي
َ

Ĵ
 الȰَ ŧِĒبلَْ آخِرِهِ، وɉَِعْرَابهُُ :  

   ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِْضَارِعٌ مَبɏُ َْبُ فِعْلǶُْي
مَجْهُوْلِ  

ْ
تَ مَبɎ đũِْلِ

ْ
فَاعِلهُُ، وɉَنِْ شِئْتَ قُل
 وَهُوَ بِمَعţَْ مَا Ȱَبْلَهُ،  

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ِفَاعِل
ْ
وَزɋَْدٌ ناَئِبُ ال

اهِرَةِ   Ēالظ  

(na’ibul fa’il dibagi menjadi dua bagian, yaitu: 
isim dhahir dan isim dhammir) seperti 
keterangan pada fa’il 

مَ    Ēقَدȩَ كَمَا (ٍضْمَرɏَُظَاهِرٍ و : ِǐَْقسِْم َȂَ َوهَُو)
فَاعِلِ 

ْ
  نظƷَِْهُُ Ɨِ ال
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 (isim dhahir contohnya yang kamu 
ucapkan: 

  (ǲُِبَ  .1

 dengan di-dhammah-kan pada huruf 
pertama, kasrah pada ra’ yang sebelum 

akhir ( ٌْدɋَز) apa bila kamu ucapkan, 

maka kamu ucapkan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan dengan membuang fa’il-nya 

  ٌْدɋَز adalah na’ibul fa’il yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

  فاَل) Ēكَِ :  ظɎْوُْ قَو
َ

Ĵ ُاهِر  
  ǲُِبَ)   .١
  ِبلَْ آخِرِهȰَ ŧِĒاءِ ال ĒرɎا ِǭْȠََو ِȄِ Ēو

َ
بِضَمĕ أ

  Ɨِ ُقُوْلȩَ ،ٌدɋَِْبَ زǲُ : َْفإَِذَا قُلت (ٌْدɋَز)
 إِعْرَابِهِ :  

   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِِْبَ فِعْلُ مَاضٍ مَبǲُ 

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ِفَاعِل
ْ
وَزɋَْدٌ ناَئِبُ ال

اهِرَةِ   Ēالظ  

  (يǶَُْبُ ) .2
 dengan men-dhammah-kan huruf 

pertama dan mem-fathah-kan ra’ yang 

sebelum akhir ( ٌْدɋَز) apa bila kamu 

ucapkan:  ٌْدɋََبُ زǶُْي, maka kamu 

ucapkan i’rab-nya: 

  َُبǶُْي adalah fi’il mudhari yang di-

mabni-kan dengan membuang fa’il-nya 

  ٌْدɋَز adalah na’ibul fa’il yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

  (وǶُْɋََبُ)    .٢ 
   (ٌْدɋَز) ِبلَْ آخِرِهȰَ ŧِĒاءِ ال ĒرɎتْحِ اȯََو ِȄِ Ēو

َ
بِضَمĕ أ

تَ : يǶَُْبُ زɋَْدٌ، ȩَقُوْلُ Ɨِ إِعْرَابهِِ :  
ْ
 فإَِذَا قُل

  ُي  ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِْضَارِعٌ مَبɏُ ٌَبُ فِعْلǶْ
 فاَعِلُهُ،  

  ٌرْفُوْعɏَ ِفَاعِل
ْ
ةِ  وَزɋَْدٌ ناَئِبُ ال Ēم ĒضɎِبا

اهِرَةِ  Ēالظ  

رِمَ ȭَمْرٌو) .3
ْ
Ɉ

ُ
  (أ

 dengan men-dhammah-kan huruf 
pertama fi’il dan meng-kasrah-kan huruf 
yang sebelum akhir, dan i’rab-nya: 

  َرِمɈْ
ُ
-adalah fi’il madhi yang di-mabni أ

kan dengan membuang fa’il-nya 

 مْرٌوȭَ adalah na’ibul fa’il yang di-rafa’-

kan dengan dhammah yang terlihat 

رِمَ ȭَمْرٌو)    .۳ 
ْ
Ɉ

ُ
 (وَأ

  ،ِبلَْ آخِرِهȰَ مَا ِǭْȠََفِعْلِ و
ْ
لِ ال Ēو

َ
بِضَمĕ أ

 وɉَِعْرَابهُُ :  

   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِْرِمَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبɈْ
ُ
 أ

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ِفَاعِل
ْ
وȭََمْرٌو ناَئِبُ ال

اهِرَةِ  Ēالظ  
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  (يȲُْرَمُ ȭَمْرٌو ) .4
 dengan men-dhammah-kan huruf 

pertama fi’il dan meng-kasrah-kan huruf 
yang sebelum akhir, dan i’rab-nya: 

  ُرَمȲُْي adalah fi’il mudhari yang di-

mabni-kan dengan membuang fa’il-nya 

 مْرٌوȭَ adalah na’ibul fa’il yang di-rafa’-

kan dengan dhammah yang terlihat 

  (وȲُْɋرَمُ ȭَمْرٌو)    .۴ 
  َْبلȰَ ŧِĒاءِ ال ĒرɎتحِْ اȯََفِعْلِ و

ْ
لِ ال Ēو

َ
بِضَمĕ أ

 آخِرِهِ، وɉَِعْرَابهُُ :  

  ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِْضَارِعٌ مَبɏُ ٌرَمُ فِعْلȲُْي
 فاَعِلُهُ،  

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ِفَاعِل
ْ
وȭََمْرٌو ناَئِبُ ال

اهِرَةِ  Ēالظ  

 (dan isim dhamir contoh perkataanmu: 

Ɋْتُ  .1 ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan dhammah 
ta’ mutakallim, dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul 
 Ta’ adalah dhamir mutakallim adalah 

na’ibul fa’il yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan rafa’ 

  ): َِكɎْوُْ قَو
َ

Ĵ ُمُضْمَر
ْ
Ɏوَا    

Ɋْتُ   .١ ِǲُ  (  
   ِاءĒǻا ĕاءِ وضََم ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

مُتĕǖََمِ، وɉَِعْرَابهُُ :  
ْ
 Ɏلِ

   ،ِلِمَْجْهُوْلɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   đũِْفَاعِلِ مَب
ْ
مِ ناَئِبُ ال

ĕǖََمُت
ْ
Ɏا ُƷِْاءِ ضَمĒǻوَا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ رَفعٍْ  ĒضɎا َȂَ  

Ɋْناَ) .2 ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ untuk 
mutakallim ghair/mu’adzom nafsah, 
dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan membuang fa’il-nya  
 Ta’ adalah dhamir mutakallim adalah 

na’ibul fa’il yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan rafa’ 

Ɋْناَ(  .٢  ِǲَُو  (  
   ُمِ وَمَعَهĕǖََلِمُْتɎ ،ِاء ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

مِ ȫَفْسَهُ، وɉَِعْرَابهُُ  ĕمُعَظ
ْ
Ɏوِ ا

َ
  : غƷَُْهُ أ

   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   َȂَ đũِْفَاعِلِ مَب
ْ
وَناَ ضَمƷٌِْ ناَئبٌِ عَنِ ال
كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ   ēسɎا  
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Ɋْتَ ) .3 ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan dhammah 
ta’ mutakallim, dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan membuang fa’il-nya 
 Ta’ adalah dhamir mutakallim adalah 

na’ibul fa’il yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan rafa’ 

Ɋْتَ (  .٣  ِǲَُو  (  
   ،ِاءĒǻتحِْ اȯََاءِ و ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

رِ، وɉَِعْرَابهُُ :   Ēمُذَك
ْ
Ɏمُخَاطَبِ ا

ْ
  Ɏلِ
   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   đũِْفَاعِلِ مَب
ْ
مُخَاطَبِ ناَئِبُ ال

ْ Ɏا ُƷِْاءُ ضَمĒǻوَا
فَتْحِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ 

ْ
  Ȃََ ال

Ɋْتِ ) .4 ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan dhammah 
ta’ mutakallim, dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan membuang fa’il-nya 
 Ta’ adalah dhamir mukhatab muannats 

adalah na’ibul fa’il yang di-mabni-kan 
atas kasrah pada kedudukan rafa’ 

Ɋْتِ (  .۴  ِǲَُو  (  
   ِلِمُْخَاطَبَةɎ ،ِاءĒǻاءِ وَا ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

مُؤĒȫَثةَِ، وɉَِعْرَابهُُ :  
ْ Ɏا  
   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   ُِثَةِ ناَئب Ēȫَمُؤ
ْ Ɏمُخَاطَبَةِ ا

ْ
Ɏا ُƷِْاءُ ضَمĒǻوَا

كŅَ Ɨِ ِǭَْلĕَ رَفعٍْ 
ْ
فَاعِلِ مَبȂَ đũَِْ ال

ْ
  ال

Ɋتُْمَا) .5 ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan dhammah 
ta’ muannats mukhatab, mudzakkar 
atau muannats, dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul  
 Ta’ adalah dhamir mukhatab adalah 

na’ibul fa’il yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan rafa’ 

 Mim adalah huruf imad/penyangga dan  
 Alif adalah huruf yang menunjukkan 

tatsniyah 

Ɋْتُمَا(  .٥  ِǲَُو  (  
   Ēţَمُث

ْ
اءِ وضََمĕ اĒǻاءِ Ɏلِ ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

ثًا، وɉَِعْرَابهُُ :   Ēȫَؤɏُ ْو
َ
رًا أ Ēمُخَاطَبِ، مُذَك

ْ
Ɏا  
   ،ِلِمَْجْهُوْلɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   ِفَاعِل
ْ
مُخَاطَبǐَِْ ناَئِبُ ال

ْ
Ɏا ُƷِْاءُ ضَمĒǻوَا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ رَفْعٍ،  ĒضɎا َȂَ đũِْمَب 

   ،ٍمِيمُْ حَرفُْ عِمَاد
ْ
Ɏوَا 

  ِةĒنِْيɂĒǻا َȂَ đلِفُ حَرفٌْ دَال
َ ْ
  وَالأ
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Ɋْتمُْ ) .6 ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan dhammah 
ta’ karena jamak mukhatab mudzakkar, 
dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan membuang fa’il-nya 
 Ta’ adalah dhamir mukhatab adalah 

na’ibul fa’il yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan rafa’ 

 Mim adalah tanda jamak 

Ɋْتُمْ (  .٦  ِǲَُو  (  
   ِمَْعĿِ ِاءĒǻا ĕاءِ وضََم ĒرɎا ِǭْȠَِادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

، وɉَِعْرَابهُُ :   َǐِْمُخَاطَب
ْ Ɏكُوْرِ ا ēȆا 

   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   ُكُوْرِ ناَئِب ēȆا َǐِْمُخَاطَب
ْ Ɏا ُƷِْاءُ ضَمĒǻوَا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ رَفْعٍ،   ĒضɎا َȂَ đũِْفَاعِلِ مَب
ْ
 ال

  ِمَْع
ْ
Ŀمِيمُْ عَلاَمَةُ ا

ْ
Ɏوَا  

7. ( ĒǌُْɊ ِǲُ) dengan men-dhammah-kan 

dhad-nya dan meng-kasrah-kan ra’ dan 
dhammah ta’ adalah jamak niswah 
mukhatabah, dan i’rab-nya: 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan membuang fa’il-nya 
 Ta’ adalah dhamir jamak niswak 

mukhatabah adalah na’ibul fa’il yang di-
mabni-kan atas dhammah pada 
kedudukan rafa’ 

 Mim adalah tanda jamak niswah 

 ٧.    ĕاءِ وضََم ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم (
ĒǌُْɊ ِǲَُو)

 اĒǻاءِ، ضَمƷُِْ الĕɃسْوَةِ اɎمُْخَاطَبَاتِ، وɉَعِْرَابهُُ:  

   ،ُفاَعِلُه ĒسَُمȻ َْمɎ مَِاɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲُ 

   ُِمُخَاطَباَتِ ناَئب
ْ
Ɏسْوَةِ اĕɃال ُƷِْاءُ ضَمĒǻوَا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ رَفْعٍ،   ĒضɎا َȂَ đũِْفَاعِلِ مَب
ْ
 ال

  ِسْوَةĕɃعِْ الŇَ ُوْنُ عَلاَمَةēǽوَا  

 (kesimpulan) bahwa ta’ pada contoh 
na’ibul fa’il, dan apa yang bertemu 
dengan huruf-huruf atas makna dari 
tatsniyah dan jamak, mudzakkar dan 
muannats. 

   َو َ
ْ
Łفَاعِلِ،  ا

ْ
مَِيعِْ ناَئبُِ ال

ْ
Ŀا Ɨِ َاءĒǻا Ēن

َ
اصِلُ أ

  ţَْمَْعɎا َȂَ ٌةĒصَلَ بِهِ حُرُوفٌْ دَالĒوَمَا ات
مُرَادِ مِنْ  

ْ
Ɏْعٍ تاŇََةِ وĒنِْيɂَيثٍْ  َتȫِ

ْ
  ذْكƷٍِْ وَتأَ
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 ( َِبǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan mem-
fathah-kan ba’ karena mudzakkar 
gha’ib, pada: 

 Contoh pada perkataanmu :  

 :dan i’rab-nya,زɋَْدٌ ǲُِبَ 

  adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 
dengan dhammah 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul 
 na’ibul fa’il adalah dhamir mustatir yang 

padanya   َهُو 

  )  وǲَُِبَ (  .١ 
   َِاء

ْ
Ǻتحِْ اȯََاءِ و ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

  Ɨِ ِغَائِب
ْ
رِ ال Ēمُذَك

ْ
 Ɏلِ

 ْو
َ

Ĵِ    : ُُعِْرَابهɉَِبَ، وǲُ ٌدɋَْكَِ : زɎْقَو 

 ةِ،  َز Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 يدٌْ مُبتَْدَأ

   ،ِلِمَْجْهُوْلɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲَُو 

   يهِْ جَوَازًاȯِ ٌƳَِسْتɏُ ٌƷِْفَاعِلِ ضَم
ْ
وَناَئبُِ ال

  ȩَقْدِيرْه هُوَ  

 (  ِǲُ Ɋُوْا )  

 dengan men-dhammah-kan dhad-nya 
dan meng-kasrah-kan ra’ dan karena 
jamak mudzakkar , pada: 

 Contoh pada perkataanmu :  

Ɋُوْا  ِǲُ َدُوْنɋْ ĒزɎَا,dan i’rab-nya: 

  َدُوْنɋْ ĒزɎَا adalah mubtada’ yang di-rafa’-

kan dengan wawu 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul dan di-mabni-kan atas 
fathah dengan dhammah 

 Wawu adalah dhamir jamak mudzakkar 
gha’ibah pada kedudukan rafa’sebagai 
na’ibul fa’il 

 ٢.  ) ِǲَُو Ɋُوْا  (  
  ِكُوْر ēȆمَْعِ اĿِ ،ِاء ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

  Ɨِ ، َǐِِْغَائب
ْ
 ال

   : ُُِعْرَابهɉَوْا، وɊُ ِǲُ َْدُوْنɋ ĒزɎَكَِ : اɎْوِْ قَو
َ

Ĵ 

   ،ِوَاو
ْ
Ɏرْفُوْعٌ بِاɏَ 

ٌ
ɋْدُوْنَ مُبتَْدَأ ĒزɎَا 

   đũِْمَجْهُوْلِ مَب
ْ
وǲَُِبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبɎ đũِْلِ

رٍ مَنعََ مِنْ ظُهُوْرهِِ اشْتِغَالُ   Ēتحٍْ مُقَدȯَ َȂَ
ةِ اɎمُْناَسَبَةِ،   Ēبضَِم ĕمَْحَلɎا 

   ĕَلŅَ Ɨِ َǐِِْغَائب
ْ
كُوْرِ ال ēȆعِْ اŇَ ُƷِْوَاوِ ضَم

ْ Ɏوَا
  رَفْعٍ ناَئِبُ فَاعِلٍ 
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 ( َْنɊ ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad dan 
meng-kasrah-kan ra’ dan karena jamak 
niswah gha’ibah, pada: 

 Contoh pada perkataanmu:  

Ɋنَْ  ِǲُ ُسْوَةĕɃَال,dan i’rab-nya: 

  ُسْوَةĕɃَال adalah mubtada’ yang di-rafa’-

kan dengan dhammah yang terlihat 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul, 
 Nun adalah dhamir jamak niswah 

sebagai na’ibul fa’il yang di-mabni-kan 
atas fathah dengan kedudukan rafa’ 

Ɋْنَ (  .٣  ِǲَُو (  
  ِسْوَةĕɃمَْعِ الĿِ ،ِاء ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم

  Ɨِ ِغَائبَِات
ْ
 ال

   : ُُعِْرَابهɉَنَ، وɊْ ِǲُ ُسْوَةĕɃَكَِ : الɎْوِْ قَو
َ

Ĵ 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 الĕɃسْوَةِ مُبتَْدَأ

   ،ِلِمَْجْهُوْلɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲَُو 

   ِفَاعِل
ْ
وَاēǽوْنُ ضَمŇَ ُƷِْْعِ الĕɃسْوَةِ ناَئِبُ ال

فَتْحِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ 
ْ
  مَبȂَ đũَِْ ال

 ( ْتɊَ ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad dan 
meng-kasrah-kan ra’ dan mem-fathah-
kan ba’ dan men-sukun-kan ta’ lil gha’ib 
muannats pada: 

 Contoh pada perkataanmu:  

Ɋَتْ  ِǲُ ٌهِنْد,dan i’rab-nya: 

  ٌْهِند adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul, 
 Ta’ tanda ta’nits dan na’ibul fa’il dhamir 

 َƭِ 

Ɋَتْ)    .۴  ِǲَُو) 

   َِاء
ْ

Ǻتحِْ اȯََاءِ و ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا ĕبِضَم
  Ɨِ ِثَةĒȫَمُؤ

ْ Ɏلِغَْائبَِةِ اɎ ِاءĒǻوسَُكُوْنِ ا 

   : ُُِعْرَابهɉَتْ، وɊَ ِǲُ ٌْكَِ : هِندɎْوِْ قَو
َ

Ĵ 

  ،ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ 
ٌ
 هِندٌْ مُبتَْدَأ

   ،ِلِمَْجْهُوْلɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲَُو 

   ،ِْيثȫِ
ْ
 وَاĒǻاءُ عَلاَمَةُ اĒǻأ

   ُقْدِيرُْهȩَ جَوَازًا ٌƳَِسْتɏُ ٌƷِْفَاعِلِ ضَم
ْ
وَناَئبُِ ال

 َƭِ  
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 (َاɊ ِǲُ)  

 dengan men-dhammah-kan dhad dan 
meng-kasrah-kan ra’ dan setelah ba’ 
huruf alif untuk mutsanna gha’ib 
mudzakkar pada: 

 Contoh pada perkataanmu:  

Ɋاَ ِǲُ ِدَْانɋ ĒزɎَا,dan i’rab-nya: 

  ِدَْانɋ ĒزɎَا adalah mubtada’ yang di-rafa’-

kan dengan alif 

  َِبǲُ adalah fi’il madhi yang di-mabni-

kan majhul, 
 Alif adalah na’ibul fa’il yang di-mabni-

kan atas sukun dengan kedudukan rafa’ 
 Seperti perkataanmu pada mutsanna 

gha’ib mu’annats  
  dengan tambahan ta’ tanits 

Ɋَا)    .٥  ِǲَُو) 

  َِبض ĕلِفٌ   م
َ
َاءِ أ

ْ
Ǻعْدَ اɊََاءِ و ĒرɎا ِǭْȠََادِ و ĒضɎا

  Ɨِ ِر Ēمُذَك
ْ
Ɏغَائبِِ ا

ْ
مُثĒţَ ال

ْ
 Ɏلِ

   : ُُِعْرَابهɉَا، وɊَ ِǲُ ِدَانɋْ ĒزɎَكَِ : اɎْوِْ قَو
َ

Ĵ 

  ،ِلِف
َ ْ
 ɏَرْفُوْعٌ باِلأ

ٌ
ɋدَْانِ مُبتَْدَأ ĒزɎَا 

   ،ِلِمَْجْهُوْلɎ đũِِْبَ فِعْلٌ مَاضٍ مَبǲَُو 

   ِكُوْن ēسɎا َȂَ đũِْفَاعِلِ مَب
ْ
لِفِ ناَئِبُ ال

َ ْ
وَالأ

 Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،  

   : ِثĒمُؤَن
ْ
Ɏغَائبِِ ا

ْ
 وȩََقُوْلُ Ɨِ مُثĒţَ ال

  ِْيثȫِ
ْ
ا، بِزɋِاَدَةِ تاَءِ اĒǻأ

Ɋَتَ ِǲُ  
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BAB MUBTADA’ DAN KHABAR 
 

 ِƱََ
ْ
łمُبتْدََإِ وَا

ْ
Ɏباَبُ ا  

 (Mubtada’ adalah isim yang di-rafa’-
kan amil)  

 maksudnya bahwa mubtada’ adalah 
isim yang di-rafa’-kan – amil , maka 
keluar dari isim dan huruf yang 
bermakna keduanya, maka setiap 
darinya mubtada’, 

 Dan keluar dengan di-rafa’-kan, di-
nashab-kan dan di-jar-kan dengan 
huruf, maka setiap dari keduanya adalah 
mubtada’ 

 Dan keluar dari dengan perkataan amil-
amil seperti fa’il dan naibul fa’il maka 
tidak dikatakan mubtada’ 

   ِعَاريِْ عَن
ْ
مَرْفُوْعُ ال

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
 هُوِ الإ

ُ
مُبتْدََأ

ْ
Ɏَا)

عَوَاɏِلِ اɎلĒفْظِيĒةِ)  
ْ
 ال

   ُمَرْفُوْع
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
 هُوَ الإ

َ
مُبتْدََأ

ْ
Ɏا Ēن

َ
Ȭَعũِْ : أ

عَوَاɏِلِ  
ْ
يْ اɎمُْجَرĒدِ ـ عَنِ ال

َ
عَاريِْ ـ أ

ْ
ال

 اɎلĒفْظِيĒةِ،  

   ِرَْفُ بِإعِْتِبَار
ْ
Łفِعْلُ وَا

ْ
سِْمِ ال

ْ
فخََرَجَ بِالإ

، وخََرَجَ  
ً
 Ȭَقَعُ مُبتْدََأ

َ
مَعْناَهِمَا، فēǘَُ مِنهَْا لا

مَجْرُوْرِ بِغƷَِْ حَرفٍْ  
ْ Ɏمَْنْصُوبِْ وَاɎمَْرْفوُْعِ اɎِبا

 ،
ً
 Ȭَقَعُ مُبْتدََأ

َ
 زَائدٍِ فđǘَُ مِنْهُمَا لا

   ِةĒفْظِيĒلɎلِ اɏِعَوَا
ْ
عَارِيْ عَنِ ال

ْ
وخََرَجَ بِقَوȄِِْ ال

فَاعِلِ وَناَئبِِ  
ْ
نَ بِهِ ɏِȀَلٌ لفَْظِيǓَ đل َƳَْمَا اق

 
ً
فَاعِلِ فَلاَ ȻسđǗِ Ēƪَُ مِنهُْمَا مُبتَْدَأ

ْ
  ال

 (dan khabar adalah isim yang di-
rafa’kan )  

 maksudnya bahwa khabar adalah isim 
yang di-rafa’kan atas mubtada  

  ) ِْه
َ

Ǿِمُسْندَُ إ
ْ
Ɏمَرْفوُْعُ ا

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
Ʊََُ هُوَ الإ

ْ
łوَا  (  
   َُمُْسْندɎمَْرْفُوْعُ اɎسِْمُ ا

ْ
Ʊَََ هُوَ الإ

ْ
łا Ēن

َ
Ȭَعũِْ أ

مُبتْدََإِ 
ْ
Ɏا 

َ
Ƥِإ  

 (contoh perkataan :  ٌِدٌ قاَئمɋَْز [Zaid 

berdiri])  
 ini mubtada’ dan khabar mufrad,  

 maka  ٌْدɋَز adalah isim yang di-rafa’-kan 

atas amil-amil ya mubtada’, dan yang 
me-rafa’-kan permulaan, dan amil,  

 dan  ٌِقاَئم adalah isim yang di-rafa’-kan 

atas mubtada’ dan dia khabar atas yang 
di-rafa’-kan 

  ) ٌِْدٌ قَائمɋَكَِ : زɎْوُْ قَو
َ

Ĵ  ( 

   ،ِْمُْفْرَدَينɎا ِƱََ
ْ
łلِمُْبتْدََإِ وَاɎ ٌْمْثِيلȩَ هَذَا 

   ِلɏِعَوَا
ْ
فزɋََْدٌ إِسْمٌ ɏَرْفُوْعٌ ŃُرĒَدٌ عَنِ ال

بتِْدَاءِ، وَهُوَ   ِ
ْ

، وَرَافِعُهُ الإ
ٌ
اɎلĒفْظِيĒةِ ȯَهُوَ مُبتَْدَأ

  ، đلفَْظِي 
َ

 ɏِȀَلٌ مَعْنَوِيđ لا

   َهُوȯَ ِمُْبتْدََإɎا 
َ

Ƥِسْندٌَ إɏُ ٌرْفُوْعɏَ ٌوَقاَئمٌِ إسِْم
 
ُ
  خȭَ ٌƱََنهُْ ɏَرْفوُْعٌ، وَرَافِعُهُ اɎمُْبتَْدَأ
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 (dan  ِدَانِ قاَئمَِانɋْ ĒزɎوَا [])  

 dan ini  

 Maka  ِدَْانɋ ĒزɎا adalah mubtada’ yang di-

rofa’-kan dengan permulaan dan tanda 
rofa’-nya alif sebagai pengganti 
dhammah karena mutsanna, 

 dan  adalah khabar dari mubtada’ yang 
di-rafa’-kan dan tanda rafa’-nya alif 
karena mutsanna 

  ) ِدَانِ قَائمَِانɋْ ĒزɎوَا  ( 

  ، ِǐَْيĒɃَمُث
ْ Ɏا ِƱََ

ْ
łلِمُْبتَْدَإِ وَاɎ ٌوهََذَا مِثَال 

   ُبتِْدَاءِ وعََلاَمَة ِ
ْ

 ɏَرْفُوْعٌ بِالإ
ٌ
ɋدَْانِ مُبتَْدَأ ĒزɎَفا

  ، Ēţَهُ مُثĒن
َ
ةِ لأِ Ēم ĒضɎياَبةًَ عَنِ اȫِ ِلِف

َ ْ
 رَفعِْهِ الأ

   ُرْفُوْعٌ بهِِ وعََلاَمَةɏَ ِمُبتْدََإ
ْ
Ɏا ُƱََوَقاَئمَِانِ خ

 Ēţَهُ مُثĒن
َ
لفُِ لأِ

َ ْ
  رَفْعِهِ الأ

 (dan  َدُْوْنَ قاَئمُِوْنɋ ĒزɎا [])  
 dan ini 

 Maka  َْدُوْنɋ ĒزɎا adalah mubtada’ yang di-

rafa’-kan dengan wawu 

 dan  َقاَئمُِوْن adalah khabar-nya yang di-

rafa’-kan dengan wawu karena dari 
jamak mudzakkar salim 

    (َْدُوْنَ قاَئمُِوْنɋ ĒزɎوَا) 

   َْعŇَ ِǐَْْمَْجْمُوعɎا ِƱََ
ْ
łلِمُْبتَْدَإِ وَاɎ ٌوهََذَا مِثَال

رٍ سَاɎمًِا،   Ēمُذَك 

   ،ِوَْاوɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
ɋْدُوْنَ مُبتَْدَأ ĒزɎَفا 

   Ēن
َ
وَاوِ لأِ

ْ
Ɏِرْفُوْعٌ باɏَ َِكɎَُهُ كَذƱََوَقاَئِمُوْنَ خ

رٍ سَاɎمٌِ  Ēْعُ مُذَكŇَ مِنْهُمَا ďǙُ  

 (dan mubtada’ terdapat dua: dhahir 
dan dhamir)  

 bahwa fa’il yang dhahir dan dhamir 

  ) ٍضْمَرɏَُقِسْمَانِ : ظَاهِرٍ و 
ُ
مُبتَْدَأ

ْ
Ɏوَا (  
  ٌضْمَرɏَُفَاعِلَ ظَاهِرٌ و

ْ
نĒ ال

َ
مَ أ Ēقْدȩَ كَمَا 

 (maka dhahir)  
 maksudnya dari perkataan :  

  ٌِدٌ قاَئمɋَْز 

  ِدَانِ قاَئِمَانɋْ ĒزɎوَا  

  َدُوْنَ قَائِمُوْنɋْ ĒزɎوَا  

 

  ) ُرُه
ْ
مَ ذِك Ēقَدȩَ اهِرُ مَا Ēفاَلظ  (  

   : ِȄِْمِنْ قَو ũِْعȬَ 

  ،ٌدٌْ قاَئِمɋَز 

   ،ِدَانِ قَائِمَانɋْ ĒزɎوَا 

  ،َْدُوْنَ قاَئمُِوْنɋ ĒزɎوَا  

 dan dhahir adalah sesuatu dengan 

tanpa qarinah, contoh:  ٌْدɋَز, maka dzat 

yang tanpa qarinah 

    َاهِ بِلا
Ēسَمɏُ َȂَ ُلفَْظُه Ēاهِرُ هُوَ مَا دَل Ēوَالظ

اتِ   ĒȆا َȂَ ēهُ يدَُلĒْدٌ، فإَِنɋَوُْ : ز
َ

Ĵ ،ٍْنَةɋَِقر
مَوضُْوْعِ Ɏهََا بِلاَ قَرɋِْنَةٍ، 

ْ
Ɏا  
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 Dan isim dhamir adalah sesuatu yang 
menunjukkan atas mutakallim atau 
mukhatab atau gha’ib dengan qarinah 
atau tanda takallum atau khitob atau 
gha’ib,  

 contoh: َنا
َ
نتَْ  ,أ

َ
 هُوَ  dan أ

    ْو
َ
وْ ņُاَطَبٍ أ

َ
مُضْمَرُ مَا دَلȂَ Ēَ مُتĕǖََمٍ أ

ْ
Ɏوَا

غَيبَْةِ،  
ْ
وِ ال

َ
ِطَابِ أ

ْ
łوِ ا

َ
 ȁَئِبٍ بقَِرɋِْنَةِ اēǖَĒǻمِ أ

  ،َنتَْ وَهُو
َ
ناَ وَأ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

 Isim dhamir terbagi menjadi muttashil 
dan munfashil. 

 Dhamir muttashil adalah sesuatu yang 
wajib disambung dengan amil-nya dan 

tidak dapat jatuh setelah  
Ē

 dalam إلاِ

ikhtiar dan contoh-contohnya dalam 

bab fa’il, pada perkataannya:  ُْتɊ َǲَ 

dan َْناɊ َǲَ atas akhir perkataan  

 dan dhamir munfashil adalah sesuatu 
yang dapat dibuat permulaan dan dapat 

jatuh setelah  
Ē

 dalam tingkah ikhtiar إِلا

(tidak darurat) 

 
   .ٍصِلٍ، وَمُنفَْصِلĒمُت : 

َ
Ƥِنقَْسِمُ إȬَ َوَهُو 

   
َ

ُ بِعَاɏِلِهِ وَلا
ُ

Ȅصَاĕبُ ات ِĥَ صِلُ هُوَ مَاĒمُْتɎَفا
مْثِلَتُهُ  

َ
مَتْ أ Ēقَدȩََخِْتِيَارِ و

ْ
 Ɨِ الإ

Ē
Ȭَقَعُ Ȩَعْدَ إِلا

Ɋْناَ  َǲََتُْ، وɊ َǲَ : ِȄِْقَو Ɨِ ،ِفَاعِل
ْ
Ɨِ باَبِ ال

مَ،   Ēقَدȩَ آخِرِ مَا 
َ

Ƥِإ 

   Ɨِ 
Ē

 بِهِ، وɋََقَعُ Ȩَعْدَ إلاِ
ُ
وَاɎمُْنفَْصِلُ مَا يɀِتَْدَأ

خِْتِيَارِ 
ْ

  الإ

 Isim dhamir munfashil yang 
diisyarahkan mushannif dengan 
perkataannya  

 (dan isim-isim dhamir terdapat dua 
belas, yaitu: 

ناَ .1
َ
  (أ

 atas mutakallim, pada contoh 

perkataan:  ٌِناَ قاَئم
َ
 :maka ,(saya berdiri) أ

 َنا
َ
 adalah dhamir rafa’ munfasil adalah أ

mubtada’ yang di-mabni-kan atas sukun 
pada kedudukan rafa’, dan  

  ٌِقاَئم adalah khabar yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 
   : ِȄِْهِْ بِقَوǾَِشَارَ إ

َ
 وَهُوَ مَا أ

   : َƭَِو ، َǮََناَ عȪِْمُضْمَرُ إ
ْ Ɏوَا) 

ناَ  .١
َ
  )  أ
  ،ِمĕǖََمُْتɎا َȂَ ُال Ēȅَا 

وِْ قَوɎْكَِ :  
َ

Ĵ Ɨِ 

   
ٌ
ناَ ضَمƷُِْ رَفْعٍ مُنْفَصِلِ مُبتَْدَأ

َ
ناَ قَائمٌِ، فَأ

َ
أ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ،  ēسɎا َȂَ đũِْمَب 

   .ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُُهƱََوَقَائمٌِ خ  
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نُْ ) .2
َ

Ĵ)  

 atas mutakallim dan pada contoh 

perkataan:  َنُْ قاَئمُِوْن
َ

Ĵ (kami berdiri), 

  ُْن
َ

Ĵ adalah dhamir rafa’ munfashil yang 

di-mabni-kan atas dhammah pada 
kedudukan rafa’ mubtada’ sebagai 
mubtada’ 

  َقاَئمُِوْن adalah khabar-nya yang di-rafa’-

kan dengan wawu’ karena jamak 
mudzakkar salim 

نُْ)   .٢ 
َ

Ĵَو)  
   ِم ĕمُْعَظɎوِ ا

َ
الُ Ȃََ اɎمُْتĕǖََمِ وَمَعَهُ غƷَُْهُ أ Ēȅَا

نُْ قاَئمُِوْنَ،  
َ

Ĵ : َِكɎْوِْ قَو
َ

Ĵ Ɨِ ُفْسَهȫَ 

   ĕم ĒضɎا َȂَ đũِْرَفْعٍ مُنْفَصِلٍ مَب ُƷِْنحَْنُ ضَمȯَ
  ،

ٌ
 Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ مُبتَْدَأ

   ُْعŇَ ُهĒن
َ
وَقاَئِمُوْنَ خƱََُهُ ɏَرْفُوْعٌ بِاɎوَْاوِ لأِ

رٍ سَاɎمٌِ  Ēمُذَك  

نتَْ ) .3
َ
  (أ

 dengan fathah ta’ – atas mukhatab 

pada contoh perkataan:  ٌِنتَْ قَائم
َ
 أ

  ْن
َ
-adalah dhamir rafa’ munfashil di أ

mabni-kan atas sukun pada kedudukan 
rafa’ sebagai mubtada’, dan 

 ta’ ( ُاءĒǻا) adalah huruf khitab, 

  ٌِقاَئم adalah khabar mubtada’ yang di-

rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat 

نتَْ)    .٣ 
َ
  (وَأ
   ِاءĒǻمْ -بِفَتحِْ اɎا َȂَ ِال Ēȅوِْ   ُ ا

َ
Ĵ Ɨِ ِخَاطَب

نتَْ قَائمٌِ،  
َ
 قَوɎْكَِ : أ

   ِكُوْن ēسɎا َȂَ đũِْرَفْعٍ مُنْفَصِلٍ مَب ُƷِْنْ ضَم
َ
فَأ

  ،
ٌ
 Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ مُبتَْدَأ

   ،ٍاءُ حَرفُْ خِطَابĒǻوَا 

  ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ِمُْبتْدََإɎا ُƱََوَقَائمٌِ خ  

نتِْ ) .4
َ
  (أ

 dengan kasrah ta’ – mukhatab 
muannats pada contoh perkataan: 

نتِْ قَائمَِةٌ 
َ
 ,أ

  ْن
َ
 adalah dhamir rafa’ munfashil yang أ

di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan rafa’ sebagai mubtada’,  

 ta’ ( ُاءĒǻا) adalah huruf khitab, 

  ٌقَائمَِة adalah khabar mubtada yang di-

rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat 

نتِْ)    .۴ 
َ
  (وَأ
  ِاءĒǻا ِǭْȲَِوِْ   -ب

َ
Ĵ Ɨِ ِثَةĒȫَمُؤ

ْ Ɏلِمُْخَاطَبةَِ اɎ
نتِْ قَائمَِةٌ،  

َ
 قَوɎْكَِ : أ

   ِكُوْن ēسɎا َȂَ đũِْرَفْعٍ مُنْفَصِلٍ مَب ُƷِْنْ ضَم
َ
فَأ

  ،
ٌ
 Ņَ Ɨِلĕَ رَفعٍْ مُبتَْدَأ

   ،ٍاءُ حَرفُْ خِطَابĒǻوَا 

   ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ِمُبتْدََإ
ْ
Ɏا ُƱََوَقاَئِمَةٌ خ

اهِرَةِ  Ēالظ  
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ȫْتُمَا) .5
َ
  (أ

 karena muannats mudzakkar atau 
muannats, pada contoh perkataan:  

ȫْتمَُا قاَئمَِانِ 
َ
 أ

  ْن
َ
 adalah dhamir rafa’ munfashil yang أ

di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan rafa’,  

 ta’ ( ُاءĒǻا) adalah huruf khitab,  

 mim ( ُْمِيم
ْ
Ɏا) adalah huruf imad,  

 alif ( ُلِف
َ ْ
 ,adalah huruf atas tatsniyah (الأ

  ِقَائمَِان adalah khabar mubtada yang di-

rafa’-kan dengan alif karena mutsanna 

ȫْتُمَا)    .٥ 
َ
  (وَأ
   ِْو

َ
Ĵ Ɨِ ،ًثا Ēȫَؤɏُ ْو

َ
رًا أ Ēنَ مُذَكǓَ ٌسَوَاء Ēţَمُث

ْ
Ɏلِ

ȫْتُمَا قَائِمَانِ،  
َ
 قَوɎْكَِ : أ

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
نْ ضَمƷُِْ رَفعٍْ مُنفَْصِلٍ مُبْتدََأ

َ
فَأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،   ēسɎا 

   ،ٍاءُ حَرفُْ خِطَابĒǻوَا 

   ،ٍمِيمُْ حَرفُْ عِمَاد
ْ
Ɏوَا 

  ،ِةĒنِْيɂĒǻا َȂَ đلِفُ حَرفٌْ دَال
َ ْ
 وَالأ

   ُهĒن
َ
لفِِ لأِ

َ ْ
مُبتْدََإِ ɏَرْفُوْعٌ بِالأ

ْ
Ɏا ُƱََوَقاَئمَِانِ خ

 Ēţَمُث  

ȫْتمُْ ) .6
َ
  (أ

 karena mukhatab pada contoh 

perkataan:  َتمُْ قاَئمُِوْنȫْ
َ
 أ

  ْن
َ
 adalah dhamir rafa’ munfashil أ

mubtada’ yang di-mabni-kan atas sukun 
pada kedudukan rafa’, dan 

 ta’ ( ُاءĒǻا) adalah huruf khitab, dan 

 mim ( ُْمِْيمɎا) tanda jamak, dan 

  َقاَئمُِوْن adalah khabar mubtada yang di-

rofa’-kan dengan wawu karena jamak 
mudzakkar salim 

ȫْتمُْ)   .٦ 
َ
  (وَأ
   : َِكɎْوِْ قَو

َ
Ĵ Ɨِ َǐِْمُخَاطَب

ْ Ɏكُوْرِ ا ēȆمَْعِ اĿِ
ȫْتُمْ قَائمُِوْنَ، 

َ
 أ

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
نْ ضَمƷُِْ رَفعٍْ مُنفَْصِلٍ مُبْتدََأ

َ
فَأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،   ēسɎا 

   ،ٍاءُ حَرفُْ خِطَابĒǻوَا 

   ،ِمَْع
ْ
Ŀمِيمُْ عَلاَمَةُ ا

ْ
Ɏوَا 

   ُهĒن
َ
وَقاَئِمُوْنَ خƱََُ اɎمُْبتْدََإِ ɏَرْفُوْعٌ باɎِوَْاوِ لأِ

رٍ سَاɎمٌِ  Ēْعُ مُذَكŇَ  
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7. ( Ēǌُْن
َ
  (أ

 karena mukhatab pada perkataan:  

نĒǌُْ قاَئِمَاتٌ 
َ
 أ

  ْن
َ
 adalah dhamir rafa’ munfashil أ

mubtada yang di-mabni-kan atas sukun 
pada kedudukan rafa’,  

 ta’ ( ُاءĒǻا) adalah huruf khitab,  

 nun ( ُوْنēǽا) tanda jamak niswah,  

  ٌقاَئمَِات adalah khabar mubtada’ yang 

di-rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat. 

)  َ(و  .٧  Ēǌُْن
َ
  أ
   Ēǌُْن

َ
ناَثِ اɎمُْخَاطَباَتِ Ɨِ قَوɎْكَِ : أ ِ

ْ
Ŀِمَْعِ الإ
 قَائمَِاتٌ،  

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
نْ ضَمƷُِْ رَفعٍْ مُنفَْصِلٍ مُبْتدََأ

َ
فَأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،   ēسɎا 

   ،ٍاءُ حَرفُْ خِطَابĒǻوَا 

  ،ِسْوَةĕɃعِْ الŇَ ُوْنُ عَلاَمَةēǽوَا 

   ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ِمُْبتَْدَإɎا ُƱََوَقاَئِمَاتٌ خ
اهِرَةِ  Ēالظ  

  (هُوَ ) .8

 karena mufrad ghaib (tunggal orang 

ketiga) pada contoh perkataan:  ٌِهُوَ قاَئم 

  َهُو adalah dhamir rafa’ munfashil adalah 

mubtada’ yang di-mabni-kan atas 
fathah pada kedudukan rafa’ 

  ٌِقاَئم adalah khabar-nya yang di-rafa’-

kan dengan dhammah yang terlihat 

  (وهَُوَ)    .٨ 
   ِغَائِب

ْ
مُفْرَدِ ال

ْ
 Ɏلِ

وِْ قَوɎْكَِ : هُوَ قَائمٌِ،  
َ

Ĵ Ɨِ 

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
ȯَهُوَ ضَمƷُِْ رَفعٍْ مُنْفَصِلٍ مُبتَْدَأ

فَتْحِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،  
ْ
 ال

  ٌِاهِرَةِ وَقاَئم Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُُهƱََخ  

9. ( َƭِ)  

 karena mufrad ghaibah (tunggal orang 
ketiga) pada contoh perkataan :  

 ƭَِ قَائمَِةٌ 

  َƭِ adalah dhammir rafa’ munfashil 

mubtada yang di-mabni-kan atas fathah 
pada kedudukan rafa’ 

  ٌقَائمَِة adalah khabar mubtada yang di-

rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat 

 ٩.    ( َƭَِو)  
   ،ٌقاَئمَِة َƭِ : َِكɎْوِْ قَوĴِ Ɨِ ِغَائبَِة

ْ
 Ɏلِمُْفْرَدَةِ ال

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
فƯََِ ضَمƷُِْ رَفْعٍ مُنْفَصِلٍ مُبتْدََأ

فَتْحِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،  
ْ
 ال

   ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ِمُْبتْدََإɎا ُƱََوَقاَئِمَةٌ خ
اهِرَةِ  Ēالظ  
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  (هُمَا ) .10

 karena mutsanna mudzakkar atau 
muannats, pada contoh perkataan:  

قاَئمَِانِ هُمَا    

 هُمَا adalah dhamir rafa’ munfashil 

mubtada yang di-mabni-kan atas sukun 
pada kedudukan rafa’ 

  ِقَائمَِان adalah khabar-nya yang di-rafa’-

kan dengan alif karena mutsanna 

  (وَهُمَا)    . ١٠ 
  ،ثًاĒȫَؤɏُ ْو

َ
رًا أ Ēنَ مُذَكǓَ ٌغَائبِِ، سَوَاء

ْ
مُثĒţَ ال

ْ
Ɏلِ

ْوِ قَوɎْكَِ : هُمَا قَائِمَانِ،  َĴ Ɨِ 

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
ȯَهُمَا ضَمƷُِْ رَفعٍْ مُنفَْصِلٍ مُبتَْدَأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،   ēسɎا 

  ُهُ مƱَََوَقاَئمَِانِ خ  Ēţَهُ مُثĒن
َ
لِفِ لأِ

َ ْ
  رْفُوْعٌ باِلأ

  (هُمْ ) .11

 karena jamak ghaib pada contoh 

perkataan :  َهُمْ قاَئمُِوْن 

  ْهُم adalah dhamir rafa’ munfashil 

mubtada 

  َقاَئمُِوْن adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

dengan wawu karena jamak mudzakkar 
salim 

  (وَهُمْ)    . ١١ 
   ْكَِ : هُمɎْوِْ قَو

َ
Ĵ Ɨِ َǐَِْغَائب

ْ
كُوْرِ ال ēȆمَْعِ اĿِ

 قَائمُِوْنَ،  

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
ȯَهُمْ ضَمƷُِْ رَفعٍْ مُنفَْصِلٍ مُبتْدََأ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ رَفْعٍ،   ēسɎا 

   ُْعŇَ ُهĒن
َ
وَاوِ لأِ

ْ
Ɏرْفُوْعٌ بِاɏَ ُُهƱََوَقاَئِمُوْنَ خ

رٍ سَاɎمٌِ  Ēمُذَك  

12. ( Ēهُن)  

 karena ghaib, pada contoh perkataan: 

 هُنĒ قَائمَِاتٌ 

  Ēهُن adalah dhamir rafa’ munfashil 

mubtada di-mabni-kan atas fathah pada 
kedudukan rafa’, 

  ٌقاَئمَِات adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 ١٢.    ( Ēوَهُن)  
   Ēكَِ : هُنɎْوِْ قَو

َ
Ĵ Ɨِ ،ِغَائبَِات

ْ
ناَثِ ال ِ

ْ
Ŀِمَْعِ الإ
 قَائمَِاتٌ،  

   َȂَ đũِْمَب 
ٌ
ȯَهُنĒ ضَمƷُِْ رَفْعٍ مُنْفَصِلٍ مُبتْدََأ

فَتْحِ Ņَ Ɨِلَّ 
ْ
 رَفْعٍ،    ِال

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُُهƱََوَقاَئِمَاتُ خ  
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 Kemudian mushanif menerangkan 
sebagian mubtada’ dengan 
perkataannya (contoh perkataanmu:  

  ٌِناَ قاَئم
َ
نُْ قاَئمُِوْنَ  dan أ

َ
Ĵ) dan i’rab-nya 

kedua contoh (dan contoh-contoh) dari 
contoh terdahulu. 

 
   َلĒمَث 

َ
Ƥعَاȩَ َُهُ االلهŉَِفَ رĕمُصَن

ْ
Ɏا Ēإِن ĒمȪُ

وُْ قَوɎْكَِ :  
َ

Ĵ) ِȄِْبِقَو 
ٌ
 Ɏوُِقُوْعِ Ȩَعْضِهَا مُبْتدََأ

   ُمُ إِعْرَاب Ēقَدȩََْنُ قاَئمُِوْنَ) و َĴَناَ قَائمٌِ، و
َ
أ

مْثِلَةِ  
َ ْ
شْبَهَ ذɎَكَِ) مِنَ الأ

َ
اɎمِْثَالǐَِْ (وَمَا أ

ابقَِةِ  ĒسɎا  

 (dan khabar memiliki dua bagian: 
mufrad dan ghairu mufrad). Yang  

 dimaksud mufrad disini adalah sesuatu 
yang bukan jumlah atau  

  ) ٍمُفْرَد ُƷََْقِسْمَانِ : مُفْرَدٌ، وغ ُƱََ
ْ
łوَا  (  

   
َ

مُفْرَدِ هُنَا مَا لɄَسَْ Ňُْلَةً وَلا
ْ Ɏِمُرَادُ با

ْ
Ɏوَا

وْ ŃَمُْوȀًْ. وَاɎمُْرَادُ  يْ شَبِه
َ
هًا، وɎَوَْ Ǔَنَ مُثĒţَ أ

مُْلةَُ  
ْ
Ŀوْ شِبْهُهُا، وَا

َ
مُْلَةُ أ

ْ
Ŀَمُفْرَدِ، ا

ْ Ɏا ُƷَْبِغ
بُ مِنْ فِعْلٍ وَفاَعِلٍ،   ĒȠَمُْرɎمُ ا َǚَ

ْ
 ال

   ، ٍƱَََوْ مِنْ مُبْتدََإٍ وخ
َ
وُْ : قَامَ زɋَدٌْ، أ

َ
Ĵ 

   ٍبُ مِنْ فعِْلٍ وَفَاعِل ĒȠَمُْرɎدٌ قَائِمٌ، وَاɋَْوُْ : ز
َ

Ĵ
بُ مِنْ مُبتَْدَإٍ   ĒȠَمُر

ْ
Ɏةً، وَاĒةً فِعْلِي

ȻسŇُ Ēƪَُْلَ
مُْلَةِ  

ْ
Ŀةً، وشَِبهُْ اĒْلةًَ إِسْمِيŇُ ĒƪَُسȻ ٍƱَََوخ

مَجْرُوْرُ كَمَا سَيذَْكُرُهُ 
ْ
Ɏاَرُ وَا

ْ
Ŀرفُْ وَا Ēالظ  

 (maka mufrad, contoh:  ٌِدٌ قاَئمɋَْز)  

 maka  ٌْدɋَز adalah mubtada, dan khabar-

nya  ٌِقاَئم 

 

    (ٌِدٌ قاَئمɋَْوُْ : ز
َ

Ĵ ُمُْفْرَدɎَفا)  
  ٌُِهُ قَائمƱَََوخ ، 

ٌ
  فزɋََْدٌ مُبتَْدَأ

 ( ِدَانِ قاَئمَِانɋْ ĒزɎا)  
 maka  ِدَْانɋ ĒزɎا adalah mubtada’ yang di-

rafa’-kan dengan alif karena mutsanna,  

 dan  ِقاَئمَِان adalah khabar-nya yang di-

rafa’-kan dengan alif karena mutsanna 

    (ِْدَانِ قَائمَِانɋ ĒزɎوَا) 

   ، Ēţَهُ مُثĒن
َ
لِفِ لأِ

َ ْ
 ɏَرْفُوْعٌ بِالأ

ٌ
ɋدَْانِ مُبتَْدَأ ĒزɎَفا 

   ُهĒن
َ
يضًْا لأِ

َ
لِفِ أ

َ ْ
وَقاَئمَِانِ خƱََُهُ ɏَرْفُوْعٌ بِالأ

 Ēţَمُث  
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 ( َدُوْنَ قَائمُِوْنɋْ ĒزɎا)  
 maka  َدُْوْنɋ ĒزɎا adalah mubtada’ yang di-

rafa’-kan dengan wawu karena jamak 
mudzakkar salim,  

 dan  َقاَئمُِوْن adalah khabar-nya yang di-

rafa’-kan dengan wawu karena jamak 
mudzakkar salim 

    (َْدُوْنَ قاَئمُِوْنɋ ĒزɎوَا)  
   ُْعŇَ ُهĒن

َ
 ɏَرْفُوْعٌ باɎِوَْاوِ لأِ

ٌ
ɋْدُوْنَ مُبتَْدَأ ĒزɎَفا

رٍ سَاɎمٌِ،   Ēمُذَك 

   ُهĒن
َ
يضًْا بِاɎوَْاوِ لأِ

َ
وَقاَئِمُوْنَ خƱََُهُ ɏَرْفُوْعٌ أ

مْثِلةَِ  
َ ْ
Ɨِ ُƱََ هَذِهِ الأ

ْ
łَمٌِ، فاɎرٍ سَا Ēْعُ مُذَكŇَ

 شِبْهَهَا 
َ

نĒهُ لɄَسَْ Ňُْلةًَ وَلا
َ
  مُفْرَدٌ لأِ

 (Ghairu mufrad terdapat empat)  
 karena jumlah jar dan yang di-jar-kan, 

dan  
 jumlah , jumlah fi’liyyah dan  
 jumlah ismiyyah 

  ) َشْياَء
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
مُفْرَدِ أ

ْ
Ɏا ُƷََْوغ ( 

   ُْرف Ēئَانِ الظɄَمُْلِةِ ش
ْ
Ŀشِبهَْ ا Ēن

َ
 لأِ

   ،ُمَجْرُوْر
ْ
Ɏاَرُ وَا

ْ
Ŀوَا 

   ،ِئَْانɄَمُْلَةُ ش
ْ
Ŀوَا 

   ،ُةĒفِعْلِي
ْ
مُْلَةُ ال

ْ
Ŀا 

  ُةĒسِْمِي
ْ

مُْلةَُ الإ
ْ
Ŀوَا  

 Demikian dengan perkataannya  
1. (jar, yang di-jar-kan dan  
2. dzaraf)  
 maka setiap dari keduanya dikatakan 

syibhul jumlah 

 
   ِȄِْكَِ بِقَوɎَيَانِ ذȨَ 

َ
Ƥِشَارَ إ

َ
 وَقدَْ أ

اَرُ وَاɎمَْجْرُوْرُ    .۱
ْ
Ŀَا)  

رفُْ)    .۲ Ēوَالظ 

  ِمُْلَة
ْ
Ŀشِبهَْ ا ĒƪَُسȻ مِنهُْمَا ĕǘَُف 

3. (dan fi’il bersama fa’il-nya,  
4. mubtada bersama khabar-nya)  
 maka setiap darinya dikatakan jumlah 

  (وَالفِعْلُ مَعَ فَاعِلِهِ،    .۳ 
 مَعَ خƱََهِِ)    .۴

ُ
  وَاɎمُْبتْدََأ

  ًَْلةŇُ ĒƪَُسȻ مِنهُْمَا ēǘَُف  
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 (contoh perkataan:  

  ِار Ēȅا Ɨِ ٌْدɋَز)  

 ini contoh dari khabar ketika jar dan 
majrur, dan i’rab-nya:  

  ٌْدɋَز adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat, dan  

  ِار Ēȅا Ɨِ adalah jar dan majrur 

وُْ قَوɎْكَُ :( 
َ

Ĵ   

  ِار Ēȅا Ɨِ ٌْدɋَز  ( 

   ،رُْوْرًاŃََا و ďنَ جَارǓَ إِذَا ِƱََخ
ْ
هَذَا مِثاَلٌ Ɏلِ

 وɉَِعْرَابهُُ :  

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 زɋَْدٌ مُبتَْدَأ

  رُْوْرٌ مŃََو đارِ جَار Ēȅا șَِقٌ بِمَحْذُوفٍْ   ُو
ĕعَلȩَ

  Ēوْ إِسْتَقَر
َ
  ȩَقْدِيرُْهُ Ǔَئِنٌ أ

 ( َْدٌ عِندَْكɋَز)  

 ini contoh khabar ketika dzaraf, dan 
i’rab-nya:  

  ٌْدɋَز adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat, dan 

  َْعِند adalah dzaraf makan yang di-

nashab-kan atas dharaf dengan khabar 
mubtada’ 

  َْعِند adalah mudhaf dan kaf adalah 

mudhaf ilaih yang di-mabni-kan atas 
fathah pada kedudukan jar, dan pada 
khabar 

  ) َْدٌ عِنْدَكɋَوَز  ( 

   : ُُِعْرَابهɉَنَ ظَرْفاً، وǓَ إِذَا ِƱََخ
ْ
 هَذَا مِثاَلٌ Ɏلِ

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 زɋَْدٌ مُبتَْدَأ

   ِةĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌنٍ مَنصُْوْبǔََوعَِندَْ ظَرفُْ م
قٌ بِمَحْذُوفٍْ خƱَُْ اɎمُْبتْدََإِ وَاĒǻقْدِيرِْ  

ĕمُتَعَل
وْ إسِْتَقَرĒ عِندَْكَ،  

َ
 Ǔَئنٌِ أ

   đũِْْهِ مَبǾَِضَافٌ إɏُ ُفǔَ
ْ
وعَِنْدَ ɏُضَافٌ وَال

  ُƱََ
ْ
łقَِيْقَةِ ا

ْ
Łا șَِو ، Đجَر ĕَلŅَ Ɨِ ِفَتْح

ْ
Ȃََ ال

  هُوَ اɎمُْتَعَلĕقُ اɎمَْحْذُوفِْ 

 dan jar dan majrur dan dzaraf dengan 

jumlah karena fi’il, contoh:  Ēإسِْتَقَر, dari 

 
   ُْرف Ēمَجْرُوْرُ وَالظ

ْ
Ɏاَرُ وَا

ْ
Ŀنَ اǓَ مَا Ēȫِɉَو

رَ اɎمَْحْذُوفَْ   Ēهِ مَنْ قَدĒن
َ
مُْلةَِ لأِ

ْ
Ŀِبا ِǐَْْيهɀَِش

خِْباَرِ 
ْ

، Ǔَنَ مِنْ قَبِيلِْ الإ Ēوُْ : إِسْتَقَر
َ

Ĵ ،ًفِعْلا
مُْلةَِ 

ْ
Ŀِبا  
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dan isim mufrad, contoh:  ٌِئنǓَ,  َنǓَ dari dengan 

mufrad, dzaraf dari mufrad, dan dzaraf dari 
jumlah, maka ketika  dengan jumlah,  dengan 
mufrad 
 

وُْ : Ǔَئنٌِ، Ǔَنَ مِنْ   
َ

Ĵ ،رهَُ إِسْمًا مُفْرَدًا Ēَنْ قدɉَِو
خَذَا طَرْفاً مِنَ  

َ
Ēȫهُمَا أ

َ
خِْباَرِ بِاɎمُْفْرَدِ، فَكَأ

ْ
قبَِيلِْ الإ

  ِǐَْْيهɀَِناَ شǓَ مُْلَةِ، فإَِذَا
ْ
Ŀمُفْرَدِ، وَطَرْفاً مِنَ ا

ْ
Ɏا

مُْلَةِ، وشɀََِيهǐَِْْ بِاɎمُْفْرَدِ، فحََ 
ْ
Ŀِبا  Ɨِ َِكɎَذْفُ ذ

اȨِيلَْ  َǩَ} ُْتِفَاءِ مِثل
ْ
ك ِ

ْ
ɏِهِمْ مِنْ باَبِ الإ َǙَ

يْ وَاƱَْɎدَُ  
َ
} أ ĒَرŁمُ اȲُْتقَِي  

 ( ُْبوُه
َ
  (زɋَدٌْ قَامَ أ

 contoh khabar ketika jumlah fi’liyyah, 
dan i’rab-nya:  

  ٌْدɋَز adalah mubtada’ yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat. 

  َقاَم adalah fi’il madhi, dan  

  ُْبو
َ
 adalah fa’il yang di-rafa’-kan dengan أ

wawu karena asma’ul khamsah 

  ُْبو
َ
 adalah mudhaf, dan ha’ adalah أ

mudhaf ilaih yang di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan jar 

    (ُْبوُه
َ
 (وَزɋَْدٌ قَامَ أ

   ،ًةĒْلَةً فِعْلِيŇُ َنǓَ إِذَا ِƱََْلِخɎ ٌهَذَا مِثاَل
 وɉَِعْرَابهُُ :  

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
 زɋَْدٌ مُبتَْدَأ

   ،ٍوَقَامَ فِعْلٌ مَاض 

 ْوɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ٌبوُْ فاَعِل
َ
سْمَاءِ   َوَأ

َ ْ
نĒهُ مِنَ الأ

َ
اوِ لأِ

مَْسَةِ،  
ْ
łا 

   َȂَ đũِْهِْ مَبǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎضَافٌ، وَاɏُ ُْبو
َ
وَأ

 Đجَر ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا  

 Jumlah dari fi’il dan fa’il pada 
kedudukan rafa’ khabar mubtada’ 

 
  ٍرَفْع ĕَلŅَ Ɨِ ِفَاعِل

ْ
فِعْلِ وَال

ْ
مُْلةَُ مِنَ ال

ْ
Ŀوَا

مُبتَْدَإِ 
ْ
Ɏا ُƱََخ  
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 ( ٌتُهُ ذَاهِبَةĒɋِدٌْ جَارɋَز)  

 ini contoh karena khabar ketika  jumlah 
ismiyyah, i’rab-nya: 

  ٌْدɋَز adalah mubtada’ di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

  ُةĒɋِجَار adalah mudhaf, dan ha’ adalah 

mudhaf ilaih di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan jar 

  ٌذَاهِبَة adalah khabar mubtada’ kedua 

yang di-rafa’-kan dengan dhammah 
yang terlihat 

 dan mubtada kedua dan khabar-nya 
khabar mubtada’ 

عْلَمُ 
َ
 وَااللهُ أ

    (ٌتهُُ ذَاهِبَةĒɋِدٌْ جَارɋَوَز) 

   ،ًةĒةً إِسْمِي
هَذَا مِثاَلٌ ɎلِخƱََِْ إِذَا Ǔَنَ Ňُْلَ

 وɉَِعْرَابهُُ :  

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ 
ٌ
زɋَْدٌ مُبتَْدَأ

ةِ   Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٍثاَن 
ُ
وجََارĒɋِتُهُ مُبتَْدَأ

اهِرَةِ،   Ēالظ 

   đũِْهِْ مَبǾَِضَافٌ إɏُ ُهَاء
ْ
Ɏضَافٌ، وَاɏُ ُةĒɋِوجََار

  ، Đجَر ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا َȂَ 

   ِة Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ŚِاĒǼمُبتَْدَإِ ا
ْ
Ɏا ُƱََوَذَاهِبةٌَ خ

اهِرَةِ،   Ēالظ 

   ،ِل Ēو
َ ْ
مُبتْدََإِ الأ

ْ
Ɏا ُƱََهُُ خƱَََوخ ŚِاĒǼا 

ُ
مُبتَْدَأ

ْ
Ɏوَا

Ēɋتِهِ،   ĕهَْاءُ مِنْ جَارɎنَْهُمَا اɄَابطُِ ب ĒرɎوَا 

عْلَمُ 
َ
  وَااللهُ أ

BAB AMIL-AMIL YANG MASUK PADA 
MUBTADA’ DAN KHABAR 

Ʊََِ باَبُ   
َ
łمُبتْدََإِ وَا

ْ
Ɏا َȂَ َِاخِلة Ēȅلِ اɏِعَوَا

ْ
  ال

 Bab ini amil-amil yang masuk pada 
mubtada’ dan khabar, yang 
merubahnya dan hukumnya oleh karena 
dikatakan dengan amil-amil nawasikh 

 
   َȂَ ِاخِلَة Ēȅلِ اɏِلِعَْوَاɎ ٌَابُ مُنْعَقِد

ْ
Ǻهَذَا ا

هُُمَا وَتɃُسِْخُ حُكْمَهُمَا   ĕƷَتُغȯَ ، ِƱََ
ْ
łمُبتَْدَإِ وَا

ْ
Ɏا

ابِقَ، وɎَهَِذَا ȸسĒƪَُ باĒǽِوَاسِخِ  ĒسɎا  

1. (yaitu  َنǓَ dan saudara-saudaranya)  

 contoh:  دٌْ قَائمًِاɋَنَ  زǓَ 

خَوَاȩُهَا)    .١ 
َ
  (وǓَ َƭَِنَ وَأ

  دٌْ قاَئِمًاɋَنَ زǓَ : ُْو
َ

Ĵ  

2. ( Ēإِن dan saudara-saudaranya)  

 contoh:  ٌِدًْا قاَئمɋَز  Ēإِن 

خَوَاȩُهَا)    .٢ 
َ
  (وɉَِنĒ وَأ

  ٌِدًْا قَائمɋَز Ēوُْ : إِن
َ

Ĵ  
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3. ( Ēظَن dan saudara-saudaranya) 

 contoh:  دًْا قاَئمًِاɋَظَنَنْتُ  ز 

خَوَاȩُهَا)    .٣ 
َ
  (وَظَنĒ وَأ

  دًْاɋَوُْ : ظَنَنتُْ ز
َ

Ĵ قاَئمًِا 

 (adapun  َنǓَ dan saudara-saudaranya 

maka me-rafa’-kan isim)  
 yang sebelumnya adalah mubtada, 

dikatakan setelah masuk isim-nya 

    (َسِْم
ْ

هَا ترȯََْعُ الإ Ēȫَِهَا فإȩُخَوَا
َ
ا Ǔَنَ وَأ Ēم

َ
  (فَأ
   هَِاɎْعْدَ دُخُوȨَ ĒƪَُسȻَو ،

ً
ي Ǔَنَ مُبتْدََأ ِ

Ē
Ȇَا

  إِسْمَهَا 

 (dan me-nashab-kan khabar)  
 yaitu yang sebelumnya khabar dari 

mubtada’, dikatakan setelah 
kemasukkan khabar-nya 

    ( َƱََ
ْ
łنصِْبُ اȩََو) 

   َعْدȨَ ĒƪَُسȻَمُبْتدََإِ، و
ْ
ا Ɏلِ ًƱََنَ خǓَ ي ِ

Ē
Ȇوهَُوَ ا

 دُخُوɎْهَِا خƱََهََا 

 (yaitu)  

 maksudnya  َنǓَ dan saudara-

saudaranya 

   ( َƭَِو)  
  هَاȩُخَوَا

َ
يْ Ǔَنَ وَأ

َ
  أ

  (Ǔَنَ ) .1

 contoh: {فُوْرًا رحَِيمًْاȮَ ُنَ االلهȡََو} 

  َنǓَ adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

 Lafdzul jalalah isim-nya, di-rafa’-kan 
dengannya dan tanda rafa’-nya 
dhammah yang terlihat 

  فُوْرًاȮَ adalah khabar-nya di-nashab-kan 

dengannya dan tanda nashab-nya 
fathah yang terlihat 

 رحَِيْمًا adalah khabar setelah khabar 

yang di-nashab-kan dengan fathah yang 
terlihat, dan dinamailah fi’il-fi’il naqish 
karena tidak merasa cukup di-rafa’-kan 
tetapi maksa tidak dapat sempurna 
kecuali dengan di-nashab-kan 

  )  Ǔَنَ (  .١ 
   :ُُعْرَابهɉَِو {فُوْرًا رحَِيمًْاȮَ ُنَ االلهȡََو} : ُْو

َ
Ĵ 

   ُنصِْبɋََسِْمَ و
ْ

Ǔَنَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łا 

   ُرْفُوْعٌ بِهَا وعََلاَمَةɏَ ،لاََلةَِ إِسْمُهَا
ْ
Ŀوَلفَْظُ ا

اهِرَةُ،   Ēةُ الظ Ēم ĒضɎرَفعِْهِ ا 

   ُِهَا مَنصُْوبٌْ بِهَا وعََلاَمَةُ نصَْبِهƱََفُوْرًا خȮََو
اهِرَةُ،   Ēفَتحَْةُ الظ

ْ
 ال

   ِفَتحَْة
ْ
وَرحَِيمًْا خȨَ ٌƱََعْدَ خƱٍََ مَنصُْوبٌْ باِل

ȯْعَالُ ناَقِصَةً  
َ ْ
يَتْ هَذِهِ الأ ĕاهِرَةِ، وسَُم Ēالظ

  ēيتَِم 
َ

 تȲَْتƛَِْ بِاɎمَْرْفُوْعِ بلَْ لا
َ

Ēȫهَا لا
َ
لأِ

 بِاɎمَْنصُْوبِْ 
Ē

  مَعْناَهَا إلاِ
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2. ( žَɏْ
َ
  (أ

 contoh: اďْدٌ غَنِيɋَز žَɏْ
َ
 dan i’rab-nya ,أ

  žَɏْ
َ
-adalah fi’il madhi naqish yang me أ

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 اďغَنِي adalah khabar-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

 ٢.  ) žَɏْ
َ
  )  وَأ
   : ُُِعْرَابهɉَا، وďْدٌ غَنِيɋَز žَɏْ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

  
َ
سِْمَ  أ

ْ
žَɏْ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ

  ، َƱََ
ْ
łنصِْبُ اɋََو 

  دٌ إِسْمُهَا مɋَْاهِرَةِ،   َوَز Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ با 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وغََنِيďا خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ باِل

صْبَحَ ) .3
َ
  (أ

 contoh: دَُ شَدِيدًْاƱَْɎصْبَحَ ا
َ
 :I’rab-nya ,أ

  ََصْبح
َ
-’adalah fi’il madhi naqish me-rafa أ

kan isim dan me-nashab-kan khabar 

  َُدƱَْɎا adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 شَدِيدًْا adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 
 

صْبَحَ (  .٣ 
َ
 ) وَأ

   : ُُعْرَابهɉَِدَُ شَدِيدًْا، وƱَْɎصْبَحَ ا
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  
   َسِْم

ْ
صْبَحَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ، يرȯََْعُ الإ

َ
أ

  ، َƱََ
ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ دَُ إِسْمُهَاƱَɎوَا 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وشََدِيدًْا خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ باِل

4. ( ŵَْض
َ
  (أ

 contoh:  Ȁًَفَقِيهُْ وَر
ْ
ضŵَْ ال

َ
-dan i’rab ,أ

nya: 

  ŵَْض
َ
 adalah fi’il madhi naqish yang أ

me-rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ُْفَقِيه
ْ
 adalah isim-nya yang di-rafa’-kan ال

dengan dhammah yang terlihat 

  Ȁًَوَر adalah khabar-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

 ۴.  ) ŵَْض
َ
 )  وَأ

  ŵَْض
َ
وُْ : أ

َ
Ĵو ،Ȁًَفَقِيهُْ وَر

ْ
  إعِْرَابهُُ :   َال

  ِ
ْ

ضŵَْ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ
َ
سْمَ  أ

  ، َƱََ
ْ
łنصِْبُ اɋََو 

  ُْفَقِيه
ْ
اهِرَةِ،  إِ وَال Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ سْمُهَا 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وَوَرȀًَ خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ بِال
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5. ( Ēظَل)  

 contoh: ْدٌ صَائِمًاɋَز Ēظَل, dan i’rab-nya: 

  Ēظَل adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 صَائمًِا adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

 ٥.  ) Ēوَظَل  (  
   : ُُعْرَابهɉَِدٌْ صَائِمًا، وɋَز Ēوُْ : ظَل

َ
Ĵ  
   ُنصِْبɋََسِْمَ و

ْ
ظَلĒ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ

  ، َƱََ
ْ
łا 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋَوَز 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وصََائمًِا خƱََُهَا مَنصُْوْبٌ بِال

  (باَتَ ) .6
 contoh:  دٌْ سَاهِرًاɋَباَتَ ز, dan i’rab-nya: 

  َباَت adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

  سَاهِرًا adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

  )  وɊََاتَ (  .٦ 
   : ُُعْرَابهɉَِدٌْ سَاهِرًا، وɋَوُْ : باَتَ ز

َ
Ĵ  
   َسِْم

ْ
باَتَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ

  ، َƱََ
ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋَوَز 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وسََاهِرًا خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ بِال

  (صَارَ ) .7

 contoh: عْرُ رخَِيْصًا ĒسɎصَارَ ا, dan i’rab-

nya: 

  َصَار adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ُعْر ĒسɎا adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 رخَِيصًْا adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

  )  وصََارَ (  .٧ 
   : ُُِعْرَابهɉَعْرُ رخَِيصًْا، و ĒسɎوُْ : صَارَ ا

َ
Ĵ  
   َسِْم

ْ
صَارَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ، يرȯََْعُ الإ

  ، َƱََ
ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ عْرُ إسِْمُهَا ĒسɎا 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وَرخَِيصًْا خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ بِال
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  (لɄَسَْ ) .8
 contoh: دٌْ قَائمًِاɋَسَْ زɄَل, dan i’rab-nya: 

  َْسɄَل adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 قاَئِمًا adalah khabar-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

  )  وَلɄَسَْ (  .٨ 
   : ُُِعْرَابهɉَدٌْ قاَئمًِا، وɋَسَْ زɄَوُْ : ل

َ
Ĵ  
 سَْ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقصٌِ يɄَسِْمَ  َ ل

ْ
رȯَْعُ الإ

  ، َƱََ
ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهَرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋَوَز 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وَقاَئمًِا خƱََُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

  (مَا زَالَ ) .9

 contoh: مًِاɎȀَ ٌْدɋَمَا زَالَ ز, dan i’rab-nya: 

 مَا adalah nafiyah 

  َزَال adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar, 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 مًِاɎȀَ adalah khabar-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

  )  وَمَا زَالَ (  .٩ 
   :ُُِعْرَابهɉَمًِا، وɎȀَ ٌْدɋَوُْ : مَا زَالَ ز

َ
Ĵ  
   ،ٌيَةȯَِمَا نا 

   َسِْم
ْ

وَزَالَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقَصٌ يرȯََْعُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋَوَز 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وɎȀََمًِا خƱََُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

10. ( Ēفَكȫِْمَا إ)  

 contoh:  سًِاɎمْرٌو جَاȭَ Ēفَكȫِْمَا إ 

 ١٠ .  ) Ēفَكȫِْوَمَا إ  (  
 سًِاɎمْرٌو جَاȭَ Ēفَكȫِْوُْ : مَا إ

َ
Ĵ  

  (مَافَتِئَ ) .11

 contoh: ًسناŅ ٌرȲَْمَافَتِئَ ب 

  )  وَمَافَتِئَ (  . ١١ 
  سنًاŅ ٌرȲَْوُْ : مَافَتِئَ ب

َ
Ĵ  

  (مَا برَِحَ ) .12

 contoh: ْمًاɋِدٌ كَر ĒَمŅُ َمَا برَِح, dan i’rab 

seperti i’rab-nya  

 مَا زَالَ زɋَْدٌ ɎȀَمًِا 

  )  وَمَا برَِحَ (  .۱۲ 
   ِْمَِيع

ْ
Ŀعْرَابُ اɉَِمًا، وɋِْدٌ كَر ĒَمŅُ َوُْ : مَا برَِح

َ
Ĵ

  زَالَ زɋَدٌْ ɎȀَمًِا مَثلَُ إِعْرَابِ مَا 
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  (مَا دَامَ ) .13

 contoh:  

دًا إǾَِكَْ  ĕَدƳَɏُ ٌْدɋَصْحَبُكَ مَادَامَ ز
َ
 أ

َ
-i’rab ,لا

nya: 

 مَا adalah mashdariyah dharfiyah  

  َدَام adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 دًا ĕَدƳَɏُ adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

  َْكǾَِإ adalah jar dan majrur yang ta’aluq 

pada  دًا ĕَدƳَɏُ 

  )  وَمَا دَامَ (  .۱۳ 
   ،َْكǾَِدًا إ ĕَدƳَɏُ ٌْدɋَصْحَبُكَ مَادَامَ ز

َ
 أ

َ
وُْ : لا

َ
Ĵ

  وɉَِعْرَابُ  
   : َمَا دَام 

   ،ٌةĒيȯِْةٌ ظَرĒɋِصْدَرɏَ مَا 

   َسِْم
ْ

ودََامَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋَوَز 

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وƳَɏَُدĕَدًا خƱََُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

   .دًا ĕَدƳَُقَ بِم
ĕرُْوْرٌ مُتَعَلŃََكَْ جَارٌ وǾَِɉَو 

  

 Dan dinamakan dharfiyah karena 
mengganti dari dharaf dan dinamakan 
mashdariyah karena amil ini beserta 
setelahnya mencetak mashdar 

 
   ْنȭَ ِيَابتَِهَاǽِ ،ًةĒيȯِْيَتْ مَا هَذِهِ ظَر ĕوسَُم

هَا ȸسُْبِكُ مَعَ مَا   Ēȫ
َ
ظَرفٍْ، وɏََصْدَرĒɋِةٍ لأِ

ةَ دَوَامِ زɋَدٍْ   Ēقْدِيرُْ : مُدĒǻعْدَهَا بِمَصْدَرٍ، إذِ اȨَ
  Ƴَɏُدĕَدًا إǾَِكَْ 

 (dan apa yang ter-tashrif darinya)  
 maksudnya setiap tashrif dari fi’il-fi’il 

yang ber-amal seperti amal fi’il madhi 
yaitu me-rafa-kan isim dan me-nashab-
kan khabar 

  )فَ مِنْهَاĒǵََوَمَا ت  ( 

  ِفَ مِنْ هَذِهĒǵََمَا ت Ēن
َ
ȯْعَالِ  Ȭَعũِْ : أ

َ ْ
الأ

سِْمَ  
ْ

Ȭَعْمَلُ ȭَمَلَ مَاضِيهَْا مِنْ كَوْنهَُ يرȯََْعُ الإ
 َƱََ

ْ
łنصِْبُ اɋََو  

 (contoh:  َنǓَ,  ُوْنȲَُي dan  ْنȱُ)  

 maka pertama fi’il madhi, kedua fi’il 
mudhari dan ketiga fi’il amr, dan setiap 
me-rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ) ْنȠَُوْنُ وȲُɋََنَ وǓَ : ُْو
َ

Ĵ (  
   ُالِثĒǼضَارِعٌ، وَاɏُ ŚِاĒǼلُ مَاضٍ، وَا Ēو

َ ْ
فَالأ

 َƱََ
ْ
łنصِْبُ اȩََسِْمَ، و

ْ
هَا ترȯََْعُ الإ

ē
Ȣَُرٌ، وɏْ

َ
  أ
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 ( َصْبَح
َ
صْبِحْ  dan يصُْبِحُ  ,أ

َ
  (أ

 contoh pertama fi’il madhi, fi’il mudhari, 
fi’il amr 

  ) ْصْبِح
َ
صْبَحَ، وɋَُصْبِحُ، وَأ

َ
 ) وَأ

  ٌرɏْ
َ
لِ مَاضٍ وɏَُضَارِعٌ وَأ Ēو

َ ْ
 مِثلُْ الأ

 (yang kamu ucapkan)  
 pada amal fi’il madhi  

 (دٌْ قَائمًِاɋَنَ زǓَ  

[Zaid adalah orang yang berdiri])  
 dan i’rab-nya 

    (ُقُوْلȩَ) 

   ƅِمَْاɎمَلِ اȭَ Ɨِ 

   (دٌْ قاَئمًِاɋَنَ زǓَ) 

مَ إِعْرَابهُُ،   Ēقَدȩََو  

 Dan katakan pada fi’il mudhari:  

ائمًِا َيȲَُوْنُ زɋَْدٌ ق   

(Zaid adalah orang yang berdiri),  
dan i’rab-nya: 

  ُوْنȲَُي adalah fi’il mudhari naqish yang 

merupakan tashrif dari  َنǓَ yang naqish 

yang me-rafa’-kan isim dan me-nashab-
kan khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 ائِمًا َق  adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

 
   ٌْدɋَوْنُ زȲَُمُضَارِعِ : ي

ْ Ɏمَلِ اȭَ Ɨِ ُقُوْلȩََو
 ائمًِا، وɉَِعْرَابهُُ :   َق

   ِفَات Ēǵََضَارِعٌ ناَقِصٌ مِنْ مُتɏُ ٌوْنُ فِعْلȲَُي
  ، َƱََ

ْ
łنَْصِبُ اɋَسِْمُ و

ْ
 Ǔَنَ اĒǽاقصَِةِ، يرȯََْعُ الإ

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋْوَز 

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وَقاَئمًِا خƱََهََا مَنصُْوبٌْ بِال

 Dan katakan pada fi’il amr:  

 ȱُ (jadilah kamu orang yangنْ قَائِمًا

berdiri) dan i’rab-nya: 

  ْنȱُ adalah fi’il amr naqish yang 

merupakan tashrif dari  yang naqish, 
yang me-rafa’-kan isim dan me-nashab-
kan khabar 

 Isim-nya dhamir mustathir dan disimpan 

secara wajib adalah  َْنت
َ
 أ

 قاَئِمًا adalah khabar-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

    : ِرɏْ
َ ْ
 وȩََقُوْلُ ȭَ Ɨِمَلِ الأ

 ȱُنْ قاَئِمًا، وɉَِعْرَابهُُ :  

   َنǓَ ِفاَت ĕǵََرٍ ناَقِصٌ مِنْ مُتɏْ
َ
ȱُنْ فِعْلُ أ

  ، َƱََ
ْ
łَنْصِبُ اɋَسِْمَ و

ْ
 اĒǽاقصَِةِ، يرȯََْعُ الإ

   ،َْنت
َ
 وɉَسِْمُهَا ضَمɏُ ٌƷِْسْتƳٌَِ وجُُوɊْاً ȩَقْدِيرُْهُ أ

  ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وَقاَئمًِا خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ بِال
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 Dan samakanlah yang di-tashrif 

 (dan  مْرٌو شَاخِصًاȭَ َْسɄَل)  
dan i’rab-nya: 

  َْسɄَل adalah fi’il madhi naqish yang me-

rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

 مْرٌوȭَ adalah isim-nya yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 شَاخِصًا adalah khabar-nya yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

 
   ُفĒǵََتȬُ ا Ēمɏِ ƙَِا

ْ
Ǻوَقسِْ ا 

 )مْرٌو شَاخِصًاȭَ َْسɄَوَل ( 

 وɉَِعْرَابهُُ :  

   َسِْم
ْ

لɄَسَْ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ مْرٌو إِسْمُهَاȭََو 

  ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
  وشََاخِصًا خƱََهَُا مَنصُْوبٌْ باِل

 Dan  َْسɄَل tidak dapat ber-amal kecuali 

menggunakan zighat madhi dan tidak 
ada mudhari dan amr dan mashdar, dan 

 adalah huruf nafi’ dan bukan لɄَسَْ 

merupakan fi’il 

 
   ƅِمَا

ْ
Ɏبِصِيغَْةِ ا 

Ē
 ȸسُْتَعْمَلُ إلاِ

َ
وَلɄَسَْ لا
 ɏَصْدَرٌ،  لɄَسَْ Ɏهََا 

َ
ɏْرٌ وَلا

َ
 أ

َ
ɏُضَارِعٌ وَلا

  ٍƛْȫَ ُْهَا حَرف Ēȫ
َ
 أ

َ
Ƥِعْضُهُمْ إȨَ َهَِذَا ذَهَبɎَو

  وَلɄَسَْتْ فِعْلاً 

 Akan tetapi mayoritas ulama 

mengatakan bahwa  َْسɄَل adalah fi’il 

madhi karena menerima ta’ tanits yang 

mati, contoh ( ًسَِةɎسَْتْ هِندٌْ جَاɄَل) dan 

perkataan mushannif: ( َِكɎَشْبَهَ ذ
َ
 (وَمَا أ

 Dan contoh-contoh yang 
menyerupainya) 
 Maksudnya setiap contoh yang 

serupa dengan contoh-contoh ini, 
maka samakanlah dan tidak ada 
alasan untuk memanjangkan dengan 
memperbanyak contoh. 

 
   ٍهَا فعِْلٌ مَاضĒȫ

َ
مُْهُوْرِ أ

ْ
Ŀنْ مَذْهَبُ اȲَِل

وُْ :  
َ

Ĵ ،ََاكِنة ĒسɎيثِْ اȫِ
ْ
هَا ȩَقْبَلُ تاَءَ اĒǻأ Ēȫ

َ
لأِ

شْبَهَ  
َ
ُ (وَمَا أ

ُ
Ȅْسَِةً، وَقَوɎسَْتْ هِندٌْ جَاɄَل

نĒ مَا Ǔَنَ ɏُشَبĕهًا Ɏهَِذِهِ  
َ
ذɎَكَِ) Ȭَعũِْ : أ

 Ɨِ هُوَ مِثلُْهَاȯَ ِمْثِلَة
َ ْ
عِْرَابِ  الأ

ْ
عَمَلِ وَالإ

ْ
 ال

ةِ   َƵْȲَِِطَالةَِ ب
ْ

 الإ
َ

Ƥِحَاجَةَ إ 
َ

فَقِسْهُ عَلَيهِْ، وَلا
مْثِلَةِ 

َ ْ
  الأ

 (Adapun  Ēإن dan saudara-saudaranya 

adalah me-nashab-kan isim)  
 yang sebelumnya adalah mubtada’ 
 (dan me-rafa’-kan khabar)  
 yang di-rafa’-kan dengan mubtada 

    (َسِْم
ْ

هَا ȩَنصِْبُ الإ Ēȫَِهَا فإȩُخَوَا
َ
ا إنĒ وَأ Ēم

َ
 (وَأ

 وهَُوَ ا ِ
Ē

Ȇ  
ً
 ي Ǔَنَ مُبتَْدَأ

   ( َƱََ
ْ
łعُ اȯََْوَتر) 

  ِمُبتَْدَإ
ْ
Ɏِبا Ȁًْرْفُوɏَ َنǓَ ي ِ

Ē
Ȇَا  
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 (yaitu:  Ēإِن, dan  Ēن
َ
نdan  Ē ,لȲَِنdan  Ē ,أ

َ
 ,كَأ

dan  َْت َǾ, dan  Ēلعََل, yang kamu katakan: 

  (إنĒِ زɋَدًْا قَائمٌِ 
 dan i’rab-nya: 

  Ēِإن adalah huruf taukid dan nashab, me-

nashab-kan isim dan me-rafa’-kan 
khabar, 

 دًْاɋَز adalah isim-nya di-nashab-kan  

dengan fathah yang terlihat 

  ٌِقاَئم adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

  )  ،َْت َǾَو ، Ēن
َ
، وȠََأ ĒنȲَِوَل ، Ēن

َ
، وَأ Ēِإن : َƭَِو

، ȩَقُوْلُ : إنĒِ زɋَْدًا قَائمٌِ  Ēوَلعََل  (  
   : ُُعْرَابهɉَِو 

   َسِْم
ْ

إِنĒ حَرفُْ توَْكِيدٍْ وَنصَْبٍ، ȩَنصِْبُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łعُ اȯََْوَتر 

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وَزɋَدًْا إِسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُهَاƱََوَقَائمٌِ خ  

 Dan yang kamu katakan pada amalan  
yang di-fathah-kan:  

نĒ زɋَدًْا مُنطَْلِقٌ 
َ
 :dan i’rab-nya ,بلََغũَِْ أ

  ََبَلغ  adalah fi’il madhi  

 nun wiqayah dan ya’ adalah maf’ul bih 
yang di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan nashab, 

  Ēن
َ
-adalah huruf taukid dan nashab, me أ

nashab-kan isim, dan me-rafa’-kan 
khabar, 

 دًْاɋَز adalah isim-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

  ٌمُنطَْلِق adalah khabar-nya yang di-rafa’-

kan dengan dhammah yang terlihat 

 
   : ِمَْفْتُوحَْةɎا Ēن

َ
 وȩََقُوْلُ ȭَ Ɨِمَلِ أ

نĒ زɋَْدًا مُنطَْلِقٌ، وɉَِعْرَابهُُ :  
َ
 بلََغũَِْ أ

   ،ٍبلَغََ فِعْلٌ مَاض 

   َȂَ đũِْاَءُ مَفْعُوْلٌ بِهِ مَب
ْ

Ǿوِقَايةَِ وَا
ْ
وَاēǽوْنُ Ɏلِ

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ،   ēسɎا 

   ،َسِْم
ْ

نĒ حَرَفُ توَْكِيدٍْ وَنصَْبٍ، ȩَنصِْبُ الإ
َ
وَأ

  ، َƱََ
ْ
łعُ اȯََْوَتر 

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وَزɋَدًْا إِسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُهَاƱََوَمُنطَْلِقٌ خ  

 Dan  dan yang masuk pada ta’wil 

mashdar sebagai fa’il-nya  ََبَلغ  dan 

jelasnya  ٍْدɋَطَلاَقُ زȫْإ ْũََِبَلغ 

   وَمَا Ēن
َ
وɋِْلِ ɏَصْدَرٍ  وَأ

ْ
دَخَلَتْ عَلَيهِْ Ɨِ تأَ

  فاَعِلُ بلََغَ، وَاĒǻقْدِيرُْ : بَلغũََِْ إȫْطَلاَقُ زɋَْدٍ 
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 Dan engkau berkata:  

قَوْمُ لȲَِنȭَ Ēمَرًا جَاɎسٌِ 
ْ
-dan i’rab ,قاَمَ ال

nya: 

  ُقَوْم
ْ
 ,adalah fi’il dan fa’il قَامَ ال

  ĒنȲَِل adalah huruf istidrak dan nashab, 

me-nashab-kan isim dan me-rafa’-kan 
khabar, 

  مَرًاȭَ adalah isim-nya di-nashab-kan 

dengan fathah yang terlihat, 

  ٌِسɎجَا adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 
   : ĒنȲَِمَلِ لȭَ Ɨِ ُقُوْلȩََو 

قَوْمُ لȲَِنȭَ Ēمَرًا جَاɎسٌِ، وɉَِعْرَابهُُ :  
ْ
 قَامَ ال

   ،ٌقَوْمُ فِعْلٌ وَفَاعِل
ْ
 قاَمَ ال

   ُنصِْبȩَ ،ٍحَرفُْ إِسْتِدْرَاكٍ وَنصَْب ĒنȲَِوَل
  ، َƱََ

ْ
łعُ اȯََْسِْمَ وَتر

ْ
 الإ

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وȭََمْرًا إِسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

  ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُهَاƱََسًِا خɎوجََا  

 Dan kamu berkata:  

سَدٌ 
َ
نĒ زɋَْدًا أ

َ
 :dan i’rab-nya ,كَأ

  Ēن
َ
 ,adalah huruf tasbih dan nashab كَأ

me-nashab-kan isim, dan me-rafa’-kan 
khabar 

 دًْاɋَز adalah isim-nya di-nashab-kan 

dengan fathah yang terlihat 

  ٌسَد
َ
 adalah khabar-nya di-rafa’-kan أ

dengan dhammah yang terlihat 

 
   : Ēن

َ
 وȩََقُوْلُ ȭَ Ɨِمَلِ كَأ

سَدٌ، وɉَِعْرَابهُُ :  
َ
نĒ زɋَدًْا أ

َ
 كَأ

   ،َسِْم
ْ

نĒ حَرفُْ ȸشɀَِْيهٍْ وَنصَْبٍ، ȩَنصِْبُ الإ
َ
كَأ

  ، َƱََ
ْ
łعُ اȯََْوَتر 

   ،اهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وَزɋَدًْا إِسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

  .ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ هَُاƱََسَدٌ خ
َ
  وَأ

 Dan kamu berkata dengan amalan  َْتǾَ:  

 :dan i’rab-nya ,(Ǿَتَْ ȭَمْرًا شَاخِصٌ )

  َْتǾَ adalah huruf tamanni dan nashab 

yang me-nashab-kan isim dan me-rafa’-
kan khabar, 

  مْرًاȭَ adalah isim-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

  ٌشَاخِص adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

 
   : َْتǾَ ِمَلȭَ Ɨِ ُقُوْلȩَ (َو) 

 (Ǿَْتَ ȭَمْرًا شَاخِصٌ) وɉَِعْرَابهُُ :  

   ،َسِْم
ْ

Ǿَْتَ حَرفُْ ȩَمَنĐ وَنصَْبٍ، ȩَنصِْبُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łعُ اȯََْوَتر 

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وȭََمْرًا إِسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ُهَاƱََوشََاخِصٌ خ  
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 Kamu berkata dengan amalan  Ēلعََل:  
بَِيْبَ قَادِمٌ )

ْ
Łا Ēلعََل) dan i’rab-nya: 

  Ēلعََل adalah huruf dan nashab, yang me-

nashab-kan isim dan me-rafa’-kan 
khabar 

  adalah isim-nya yang di-nashab-kan 
dengan fathah yang terlihat 

  adalah khabar-nya yang di-rafa’-kan 
dengan dhammah yang terlihat 

 
   : Ēمَلِ لعََلȭَ Ɨِ ُقُوْلȩََو 

بَِيْبَ قَادِمٌ)، وɉَِعْرَابهُُ :  
ْ
Łا Ēلعََل) 

   ،َسِْم
ْ

لعََلĒ حَرفُْ ترََجĐ وَنصَْبٍ، ȩَنصِْبُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łعُ اȯََْوَتر 

   ِفَتحَْة
ْ
بَِيْبَ إِسْمُهَا مَنْصُوبٌْ بِال

ْ
Łوَا

اهِرَةِ،   Ēالظ 

  ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ُهَاƱََوَقَادِمٌ خ  

 (dan makna  Ēإِن dan  Ēن
َ
 (untuk taukid أ

yaitu taukid nisbat maksudnya 
berdirinya Zaid pada perkataanmu: 

  ٌِدًْا قاَئمɋَز Ēإِن  
(sungguh Zaid orang yang berdiri) 

 (dan  ĒنȲَِل untuk istidrak)  

 yaitu kalam dengan menghilangkan 
sesuatu 

 
  (ِْلِتَْوْكِيدɎ Ēن

َ
 (وَمَعţَْ إِنĒ وَأ

  Ɨِ ًْدٍ مَثَلاɋَياَمَ زȰِ ũِْع
َ
يْ توَْكِيدِْ الĕɃسْبَةِ، أ

َ
أ

  قَوɎْكَِ :  
   ِحْتِمَالɉَِكَذِبُ و

ْ
تفَِعُ ال ْƷََْدًا قَائِمٌ، فɋَز Ēإِن

  اɎمَْجَازِ  
   (ِسِْتِدْرَاك

ْ
 (وَلȲَِنɎ Ēلإِ

  ُُبُوْتهȪُ ُم ĒتَوَهȬُ مِ برَِفعِْ مَا َǚَ
ْ
وَهُوَ ȩَعْقِيبُْ ال

وْ ȫَفْيهُُ 
َ
  أ

 (dan  Ēن
َ
  (untuk tasybih كَأ

 yaitu bersekutunya satu perkara dengan 
perkara lain dalam satu makna  diantara 
keduanya 

 

 
   (ِْيهɀِْشĒɁِلɎ Ēن

َ
  (وȠََأ
   نَْهُمَاɄَب ţَْمَع Ɨِ ٍرɏْ

َ
ɏْرٍ لأِ

َ
  وَهُوَ ɏُشَارȠََةُ أ

 (dan  َْتǾَ untuk tamanni)  

 yaitu mengharap sesuatu yang tidak 
mungkin terjadi atau sesuatu yang sulit 
terjadi 

 
   ( ĕũَمĒلِتɎ َْتǾََو)  
  ِْيهȯِ وْ مَا

َ
 طَمَعَ ȯِيهِْ، أ

َ
  عǭٌُْ وهَُوَ طَلبَُ مَا لا
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 (dan  Ēلعََل untuk tarajji dan tawaqqu)  

 Tarajji adalah mengharap perkara yang 

disukai, contoh:  ٌبَِيبَْ قاَدِم
ْ
Łا Ēلعََل () 

 Tawaqqu adalah mengharap terjadinya 
sesuatu perkara yang tidak disenangi, 

contoh:  ٌِكɎدًْا هَاɋَز Ēلعََل () 

 
   (ِعēوَقĒǻوَا ĕŰَ ĒƳِلɎ Ēوَلعََل) 

   Ēوُْ : لعََل
َ

Ĵ ،ِْمَْحْبوُبɎرِ اɏْ
َ ْ
ĒŰَ طَلبَُ الأ ĒƳɎَفا

بَِيبَْ قاَدِمٌ،  
ْ
Łا 

  ،ِْمَْكْرُوهɎوَفُْ مِنَ ا
ْ
łيِ ا

َ
شِْفَاقُ أ

ْ
عُ الإ ēȰَوĒǻوَا

وُْ : لعََلĒ زɋَدًْا هَاɎكٌِ 
َ

Ĵ  

 (adapun  ُْظَنَنت dan saudara-

saudaranya, me-nashab-kan mubtada’ 
dan khabar atas dua maf’ul baginya, 

yaitu:  ُظَنَنْت)  

 contoh:  دًْا قاَئمًِاɋَظَنَنتُْ ز, dan i’rab-nya: 

  ُْظَنَنت adalah fi’il dan fa’il, 

 دًْاɋَز adalah maf’ul pertama yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

 قاَئِمًا adalah maf’ul kedua yang di-

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 

  )  ُنصِْبȩَ هَا Ēȫَِهَا، فإȩُخَوَا
َ
ا ظَنَنتُْ وَأ Ēم

َ
وَأ

نِ Ɏهََا،  
َ

Ēȫهُمَا مَفْعُوْلا
َ
Ȃَ َƱَََ أ

ْ
łوَا 

َ
مُبتْدََأ

ْ
Ɏا

 )  وƭََِ : ظَنَنْتُ 

   : ُُعْرَابهɉَِدًا قاَئمًِا، وɋَْوُْ : ظَنَنتُْ ز
َ

Ĵ 

   ،ٌظَننَتُْ فِعْلٌ وَفاَعِل 

   ِفَتحَْة
ْ
لُ مَنصُْوْبٌ باِل Ēو

َ
وَزɋَدًْا مَفْعُوْلٌ أ

اهِرَةِ،   Ēالظ 

   ٍفَتحَْةِ  وَقَائمًِا : مَفْعُوْلٌ ثاَن
ْ
مِنصُْوْبٌ باِل

اهِرَةِ  Ēالظ  

 (dan  ُحَسِبْت, dan  ُت
ْ
 ,زȭََمْتُ  dan ,خِل

dan  ُْيت
َ
 dan ,وجََدْتُ  dan ,عَلِمْتُ  dan ,رَأ

َذْتُ  dan ,وجََدْتُ  ĒĹِإ, dan  ُت
ْ
 dan ,جَعَل

  ,سَمِعْتُ  dan ,جَعَلتُْ 

 seperti yang kamu katakan:  

  ْدًاɋَمُنطَْلِقًاظَننَتُْ ز )  

 dan i’rab-nya seperti sebelumnya 

    ،ُْيت
َ
تُ، وَزȭََمْتُ، وَرَأ

ْ
(وحََسِبْتُ، وخَِل

َذْتُ، وجََعَلتُْ،   ĒĹِɉَوعََلِمْتُ، وَوجََدْتُ، و
 وسََمِعْتُ،  

   : ُقُوْلȩَ 

   (ْدًا مُنْطَلِقًاɋَظَننَتُْ ز 

  َمَ و Ēقَدȩَ عْرَابهُُ كَمَاɉِ  
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 (dan  ُت
ْ
Ķِاًخِل

َ
هِلاَلَ لا

ْ Ɏا , dan contoh-

contoh yang menyerupai)  
 maksudnya contoh yang menyerupai 

dua contoh dari contoh-contoh yang 
lain disamakan dengan dua contoh ini, 
seperti:  

  قًاȬُْرًا صِدȲَْمْتُ بȭََز, dan 

 بَِيْبَ قاَدِمًا
ْ
Łحَسِبتُْ ا, dan 

 اďدْقَ مُنجِْي ĕصɎيتُْ ا
َ
 dan ,رَأ

 ًاɊْبُْوŅَ َْوُد
ْ
Ŀعَلِمْتُ ا, dan 

 مَ ناَفِعًا
ْ
عِل

ْ
 dan ,وجََدْتُ ال

 قًاȬِْرًا صَدȲََْذْتُ ب ĒĹوَا, dan i’rab-nya 

seperti sebelumnya 

    (َِكɎَشْبَهَ ذ
َ
Ķِاً، وَمَا أ

َ
هِلاَلَ لا

ْ Ɏتُ ا
ْ
  (وخَِل

   ِةĒمِنْ بقَِي ِǐْ
شْبَهَ اɎمِْثَالَ

َ
نĒ مَا أ

َ
Ȭَعũِْ : أ

وُْ :  
َ

Ĵ ، ِǐَْمِثَال
ْ Ɏهَذَينِْ ا َȂَ ُقَاسȬُ ِمْثِلَة

َ ْ
 الأ

   ،قًاȬُْرًا صِدȲَْمْتُ بȭََز 

   ،بَِيْبَ قَادِمًا
ْ
Łوحََسِبْتُ ا 

   ،اďدْقَ مُنجِْي ĕصɎيتُْ ا
َ
 وَرَأ

   ،اɊًْبُْوŅَ َْوُد
ْ
Ŀوعََلِمْتُ ا 

   ،عِلمَْ ناَفِعًا
ْ
 وَوجََدْتُ ال

   ،قًاȬِْرًا صَدȲََْذْتُ ب ĒĹوَا 

  َم Ēقَدȩَ ِعْرَابهُُ كَمَاɉَقًْا، وɋِْإبِر َǐْ ĕوجََعَلتُْ الط  

 Dan contoh  َسَمِع adalah :  

عَلَيهِْ وسََلĒمَ Ȭَقُوْلُ سَمِعْتُ اĒŦِĒǽ صĒƦَ االلهُ    

 
   : َوَمِثاَلُ سَمِع 

  سَمِعْتُ اĒŦِĒǽ صĒƦَ االلهُ عَلَيهِْ وسََلĒمَ Ȭَقُوْلُ 

 Maka  ُسَمِعْت adalah fi’il dan fa’il 

  ĒŦِĒǽا adalah maf’ul pertama 

  ُقُوْلȬَ adalah fi’il mudhari’ 

  dan fa’il-nya adalah dhamir mustathir 
padanya secara jawaz  

 Jumlah dalam kedudukan nashab maf’ul 
kedua 

    ،ٌفسََمِعْتُ فِعْلٌ وَفاَعِل 

   ،ُل Ēو
َ
 وَاēŦِĒǽ مَفْعُوْلٌ أ

   ،ٌضَارِعɏُ ٌقُوْلُ فِعْلɋََو 

   ،يهِْ جَوَازًاȯِ ٌƳَِسْتɏُ ٌƷِْوَفَاعِلهُُ ضَم 

  ٍنصَْبٍ مَفْعُوْلٌ ثاَن ĕَلŅَ Ɨِ ُمُْلَة
ْ
Ŀوَا  

 Dan menurut qaul yang unggul bahwa  
dalam contoh diatas adalah muta’addi 
pada maf’ul satu dan jumlah setelahnya 
di-tarkib sebagai hal 

عْلَمُ 
َ
 وَااللهُ أ

 
   ِمِثاَل

ْ
Ɏْوِ هَذَا ا َĴ Ɨِ َسَمِع Ēن

َ
اجِحُ أ ĒرɎوَا

ى  Ēتَعَدȩَ  عْدَهَاȨَ ŧِĒمُْلةَُ ال
ْ
Ŀمَِفْعُوْلٍ وَاحِدٍ وَاɎ

حȲَْمُ 
َ
عْلمَُ وَأ

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََحَالٌ، وَااللهُ سُبحَْانَهُ و  
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BAB NA’AT 
 

 باَبُ اĒǽعْتِ 

 (Na’at adalah isim yang ikut pada 
man’ut dalam  

1. Rafa’-nya,  
2. Nashab-nya,  
3. Jar-nya,  
4. Ma’rifat-nya, dan  
5. Nakirah-nya)  
 maksudnya: bahwa na’at mengikuti 

man’ut  
 dalam rafa’-nya apabila man’ut di-rafa’-

kan 
 dan dalam nashab-nya apabila man’ut 

di-nashab-kan 
 dan dalam khafad-nya apabila man’ut 

di-khafad-kan  
 dan dalam ma’rifat-nya apabila man’ut 

ma’rifat 
 dan dalam nakirah-nya apabila man’ut 

nakirah 
 dan itu berada dalam na’at haqiqi yaitu 

naat yang me-rafa’-kan dhamir-nya 
man’ut 

  )  Ɨِ ِْمَنعُْوت
ْ
 اĒǽَعْتُ تاَبعٌِ Ɏلِ

    ،رَفْعِهِ   . ۱
    ،وَنصَْبِهِ   . ۲
    ،وخََفْضِهِ   . ۳
    ،وȩََعْرɋِْفِهِ   . ۴
 ) وȩََنكƷِْْهِِ   . ۵

   َُبَْعُ مَنعُْوْتهɁَعْتَ يĒǽا Ēن
َ
 Ȭَعũِْ : أ

   ،Ȁًْرْفُوɏَ َنǓَ ِْرَفعِْهِ إن Ɨِ 

  ،اɊًْنَ مَنصُْوǓَ ْنصَْبِهِ إِن șَِو 

   ،فُْوضًْاņَ َنǓَ ْخَفْضِهِ إِن șَِو 

  ،ًنَ مَعْرِفَة
َ
Ǔَ ِْفِهِ إنɋِْعْرȩَ șَِو 

  ،ًرَةȲَِنَ نǓَ ِْهِ إِنƷِْْنكȩَ șَِو 

  ƷِْضَِمɎ ُافِع ĒرɎوَهُوَ ا Ɲْقَِي
ْ
Łعْتِ اĒǽا Ɨِ َِكɎَِوَذ   

 اɎمَْنعُْوتِْ 

 (yang kamu katakan:  ُعَاقِل
ْ
  (قَامَ زɋَْدٌ ال

 dan i’rab-nya:  َقَام adalah fi’il madhi, 

  ٌْدɋَز adalah fa’il yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat 

  ُِعَاقل
ْ
 dan زɋَدٌْ  adalah na’at karena ال

na’at di-rafa’-kan dan tanda rafa’-nya 
dhammah yang terlihat 

 Dan dia ( ُعَاقِل
ْ
 mengikuti man’ut (ال

dalam rafa’ dan ma’rifat 

  )  َقُوْلُ : قاَمȩَ ُِعَاقل
ْ
 )  زɋَْدٌ ال

   ،ٍعْرَابهُُ : قاَمَ فِعْلٌ مَاضɉَِو 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز 

  ْعȫَ ُعَاقِل
ْ
Ɏزɋَِْدٌ وȫََعْتُ اɎمَْرْفُوْعِ   تٌ وَال

ةِ،   Ēاهِر Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ، وعََلاَمَةُ رَفعِْهِ اɏَ 

   ِفɋِْعْرĒǻفْعِ وَا ĒرɎا Ɨِ ِْلِمَْنعُْوتɎ وهَُوَ تاَبِع  
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 (dan  َعَاقِل
ْ
يتُْ زɋَْدًا ال

َ
  (رأَ

 dan i’rab-nya:  ُْيت
َ
 adalah fi’il dan fa’il رَأ

 دًْاɋَز adalah maf’ul bih yang di-nashab-

kan dengan fathah yang terlihat 

  َِعَاقل
ْ
-yang di زɋَْدًا adalah na’at karena ال

nashab-kan juga dengan fathah yang 
terlihat. Mengikuti man’ut pada nashab 
dan ma’rifat-nya 

عَاقلَِ ( 
ْ
يتُْ زɋَْدًا ال

َ
  )  وَرأَ
  : ُُِعْرَابهɉَيتُْ فِعْلٌ وَفاَعِلٌ، رَ و

َ
 أ

   ِفَتحَْة
ْ
وَزɋَْدًا مَفْعُوْلٌ بهِِ مَنصُْوبٌْ باِل

اهِرَةِ،   Ēالظ 

   ِفَتحَْة
ْ
يضًْا باِل

َ
عَاقِلَ ȫَعْتٌ Ɏزɋَِْدٍ مَنصُْوْبٌ أ

ْ
وَال

اهِرَةِ، ȯَقَدْ ȩَبعََهُ Ɨِ نصَْبِهِ وȩََعْرɋِْفِهِ  Ēالظ  

 (dan   ُْرَرتɏَ ِعَاقِل
ْ
بزɋَِدٍْ ال )  

 dan i’rab-nya:  ُْرَرتɏَ adalah fi’il dan fa’il 

  ٍْدɋَِبز : ba’ adalah huruf jar 

  ٍْدɋَز di-jar-kan dengan ba’ 

  ِِعَاقل
ْ
-yang di زɋَدٍْ  adalah na’at karena ال

jar-kan juga dengan kasrah yang 
terlihat. Mengikuti man’ut pada khafad 
dan ma’rifat-nya 

عَاقِلِ ( 
ْ
 )  وɏََرَرتُْ بزɋَِْدٍ ال

  : ُُِعْرَابهɉَرَرتُْ فِعْلٌ وَفاَعِلٌ، وɏَ 

   ، Đَاءُ حَرفُْ جَر
ْ

Ǻدٍْ اɋَِزɊَو 

   ،َِاء
ْ

Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ ٍْدɋَوَز 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ َǭَْك
ْ
ُ Ńَرُْوْرٌ بِال

َ
Ȅ ٌعْتȫَ ِعَاقِل

ْ
وَال

 Ɨِ ُبَعَهȩَ ْقَدȯَ ِفِْهɋِعْرȩََخَفْضِهِ و  

 Dan kamu mengatakan pada nakirah: 

   ،ٌقِلȀَ ٌجَاءَ رجَُل 

   ،ًقِلاȀَ ًيتُْ رجَُلا
َ
 وَرَأ

   ،ٍقِلȀَ ٍرَرتُْ برِجَُلɏََو 
 
 Dan i’rab-nya seperti sebelumnya, 

mengikuti man’ut pada i’rab nakirah. 

 
   : ِƷِْْنكĒǻا Ɨِ ُقُوْلȩََو 

   ،ٌِقلȀَ ٌجَاءَ رجَُل 

   ،ًقِلاȀَ ًيتُْ رجَُلا
َ
 وَرَأ

   ،ٍقِلȀَ ٍرَرتُْ برِجَُلɏََو 

   Ɨِ َُبَعَ مَنعُْوْتهȩَ ْقَدȯَ ،ُبلَْهȰَ ي ِ
Ē

ȆǓَ : ُُِعْرَابهɉَو
 ِƷِْْنكĒǻعِْرَابِ وَا

ْ
  الإ
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 Dan na’at terkadang berupa ma’rifat, 
dan terkadang nakirah, maka mushannif 
menyebutkan ma’rifat dan nakirah 
mushannif berkata:  

 (isim ma’rifat terdapat lima perkara):  
 ma’rifat adalah isim yang menunjukkan 

pada perkara yang ditentukan, yang 
disebutkan mushannif terdapat lima 
perkara: yaitu 

 
   ًوْنُ مَعْرِفَةً، وَتاَرَةȲَُعْتُ تاَرَةً يĒǽنَ اǓَ ا ĒَمɎَو

قسَْامُ  
َ
يȲَُوْنُ نȲَِرَةً، ذَكَرَ اɎمُْصَنĕفُ أ

مَعْرِفَةِ وَاĒǽكِرَةِ ȯَقَالَ :  
ْ
Ɏا 

   (َشْيَاء
َ
 (وَاɎمَْعْرِفَةُ Ŋَسَْةُ أ

  ُي ذَكَرَه ِ
Ē

Ȇوَا ، ٍ Ēǐَمَع َȂَ Ēمَعْرِفَةُ مَا دَل
ْ
Ɏا

شْيَاءَ  
َ
  اɎمُْصَنĕفُ Ŋَْسَةُ أ

1. Pertama darinya (isim dhamir) yaitu:  
 isim yang menunjukkan atas mutakallim 

atau mukhatab atau gha’ib  

 (contoh: َنا
َ
  untuk mutakallim ([saya] أ

 dan  ُْن
َ

Ĵ untuk mutakallim ma’al ghair/ 

nafsah. 

 (dan  َْنت
َ
 untuk mukhatab ([kamu] أ

 dan  ِْنت
َ
 untuk mukhatabah أ

 dan تُمَاȫْ
َ
 untuk 2 mukhatab أ

 dan  ْتُمȫْ
َ
 untuk jamak mudzakkar أ

mukhatab 

 dan  Ēǌُْن
َ
 untuk jamak inats mukhatab أ

 dan  َهُو untuk  

 dan  َƭِ untuk  

 dan هُمَا untuk  

 dan  ْهُم untuk  

 
 

مُضْمَرُ)    .١ 
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
لُ مِنْهَا (الإ Ēو

َ ْ
 الأ

   ٍئِبȁَ ْو
َ
وْ ņُاَطَبٍ أ

َ
 وَهُوَ مَا دَلȂَ Ēَ مُتĕǖََمٍ أ

   ،ِمĕǖََمُت
ْ
ناَ) Ɏلِ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ) 

  ĕǖََلِمُْتɎ ُْن َĴَمِ  و ĕمُْعَظɎوِ ا
َ
مِ وَمَعَهُ غƷَُْهُ، أ

 ȫَفْسَهُ 

   ،ِلِمُْخَاطَبɎ (َْنت
َ
 (وَأ

   ،ِمُخَاطَبَة
ْ
نتِْ Ɏلِ

َ
 وَأ

   ، ِǐَْمُخَاطَب
ْ
ȫْتُمَا Ɏلِ

َ
 وَأ

  ، َǐِْمُخَاطَب
ْ Ɏكُوْرِ ا ēȆمَْعِ اĿِ ْتُمȫْ

َ
 وَأ

  ،ِمُْخَاطَباَتɎنَاثِ ا ِ
ْ

نĿِ Ēǌُْمَْعِ الإ
َ
 وَأ

   ،ِغَائِب
ْ
 وَهُوَ Ɏلِ

   ،ِلِغَْائبَِةɎ َƭَِو 

   ، ِǐَِْغَائب
ْ
 وهَُمَا Ɏلِ

   ، َǐِِْغَائب
ْ
 وَهُمْ Ɏلِ

  ِغَائِباَت
ْ
  وَهُنɎ Ēلِ
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2. (dan) yang kedua dari pembagian 
ma’rifat (Isim A’lam,  

 contoh:  ٍْدɋَز [Zaid] dan  َمَكَة [makkah])  

 Yang pertama isim alam yang berakal 
dan 

 Yang kedua isim alam tidak berakal 

مَعْرِفَةِ () اĒǼاŚِ مِنْ وَ ( .٢ 
ْ
Ɏقسَْامِ ا

َ
سِْمُ  أ

ْ
الإ

عَلمَُ، 
ْ
   ال

  َدٍ وَمَكَةɋَْوُْ : ز
َ

Ĵ  ( 

   ،ُعْقِلȬَ ْمَِنɎ ٌلُ عَلَم Ēو
َ ْ
 الأ

  ُعْقِلȬَ 
َ

  وَاĒǼاŚِ عَلَمٌ Ɏمَِا لا

3. (dan) yang ketiga dari pembagian 

ma’rifat (isim mubham, contoh: هَذَا, 

ءِ  dan ,هَذِهِ 
َ

  (هَؤُلا

 dan isim ini isim isyarat dan isim 
maushul,  

 contoh: ِي
Ē

Ȇَا,  ŧِĒال dan  َنȬْ ِ
Ē

Ȇا 

قسَْامِ اɎمَْعْرِفةَِ (وَ ( .٣ 
َ
سِْمُ  ) اĒǼالِثُ مِنْ أ

ْ
الإَ

ءِ 
َ

مُبْهَمِ Ĵِْوُ : هَذَا، وَهَذِهِ، وهََؤُلا
ْ
Ɏا  ( 

   ِشَِارَة
ْ

سْمَاءِ الإ
َ
يعِْ أ ِŇَ ُشَْمَلȻ ُسِْم

ْ
وَهَذَا الإ

مَوصُْوْلةَِ،  
ْ
Ɏسْمَاءِ ا

َ ْ
 وَالأ

  َنȬْ ِ
Ē

Ȇوَا ،ŧِĒي، وَال ِ
Ē

Ȇَوُْ : ا
َ

Ĵ  

 dalam isyarah dapat menghasilkan 
ta’yin dengan isyarat yang kasat mata  

 dan dalam isim maushul dengan shilah, 

contoh:  ُْبوُه
َ
ي قَامَ أ ِ

Ē
Ȇجَاءَ ا  

(telah datang seseorang yang ayahnya 
telah berdiri) 

    ِشَِارَة
ْ

شَِارَةِ بِالإ
ْ

سْمَاءِ الإ
َ
وĵََصُْلُ اĒǻعْيƗِ ُǐِْ أ

يĒةِ،   ĕِس
ْ
Łا 

   َوُْ : جَاء
َ

Ĵ ،َِلة ĕصɎِمَْوصُْوْلةَِ باɎسْمَاءِ ا
َ ْ
وșَِ الأ

بوُهُْ 
َ
ي قَامَ أ ِ

Ē
Ȇا  

4. (dan) yang keempat dari pembagian 
isim ma’rifat adalah  

 (isim yang didalamnya terdapat alif dan 

lam [AL], contoh  ِجُلĒرɎا dan  ِغُلاَم
ْ
 (dan ,ال

قسَْامِ اɎمَْعْرِفةَِ  وَ ( .۴ 
َ
ابِعُ مِنْ أ ĒرɎا ( 

 )  : ُْو
َ

Ĵ ،ُم
Ē

لِفُ وَاɎلا
َ ْ
ي ȯِيهِْ الأ ِ

Ē
Ȇسِْمُ ا

ْ
الإ

غُلاَمِ، وَ 
ْ
  )  اɎرĒجُلِ، وَال
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5. Yang kelima dari pembagian isim 
ma’rifat adalah  

 (isim yang di-mudhaf-kan pada salah 
satu dari 4 isim ma’rifat) 
Contoh:  

  Ʃَِغُلا 

  غُلاَمُ هَذَا 

  غُلاَمُ هَذَا 

   ،ُْبوُه
َ
ي قَامَ أ ِ

Ē
Ȇغُلاَمُ ا 

  ِجُلĒرɎغُلاَمُ ا 

مَعْرِفَةِ   .٥ 
ْ
Ɏقْسَامِ ا

َ
اɏَْسُ مِنْ أ

ْ
łا 

   (ِعَةɊَْر
َ ْ
 وَاحِدٍ مِنْ هَذِهِ الأ

َ
Ƥِضِيفُْ إ

ُ
(مَا أ

وُْ :  
َ

Ĵ 

  ،Ʃَِغُلا 

   ،ٍْدɋَمُ ز
َ

 وغَُلا

   ،وغَُلاَمُ هَذَا 

   ،ُْبوُه
َ
ي قاَمَ أ ِ

Ē
Ȇوغَُلاَمُ ا 

  ِجُلĒرɎوغَُلاَمُ ا  

 (Isim nakirah adalah setiap isim yang 
merata dalam jenisnya yang 
dengannya tidak tertentu pada satu, 
bukan yang lain) 

 Maksudnya: bahwa isim nakirah 
diletakkan untuk satu perkara yang 
tidak tertentu.  

 Contoh:  ٌرجَُل dan  ٌغُلاَم maka tidak 

ditentukan salah satu dengannya, bukan 
yang lain. 

  ) َكِرĒǽةُ وَا    
َ

 إِسْمٍ شَائعٍِ Ɨِ جɃِسِْهِ، لا
ēǗُ

  ) Ľَْتَصē بهِِ وَاحِدٌ دُوْنَ آخَرَ 
   ٍمَوضُْوْعُ لِفَرْد

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
نĒ اĒǽكِرَةَ ƭَِ الإ

َ
Ȭَعũِْ : أ

  ، ٍ Ēǐَمُع ِƷَْغ 

   ٌبِهِ وَاحِد ēْتَصĽَ َوُْ : رجَُلٌ، وغَُلاَمٌ، فَلا
َ

Ĵ
  دُوْنَ آخَرَ 

 (Tanda-tandanya adalah setiap isim 
yang sah untuk dimasuki AL, contoh: 

غُلاَمُ  dan اɎرĒجُلُ 
ْ
  (ال

 maksudnya bahwa  َجُلĒرɎا dan  َالغُلاَم 
sebelumnya kemasukkan alif lam yang 

berupa nakirah, karena makna dari  ٍرجَُل 

bisa siapa saja, setiap laki-laki, begitu 
pula kegikan kemasukkan alif lam, maka 
keduanya menjadi ma’rifat, maka 
olehnya menerima alif lam adalah 
merupakan tanda dari kenakirahannya. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

  )  ِلِف
َ ْ
وȩََقْرɋِْبُهُ ēǗُ مَا صَلحََ دُخُوْلُ الأ

غُلاَمُ 
ْ
وُْ : اɎرĒجُلُ، وَال

َ
Ĵ ،ِْمِ عَليَه

Ē
 )  وَاɎلا

   ِبلَْ دُخُوْلȰَ َجُلَ وَالغُلاَمĒرɎا Ēن
َ
Ȭَعũِْ : أ

  Ēن
َ
مِ عَلَيهِْمَا نȲَِرَتاَنِ، لأِ ĒلاɎلفِِ وَا

َ ْ
الأ

رجَُلاً يصَْدُقُ ĕǗُ َȂَ رجَُلٍ وȠََذɎَكَِ غُلاَمٌ،  
فًا،   Ēعَرȩَ ُم ĒلاɎلِفُ وَا

َ ْ
ا دَخَلَتْ عَلَيْهِمَا الأ Ēفَلَم

، وَااللهُ   ِƷِْْنكĒǻمِ عَلاَمَةُ ا
Ē

لِفِ وَاɎلا
َ ْ
ȯَقَبُوْلُ الأ

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََسُبحَْانهَُ و  
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BAB ATHAF 
عَطْفِ  

ْ
 باَبُ ال

 Yang dimaksud dengan athaf  adalah 
athaf nasaq, yaitu: tabi’ yang salah satu 
dari huruf-huruf athaf yang akan datang 
mengengah-nengahi antara ataf dan 
ma’thuf-nya. 

 
   ُِابعĒǻسْقِ، وهَُوَ اĒɃطْفُ الȭَ ِمُرَادُ بِه

ْ
Ɏوَا

حَدُ حُرُوفِْ  
َ
طُ بɄِنَْهُ وǐَْɊََ مَتبُْوعِْهِ أ

ĕَمُْتَوسɎا
ȩِيةَِ. 

ْ
عَطْفِ الآ

ْ
  ال

 (huruf-huruf athaf terdapat 10, yaitu 

وَاوُ  .1
ْ
Ɏا [dan])  

 contoh: مْرٌوȭََدٌْ وɋَجَاءَ ز 

  َجَاء adalah fi’il madhi, 

  ٌْدɋَز adalah fa’il yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat, 

 مْرٌوȭََوَاوُ  ,و
ْ
Ɏا adalah huruf athaf, dan 

-ȭَ adalah ma’thuf atas  yang diمْرٌو

rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat 

 Maka ma’thuf atasnya di i’rab, rafa’ 
atau sebelumnya 

    : َƭَِةٌ، و ِǮَْعَطْفِ ع
ْ
 (وحَُرُوفُْ ال

وَاوُ)    .۱
ْ
Ɏا  
   ،مْرٌوȭََْدٌ وɋَوُْ : جَاءَ ز

َ
Ĵ 

   ،ٍفجََاءَ فِعْلٌ مَاض 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎِرْفُوْعٌ باɏَ ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز 

   مْرٌوȭََطْفٍ، وȭَ ُْوَاوُ حَرف
ْ
Ɏمْرٌو اȭََو

ةِ   ِمَعْطُوفٌْ Ȃََ زɋَْدٌ ɏَرْفُوْعٌ ب Ēم ĒضɎا
اهِرَةِ،   Ēالظ 

   Ɨِ ِْمَْعْطُوفَْ عَلَيهɎبَْعُ اɁَمَْعْطُوفُْ يɎَفا
وْ غƷََْهُ 

َ
  إِعْرَابِهِ، سَوَاءٌ Ǔَنَ رȯَْعًا أ

فَاءُ ) .2
ْ
  ([maka] وَال

 contoh: عَمْرٌوȯَ ٌْدɋَجَاءَ ز,  

 maka مْرٌوȭَ adalah ma’thuf atas  yang 

di-rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat 

فَاءُ (  .٢ 
ْ
  )  وَال
   ،عَمْرٌوȯَ ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز

َ
Ĵ 

  ٌرْفُوْعɏَ ٌْدɋَز َȂَ ٌْعَمْرٌو مَعْطُوفȯَ  ِة Ēم ĒضɎِبا
اهِرَةَ.  Ēالظ 

3. ( ĒمȪُ [kemudian])  

 contoh: مْرٌوȭَ ĒمȪُ ٌْدɋَجَاءَ ز  

(Zaid telah datang kemudian Amr) 

 ٣.  ) ĒمȪَُو  (  
  .مْرٌوȭَ ĒمȪُ ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز

َ
Ĵ  
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وْ ) .4
َ
  ([atau] أ

 contoh: مْرٌوȭَ ْو
َ
  جَاءَ زɋَْدٌ أ

(Zaid atau Amr telah datang) 

وْ)    .۴ 
َ
  (وَ أ
 .مْرٌوȭَ ْو

َ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ  

مْ ) .5
َ
   ([ataukah] أ

 contoh: مْرٌوȭَ ْم
َ
  جَاءَ زɋَدٌْ، أ

(Zaid telah datang ataukah Amr) 

مْ ( .٥ 
َ
 )  وَأ

  مْرٌوȭَ ْم
َ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ، أ

َ
Ĵ  

ا) .6 Ēإِم)  
 contoh {ًا فِدَاء Ēِمɉَعْدُ وȨَ ًاĒا مَن Ēِفَإم},  

 maka engkau katakan  adalah ma’thuf 
atas  dan ‘athaf wawu, dan mushannif 
ana 
wawu’ 

ا( .٦  Ēِمɉَو ( 

  {ًا فِدَاء Ēِمɉَعْدُ وȨَ ًاĒا مَن Ēِوُْ {فَإم
َ

Ĵ 

   {ًاĒمَن} َȂَ ٌْ{فِدَاءً} مَعْطُوف ُ
ُ

Ȅْقَوȯَ
ا،  Ēِإم َȂَ ُاخِلَة Ēȅوَْاوُ اɎعَاطِفُ ا

ْ
Řَِ  وَال

ُ
ا أ Ēِمɉَو

  ، ِƷِْخْيĒǻقْسِيمِْ وَاĒǻا َȂَ َِلة
َ

لا ĕȇِɎ بِهَا
عَاطِفَةُ  

ْ
ا ƭَِ ال Ēإِم Ēن

َ
وَاɎمُْصَنĕفُ جَرَى Ȃََ أ

وَاوُ 
ْ
Ɏعَاطِفَ ا

ْ
نĒ ال

َ
اجِحُ أ ĒرɎوَهُوَ ضَعِيفٌْ، وَا  

  ([bahkan] بلَْ ) .7

 contoh: مْرٌوȭَ َْْدٌ بلɋَمَا جَاءَ ز  

(Zaid tidak datang bahkan Amr) 

 ) وɊََلْ (  .٧ 

 مْرٌوȭَ َْْدٌ بلɋَوُْ : مَا جَاءَ ز
َ

Ĵ 

8. ( 
َ

  ([tidak] لا

 contoh: مْرٌوȭَ 
َ

  جَاءَ زɋَدٌْ لا

(Zaid telah datang bukan Amr) 

 ٨. ) 
َ

 )  وَلا

  مْرٌوȭَ 
َ

وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ لا
َ

Ĵ  

  :contoh ([akan tetapi] لȲَِنْ ) .9

 Zaid tidak) مَا جَاءَ زɋَْدٌ لȲَِنْ ȭَمْرٌو

datang akan tetapi hamid datang) 

وُْ : مَا جَاءَ زɋَْدٌ لȲَِنْ ȭَمْرٌو .٩ 
َ

Ĵ (ْنȲَِوَل)  
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10. ( ĒŠَح [hingga])  

 contoh  

 contoh:  سَهَا
َ
مَكَةَ حĒŠَ رَأ ĒسɎلتُْ اɈَ

َ
 أ

  ĒŠَح adalah huruf ‘athaf, 

  َس
َ
-adalah ma’thuf atas  yang di رَأ

nashab-kan dengan fathah yang terlihat 
 Ha’ adalah mudhaf ilaih 
 I’rab yang terlihat 

مَوَاضِعِ ( .١٠ 
ْ
Ɏعْضِ اȨَ Ɨِ ĒŠََوح ( 

  َعْضًا  ذَ وȨَ عْدَهَاȨَ نَ مَاǓَ َعْضُ هُوَ مَا ْǺكَِ اɎ
ا Ȱَبْلهََا،   Ēمɏِ 

   ،سَهَا
َ
مَكَةَ حĒŠَ رَأ ĒسɎلتُْ اɈَ

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ،ٍطْفȭَ ُْحَرف ĒŠََفح 

 مَكَةَ مَنْصُوبٌْ   َو ĒسɎا َȂَ ٌْسَ مَعْطُوف
ْ
رَأ

اهِرَةِ،   Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 باِل

   ،ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎوَا 

مْثِلةَِ ظَاهِرٌ 
َ ْ
  وɉَِعْرَابُ بقَِيĒةِ الأ

 (Apabila kamu meng-‘athaf-kan 
dengan huruf ‘athaf pada  

1. perkara yang di-rafa’-kan maka rafa’-
kanlah)  
seperti pada contoh terdahulu. 

2. (atau pada perkara yang di-nashab-kan 
maka nashab-kanlah,  

3. atau pada perkara yang di-khafad-kan 
maka khafad-kan, 

4. atau pada perkara yang di-jazm-kan 
maka jazm-kan 

  )  طَفْتَ بِهَاȭَ ِْفإَن 

  ) ɏَ َȂَرْفُوْعٌ رȯََعْتَ   .۱
مَ كَ  Ēقَدȩَ مَا 

۲.  ) 
َ
  ،  وْ Ȃََ مَنصُْوبٍْ نصََبْتَ أ

وْ ņَ َȂَفُْوضٍْ خَفَضْتَ   .۳
َ
  ،  أ

وْ Ńَ َȂَزُْوْمٍ جَزَمْتَ   .۴
َ
  ، أ

 Engkau ucapkan: 

 مْرٌوȭََْدٌ وɋَقاَمَ ز, 

  ُْيت
َ
زɋَدًْا وȭََمْرًا رَأ , 

 مْرٍوȭََدٍْ وɋَرَرتُْ بِزɏَ)  

dan i’rab-nya terlihat, 

    : ُقُوْلȩَ 

   ،مْرٌوȭََْدٌ وɋَقاَمَ ز  
   ،مْرًاȭََدًْا وɋَيتُْ ز

َ
  وَرَأ
  (مْرٍوȭََدٍْ وɋَِرَرتُْ بزɏََو  

عِْرَابُ ظ 
ْ

  اهِرٌ،   َوَالإ
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Dan contoh ‘athaf untuk fi’il adalah: 

  ٌدɋََْقْعُدُ زɋَقُوْمُ وȬَ , 

  ََقْعُدɋَقُوْمَ وȬَ ْلَن 
  (dan  ْقْعُدȬَ َْمɎَقُمْ وȬَ َْمɎ ٌْدɋَوَز)  

ȯْعَالِ :   
َ ْ
عَطْفِ Ɨِ الأ

ْ
  وَمِثاَلُ ال
   ،ُقْعُدɋََقُوْمُ وȬَ ٌْدɋَز  
   َقَْعُدɋَقُوْمَ وȬَ ْوَلَن 

   (ْقْعُدȬَ َْمɎَقُمْ وȬَ َْمɎ ٌْدɋَوَز)  

 Maka contoh yang pertama dibaca rafa’ 
 yang kedua dibaca nashab 
 dan yang ketiga dibaca jazm. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

    ،ٌرْفُوْعɏَ ُل Ēو
َ ْ
 فَالأ

   ،ٌْمَنْصُوب ŚِاĒǼوَا 

   ،ٌزُْوْمŃَ ُالِثĒǼوَا  
عْلمَُ 

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB TAUKID 
 

 باَبُ اĒǻوْكِيدِْ 

 Taukid adalah isim yang mengikuti 

ketika engkau katakan:  ٌْدɋَجَاءَ ز [telah 

datang Zaid], maka kemungkinan kalam 

atas mudhaf yang jelas:  َدٍْ جَاءɋَكِتَابُ ز  

atau  ُ
ُ

Ȅْجَاءَ رسَُو, maka ketika engkau 

katakan:  ُفْسُهȫَ ٌْدɋَجَاءَ ز (telah datang 

Zaid, dirinya Zaid) maka hilanglah 
kemungkinan itu 

 
 Ɏابعُِ اĒǻوهَُوَ ا Ēحِْتِمَالِ، فَإذَِا قُلتَْ :  ر

ْ
افِعُ Ɏلإِ
نْ 

َ
مُ Ȃََ  جَاءَ زɋَْدٌ، ĵَتَْمِلُ أ َǚَ

ْ
يȲَُوْنَ ال

ȩَقْدِيرِْ ɏُضَافٍ، وَاĒǻقْدِيرُْ : جَاءَ كِتَابُ  
وْ رسَُوȄُُْ، فإَِذَا قُلتَْ جَاءَ زɋَْدٌ ȫَفْسُهُ،  

َ
زɋَدٍْ، أ

حِْتِمَالُ 
ْ

  إرȩَِْفَعَ الإ

 dan ketika engkau katakan  , maka 
kemungkinan yang datang hanya 
sebagian kaum, maka ketika 

mengucapkan  ْهُمēǕُ ُقَوْم
ْ
 telah] جَاءَ ال

datang kaum; semuanya], maka 
hilanglah kemungkinan-kemungkinan 
tersebut. 

 
  ي ِ

Ē
Ȇا Ēن

َ
قَوْمُ، ĵَتَْمِلُ أ

ْ
وɉَذَِا قُلتَْ : جَاءَ ال

قَوْمُ ēǕُهُمْ  
ْ
تَ : جَاءَ ال

ْ
جَاءَ Ȩَعْضُهُمْ، فإَِذَا قُل

حِْتِمَالُ 
ْ

  إرȩَِْفَعَ الإ
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 (taukid adalah isim yang mengikuti 
mu’akkad dalam  

1. rafa’-nya muakkad)  

 contoh:  ُفْسُهȫَ ٌْدɋَجَاءَ ز [] 

  ٌْدɋَز adalah fa’il 

  ُفْسُهȫَ adalah taukid, taukid yang di-

rafa’-kan, di-rafa’-kan 

  ) Ɨِ ِد
Ē
Ƞَمُؤ

ْ
   اĒǻَوْكِيدُْ تاَبِعٌ Ɏلِ

 ) رَفعِْهِ   .١

   ،ُفْسُهȫَ ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ 

   ،ٌْدٌ فاَعِلɋََفز 

  ٌرْفُوْعɏَ ِمَرْفُوْع
ْ
Ɏوَتوَْكِيدُْ ا ،ُ

َ
Ȅ ٌْفْسُهُ توَْكِيدȫََو  

2. (dan nashab-nya muakkad),  

 contoh:  ُفْسَهȫَ دًْاɋَيتُْ ز
َ
 [] رَأ

 دًْاɋَز adalah maf’ul 

  ُفْسَهȫَ adalah taukid yang di-nashab-kan, 

maka di-nashab-kan 

 ) وَنصَْبِهِ (  .٢ 

   ،ُفْسَهȫَ دًْاɋَيتُْ ز
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ 

   ،ٌدًا مَفْعُوْلɋََْفز 

   ُْوَتوَْكِيد ،ُ
َ

Ȅ ٌْفْسَهُ توَْكِيدȫََمَْنصُْوبِْ  وɎا
  مَنصُْوْبٌ 

3. (khafad/jar-nya muakkad), 

 contoh:  ِفْسِهȫَ ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ []  

 Maka  ٍْدɋَز adalah isim yang di-jar-kan 

dengan ba’, dan 

  ِفْسِهȫَ adalah taukid-nya, dan taukid isim 

majrur di-jar-kan 

  )  وخََفْضِهِ (  .٣ 
   ،ِفْسِهȫَ ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ : ُْو

َ
Ĵ  
   َِاء

ْ
Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ ٌْدɋَِفز  

 رُْوْرٌ  َوŃَ ِمَْجْرُوْرɎوَتوَْكِيدُْ ا ،ُ
َ

Ȅ ٌْفْسِهِ توَْكِيدȫَ  

4. (dan ma’rifat-nya mu’akkad)  
 seperti yang kamu lihat dalam contoh-

contoh dan mushannif tidak 
mengatakan, “dan nakirah-nya taukid” 
karena taukid semuanya ma’rifat, maka 
tidak ada pembahasan nakirah, dan 
ulama’ Kuffah membolehkannya (taukid 
dengan isim nakirah), seperti contoh:  

 maka mereka ,صُمْتُ شَهْرًا ĒǕُهُ 

menjadikan  ُهĒǕُ sebagai taukid  شَهْرًا dan 

mereka tidak mengharuskan cocoknya 
dan ke-nakirah-annya. 

  ) وȩََعْرɋِفِْهِ (  .۴ 
   ،ِِهƷِْْنكȩََقُلْ وȬَ َْمɎَمْثِلَةِ، و

َ ْ
يتَْ Ɨِ الأ

َ
كَمَا رَأ

فَاظَ اĒǻوْكِيدِْ ĒǕُهَا مَعَارفُِ فَلاَ تĒɁُبعَْ  
ْ
ل
َ
نĒ أ

َ
لأِ

وُْ :  
َ

Ĵ ،َيُوْنȯِْكُو
ْ
جَازَ ذɎَكَِ ال

َ
اĒǽكِرَةُ، وَأ

ُ توَْكِيدٌْ   ُصُمْتُ شَهْرًا ĒǕُهُ، فجََعَلُوْا ك
Ē

Ȅ
 ِƷِْْنكĒǻا Ɨِ ُقَتَهȨَمَْ يوُجِْبُوْا مُطَاɎَهْرٌ و ĒشɎا  
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 Dan taukid mengunakan lafadz-lafadz 
yang ditentukan, yaitu:  

  (اĒǽفْسُ  .1
 dengan makna dzat,  

 contoh:  ُفْسُهȫَ ٌْدɋَجَاءَ ز  

[Zaid telah datang, dirinya/dzatnya] 

 )  : َƭَِفَاظٍ مَعْلوُْمَةٍ، و
ْ
ل
َ
 وȲُɋََوْنُ بِأ

 )  اĒǽفْسُ   .١

   ،ِات ĒȆا ţَْبِمَع 

  ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ .ُفْسُهȫَ 

2. (dan  ُǐَْع
ْ
  (ال

 dengan makna dzat juga,  

 contoh:  ُينُْهȭَ ٌْدɋَجَاءَ ز  

[Zaid telah datang, dirinya/dzat] 

 ٢.  ( ُǐَْع
ْ
    (وَال
   ،يضًْا

َ
اتِ أ ĒȆا ţَْبِمَع 

  ُينُْهȭَ ٌْدɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ  

3. (dan  ēǗُ)  

 contoh:  ْهُمēǕُ ُقَوْم
ْ
  جَاءَ ال

[kaum itu telah datang, semuanya], 

  ُقَوْم
ْ
 adalah fa’il ال

  ēǗُ adalah taukid 

 Ha’ adalah mudhaf ilaih 
 Mim adalah alamat jamak 

 ٣.    ( ēȣَُو)  
   ،ْهُمēǕُ ُقَوْم

ْ
وُْ : جَاءَ ال

َ
Ĵ 

   ،ٌقَوْمُ فاَعِل
ْ
 فاَل

   ،ِقَوْم
ْ
 وēȣَُ توَْكِيدٌْ Ɏلِ

   ،ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎوَا 

  ِمَْع
ْ
Ŀمِيمُْ عَلاَمَةُ ا

ْ
Ɏوَا  

4. (dan  َُعŇْ
َ
  (أ

 contoh:  َُعŇْ
َ
قَوْمُ أ

ْ
  جَاءَ ال

[semua kaum telah datang],  

 maka jamak taukid karena  ُقَوْم
ْ
 yang ال

di-rafa’-kan dengan dhammah yang 
terlihat 

Ňَْعُ)    .۴ 
َ
  (وَأ
   ،َُعŇْ

َ
قَوْمُ أ

ْ
وُْ : جَاءَ ال

َ
Ĵ 

   ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ِلِقَْوْمɎ ٌَْعُ توَْكِيدŇْ
َ
فَأ

اهِرَةِ  Ēالظ  

5. Dan tawabi’ َعŇْ
َ
 ُأ , yaitu  ُتَعɈْ

َ
Ȩْتعَُ  dan ,أ

َ
 ,أ

dan  ُبصَْع
َ
 Lafadz-lafadz ini didatangkan .(أ

dalam taukid karena mengikuti  َعŇْ
َ
 ُأ ,  

 seperti:  

بصَْعُوْنَ 
َ
Ȩْتَعُوْنَ ،أ

َ
Ɉْتَعُوْنَ ،أ

َ
Ňَْعُوْنَ، أ

َ
قَوْمُ أ

ْ
 جَاءَ ال

[Semua kaum telah datang] 

Ňَْع  .۵ 
َ
بصَْعُ)   ُ(وَتوََابِعُ أ

َ
Ȩْتَعُ، وَأ

َ
Ɉْتَعُ، وَأ

َ
، وƭََِ : أ

Ňَْعَ، 
َ
 يؤȍَُْ بِهَا Ɨِ اĒǻوْكِيدِْ تاَبِعَةً لأِ

   ،َتَعُوْنɈْ
َ
Ňَْعُوْنَ، أ

َ
قَوْمُ أ

ْ
وُْ : جَاءَ ال

َ
Ĵ

بصَْعُوْنَ، 
َ
Ȩْتَعُوْنَ، أ

َ
  أ
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 Dan i’rab-nya: 

  ُقَوْم
ْ
 ,adalah fi’il madhi ال

  ُقَوْم
ْ
 adalah fa’il yang di-rafa’-kan ال

dengan dhammah,  

  ََعُوْنŇْ
َ
قَوْمُ  adalah taukid-nya أ

ْ
-yang di ال

rafa’-kan dengan wawu, karena jamak 
mudzakkar salim, dan nun adalah 
gantian dari tanwin dalam isim mufrad 
dan  

  َتعَُوْنɈْ
َ
  adalah taukid ke-dua dan أ

  َتعَُوْنȨْ
َ
  adalah taukid yang ketiga dan أ

  َبصَْعُوْن
َ
 taukid yang ke-empat أ

    : ُُعْرَابهɉَِو  
   ،ٍجَاءَ فِعْلٌ مَاض 

   ،ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ٌقَوْمُ فاَعِل
ْ
 وَال

   ُهĒن
َ
Ɉِيدٌْ Ɏلِْقَوْمِ ɏَرْفُوْعٌ بِاɎوَْاوِ لأِ

ْ
Ňَْعُوْنَ تأَ

َ
وَأ

رٍ سَاɎمٌِ،  Ēْعُ مُذَكŇَ  ِوْنُ عِوَضٌ عَنēǽوَا
سِْمِ اɎمُْفْرَدِ، 

ْ
 اĒǻنوɋِْْنِ Ɨِ الإ

   ،ٍيدٌْ ثاَنɈِ
ْ
تَعُوْنَ تأَ

ْ
Ɉ

َ
  وَأ
   ،ٌتَعُوْنَ ثاَلِثȨْ

َ
 وَأ

   ،ٌبصَْعُوْنَ رَابِع
َ
  وَأ

 Dan i’rab-nya seperti i’rab sebelumnya 
dan lafadz-lafadz diatas didatangkan 
untuk menambahkan dalam taukid dan 
menguatkan taukid dan kesemuanya 

bermakna seperti:  ََعُوْنŇْ
َ
 ,أ

 
   ِاَدَةɋِِزɎ بِهَا őِ

َ
وɉَِعْرَاȨُهَا كَإِعْرَابِ مَا Ȱَبْلَهَا وَأ

  ţَْهَا بِمَع
ē
Ȣَُيهِْ، وȯِ ِمُْبَالغََةɎوْكِيدِْ وَاĒǻا

Ňَْعُوْنَ 
َ
  أ

 Karena  ُتَعɈْ
َ
ُ  :diambil dari أ

ْ
ȇ ِ

ْ
Ŀتَعُ اȲَْت 

[ketika kulit kumpul], dan  

  َُتعȨْ
َ
َتعِْ  dari mashdar أ

ْ
Ǻا yaitu, 

panjangnya leher dan suatu kaum ketika 
berkumpul maka panjang, sehingga 
dijadikan kinayah dari perkumpulan.  

 Dan  ُبصَْع
َ
 diambil dari mashdar  yaitu أ

keringat yang terkumpul, mempunyai 

arti  َُعŇْ
َ
 .أ

 Dan ketika ketiga lafadz diatas tidak bisa 

didatangkan, kecuali setelah  َُعŇْ
َ
 ,أ

makan dinamakan lafadz-lafadz yang 

mengikuti  َُعŇْ
َ
 .أ

 
   ُ ْȇ ِ

ْ
Ŀتَعُ اȲَْهِِمْ : تɎْخُوذٌْ مِنْ قَو

ْ
Ɉْتعَُ مَأ

َ
نĒ أ

َ
لأِ

  إِذَا إِجْتَمَعَ، 
   ُقَوْم

ْ
عُنُقِ، وَال

ْ
َتعِْ وَهُوَ طُوْلُ ال

ْ
Ǻتعَُ مِنَ اȨْ

َ
وَأ

ȭْناȰَُهُمْ، فجََعَلُوهُْ  
َ
إِذَا Ǔَنوُْا Ńُتَْمِعǐَِْ طَالَتْ أ

جِْتِمَاعِ،  
ْ

  كِناَيةًَ عَنِ الإ
   ُعِرْق

ْ
َصْعِ وهَُوَ ال ْǺخُوذٌْ مِنَ ا

ْ
بصَْعُ مَأ

َ
وَأ

Ňَْعُ.   ُاɎمْ
َ
  جْتَمِعُ ȯَيَكُوْنُ بِمَعţَْ أ

   ȍَُْيؤ 
َ

فَاظُ اĒǼلاَثةَُ لا
ْ
ل
َ ْ
ا Ǔَنَتْ هَذِهِ الأ ĒَمɎَو

Ňَْعَ 
َ
يَتْ توََابِعُ أ ĕَعَ سَمŇْ

َ
 Ȩَعْدَ أ

Ē
  بِهَا Ǻِȁًَا إِلا
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 (yang engkau ucapkan:  ُفْسُهȫَ ٌدɋَْقاَمَ ز)  

 maka  ٌْدɋَز adalah fa’il dan  

  ُفْسȫَ sebagai taukid-nya dan  

 ha’ adalah mudhaf ilaih. 

  ) ُفْسُهȫَ ٌْدɋَقُوْلُ : قَامَ زȩَ  ( 

   ،ٌْدٌ فاَعِلɋََفز 

   ،ُ
َ

Ȅ ٌفْسُ توَْكِيْدȫََو 

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎوَا  

 (dan  ْهُم
Ē
Ǖُ َقَوْم

ْ
يتُْ ال

َ
  (رأَ

 maka  َقَوْم
ْ
يتُْ  adalah maf’ul bih-nya ال

َ
  رَأ

 dan  ĒǗُ sebagai taukid-nya  َقَوْم
ْ
  ال

 dan ha’ adalah mudhaf ilaih dan mim 
adalah tanda jamak 

  ) ْهُم
Ē
Ǖُ َقَوْم

ْ
يتُْ ال

َ
 )  وَرأَ

   ،ُْيت
َ
قَوْمُ مَفْعُوْلٌ بِهِ Ɏرَِأ

ْ
 فَال

   ،ِقَوْم
ْ
Ɉِيدٌْ Ɏلِ

ْ
 وđȣَُ تأَ

  ُمِْيْمُ عَلاَمَةɎْهِ، وَاǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎمَْعِ وَا
ْ
Ŀا  

 (dan  َǐَِْعŇْ
َ
قَوْمِ أ

ْ
  (ɏَرَرتُْ بِال

 maka  ِقَوْم
ْ
  di-jar-kan dengan ba’ dan ال

  َǐَِْعŇْ
َ
قَوْمِ  adalah taukid-nya أ

ْ
 dijar-kan ال

dengan ba’ karena jamak mudzakkar 
salim dan  

 nun sebagai ganti tanwin dalam isim 
mufrad. 

عْلَمُ وَااللهُ  
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََسُبحَْانهَُ و 

    ( َǐَِْعŇْ
َ
قَوْمِ أ

ْ
 (وɏََرَرتُْ بِال

   ،َِاء
ْ

Ǻِرُْوْرٌ باŃَ ُقَوْم
ْ
 فَال

   ُهĒن
َ
َاءِ لأِ

ْ
Ǿرُْوْرٌ بِاŃَ ِقَوْم

ْ
Ɉِيدٌْ Ɏلِ

ْ
Ňَْعǐَِْ تأَ

َ
وَأ

رٍ سَاɎمٍِ،  Ēْعُ مُذَكŇَ 

   ِسِْم
ْ

وَاēǽوْنُ عِوض عَنِ اĒǻنوɋِْْنِ Ɨِ الإ
عْلَمُ 

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََمُْفْرَدِ، وَااللهُ سُبحَْانهَُ وɎا  
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BAB BADAL 
 

َدَلِ  ْǺباَبُ ا  

 Badal dalah isim yang ikut, yang dituju 
hukum dengan tanpa ada perantara 
antara tabi’ dan matbu’-nya, seperti:  

  َخُوْك
َ
  جَاءَ زɋَْدٌ أ

[Zaid telah datang, yaitu saudaramu],  

 maka  ٌْدɋَز adalah fa’il, dan  

  َْخُوك
َ
  ,زɋَدٌْ  adalah badal dari أ

  ĕǗُ ْمِن ĕǗُ ُبدََل dan dinamakan   ََدَل ْǺا
 karena yang dimaksud lafadz اɎمُْطَابِقَ 

yang kedua adalah yang pertama 

 
 م

ْ
Ɏابِعُ اĒǻمِ بِلاَ وَاسِطَةٍ   َهُوَ اȲُْ

ْ
Łقصُْودُْ بِا

  بɄَنَْهُ وǐَْɊََ مَتْبُوعِْهِ،  
   ،َخُوْك

َ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ 

   ،ٌْدٌ فاَعِلɋََفز 

   ،ٌْدɋَخُوْكَ بدََلٌ مِنْ ز
َ
 وَأ

   َمُْطَابِقɎَدَلَ ا ْǺا ĒƪَُسȻَو ، ĕǗُ ْمِن ĕǗُ ُبدََل
مُرَادَ مِنَ اĒǼاŚِ هُوَ 

ْ
Ɏا Ēن

َ
لُ بعَِينِْهِ لأِ Ēو

َ ْ
  الأ

 (Apabila isim diganti dengan isim),  

 seperti:  َْخُوك
َ
 جَاءَ زɋَْدٌ أ

 (atau fi’il dengan fi’il),  

 seperti:  َْكŉََْير ِ Ĕȥِ ْسَْجُدȸ ĕتصَُل Ēإِن 
[apabila kamu shalat, yakni kamu bersujud 
karena Allah, niscaya Allah akan 
mengasihimu]. 

 (maka yang awal mengikuti yang kedua 
dalam semua i’rab-nya) 

1. Rafa’,  
2. Nashab,  
3. Jar, dan  
4. Jazm 

   
ُ
 دِلَ إسِْمٌ مِنْ إِسْمٍ)  بْ (إِذَا أ

   َْخُوك
َ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ 

   (ٍوْ فعِْلٌ مِنْ فِعْل
َ
 (أ

   َْكŉََْير ِ Ĕȥِ ْسَْجُدȸ ĕتصَُل Ēوُْ : إِن
َ

Ĵ 

   (ِِيعِْ إِعْرَابه ِŇَ Ɨِ ُتبَِعَه) 

  رȯَْعًا،    .۱
  وَنصَْبًا،    .۲
  وخََفْضًا،    .۳
  وجََزْمًا   .۴



 

 110 
 

 (Badal memiliki empat bagian, yaitu: 

ءِ  .1 ْ ĒƁɎءِ مِنَ ا ْ ĒƁɎبدََلُ ا)  
 juga dikatakan:  ĕǘُ

ْ
ĕǘُ بدََلُ ال

ْ
مِنَ ال  [], dan  

  ُمُطَابِق
ْ
Ɏَدَلُ ا ْǺا,  

 yaitu: ketika lafadz yang kedua adalah 
memang lafadz yang pertama,  

 Contoh:  َْخُوك
َ
  جَاءَ زɋَدٌْ أ

[Zaid telah datang, saudaramu] 

    : ٍقسَْام
َ
رɊَْعَةُ أ

َ
 (وهَُوَ أ

ءِ)    .١ ْ ĒƁɎءِ مِنَ ا ْ ĒƁɎبدََلُ ا  
  ، ĕǘُ

ْ
ĕǘُ مِنَ ال

ْ
ُ : بدََلُ ال

َ
Ȅ ُقَالɋَُو 

   ،ُمُْطَابِقɎَدَلُ ا ْǺوَا 

  ،ِل Ēو
َ ْ
 وَهُوَ مَا Ǔَنَ اĒǼاȯِ Śِيهِْ عǐََْ الأ

   َْخُوك
َ
وُْ : جَاءَ زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ  

2. ( ĕǘُ
ْ
َعْضِ مِنَ ال ْǺبدََلُ ا) 

 yaitu: lafadz yang kedua adalah 
sebagian dari lafadz yang pertama,  

 Contoh:  ُيفَْ ثلُُثَهȮِ ĒرɎلتُْ اɈَ
َ
  أ

[Aku makan roti, sepertiganya] 

 ٢.  ) ĕǘُ
ْ
َعْضِ مِنَ ال ْǺدَلُ اɊََو  (  

   ،ِل Ēو
َ ْ
 وَهُوَ مَا Ǔَنَ اĒǼاȯِ Śِيْهِ Ȩَعْضًا مِنَ الأ

  َُيفَْ ثلُُثهȮِ ĒرɎتُ ا
ْ
Ɉَل

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  

شِْتِمَالِ ) .3
ْ

 (بدََلُ الإ
 yaitu: ketika lafadz yang kedua dan 

lafadz yang pertama terdapat 
persambungan dengan tanpa 
keseluruhan dan sebagian,  

 Contoh:  ُدٌ عَلمُْهɋَْز ũَِفَعȫَ  

[Zaid telah bermanfaat untukku, 
ilmunya] 

شِْتِمَالِ (  .٣ 
ْ

  )  وɊََدَلُ الإ
   ِل Ēو

َ ْ
وَهُوَ مَا Ǔَنَ اĒǼاȯِ Śِيْهِ بɄَنَْهُ وǐَْɊََ الأ

زȧُِْيĒةِ، 
ْ
Ŀةِ وَاĕيĕǖُ

ْ
 إرِْتِباَطٌ بِغƷَِْ ال

  ُدٌ عَلمُْهɋَْز ũَِفَعȫَ : ُْو
َ

Ĵ  

غَلطَِ ) .4
ْ
 (بدََلُ ال

 yaitu: badal yang disebutkan lafadz 
pertama karena lupa, kemudian 
menyebutkan lafadz kedua untuk 
menutupi kesalahan/lupa,  

 Contoh:  َفَرَس
ْ
  رȠَِبتُْ زɋَْدًا ال

[Saya menaiki Zaid, yakni kuda] 

غَلطَِ (  .۴ 
ْ
  ) وɊََدَلُ ال

  َذُكِر ĒمȪُ ،لِ غَلَطًا Ēو
َ ْ
وَهُوَ مَا ذُكِرَ ȯِيهِْ الأ

غَلَطِ،  
ْ
زَالةَِ ذɎَكَِ ال  اĒǼاŚِ لإِِ

   ،َفَرَس
ْ
وُْ : رȠَِبْتُ زɋَْدًا ال

َ
Ĵ  

قسَْامُ    
َ ْ
 Ɏلأِ

َ
Ƥعَاȩَ َُهُ االلهŉَِفُ رĕمُْصَنɎلَ اĒوَقدَْ مَث

  ُ
ُ

Ȅْعََةِ بِقَوɊْر
َ ْ
  الأ



 

111 
  

 (seperti yang engkau katakan:  

خُوكَْ 
َ
  قاَمَ زɋَْدٌ أ

[Zaid telah berdiri, saudaramu]) maka: 

  ٌْدɋَز adalah fa’il, dan 

  ْخُو
َ
-adalah badal kul min kul yang di أ

rafa’-kan dengan wawu’ karena asma’ul 
khamsah, dan 

 Kaf adalah mudhaf ilaih 

  )  (َْخُوك
َ
وُْ قَوɎْكَِ : قاَمَ زɋَْدٌ أ

َ
Ĵ 

   ،ٌْدٌ فاَعِلɋََفز 

   ٌرْفُوْعɏَ ĕǗُ ْمِن ĕǗُ ُخُوْكَ بدََلٌ مِنهُْ بدََل
َ
وَأ

مَْسَةِ، 
ْ
łسْمَاءِ ا

َ ْ
نĒهُ مِنَ الأ

َ
 باɎِوَْاوِ لأِ

  ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ُفǔَ
ْ
  وَال

 (dan  ُيفَْ ثلُثَُهȮِ ĒرɎتُ ا
ْ
Ɉَل

َ
  أ

[Aku makan roti, sepertiganya]) maka: 

  َْيفȮِ ĒرɎا adalah maf'ul bih dari  ُْلتɈَ
َ
 ,أ

  َثلُُث adalah badal, badal badhi min kul, 

 Ha’ adalah mudhaf ilaih di-mabni-kan 
atas dhammah pada kedudukan jar 

  ) ُيفَْ ثلُثَُهȮِ ĒرɎتُ ا
ْ
Ɉَل

َ
 )  وَأ

  ،ُْلتɈَ
َ
Ȯِيفَْ مَفْعُوْلٌ بِهِ لأِ ĒرɎَفا 

   ، ĕǗُ ْعْضٍ مِنȨَ ُوَثلُُثَ بدََلٌ مِنهُْ، بدََل 

   ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا َȂَ đũِْْهِ مَبǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎوَا
 ĕجَر  

 (dan  ُمُه
ْ
  وȫََفَعũَِْ زɋَْدٌ عَل

[Zaid telah bermanfaat untukku, 
ilmunya])  

 dan i’rab-nya:  َفَعȫَ adalah fi’il madhi,  

 nun berfaerah wiqayah dan ya’ sebagai 
maf’ul bih di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan nashab, 

  ٌْدɋَز adalah fa’il dari  yang di-rafa’-kan 

dengan dhammah yang terlihat, 

  ُْعَلم adalah badal istimal dari  ٌْدɋَز, 

 Ha’ adalah mudhaf ilaih di-mabni-kan 
atas dhammah pada kedudukan jar. 

  ) ُمُه
ْ
  )  وȫََفَعũَِْ زɋَْدٌ عَل

   ،ٍفَعَ فِعْلٌ مَاضȫَ : ُُِعْرَابهɉَو 

   َȂَ đũِْاَءُ مَفْعُوْلٌ بِهِ مَب
ْ

Ǿلِوِْقاَيةَِ، وَاɎ ُوْنĕǽوَا
كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ،   ēسɎا 

   ،ِاهِرَة Ēةِ الظ Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ َفَعȫَ ُدٌْ فاَعِلɋَوَز
مُ بدََلُ إِشْتِمَالٍ مِنْ زɋَْدٍ، 

ْ
 وعَِل

   ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا َȂَ đũِْْهِ مَبǾَِضَافٌ إɏُ ُهَْاءɎوَا
 Đجَر  
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 (dan  َفَرَس
ْ
يتُْ زɋَْدًا ال

َ
  رأَ

[Aku melihat Zaid, yakni kuda]) maka: 

 دًْاɋَز adalah maf’ul bih dari  ُْيت
َ
 ,رَأ

  َفَرَس
ْ
 ,adalah badal ghalath ال

maksudnya badal yang disebutkan 

sebagi ganti dari lafadz دًْاɋَز yang 

disebutkan karena lupa,  
 inilah yang dimaksud perkatan 

mushannif. 

    (َفَرَس
ْ
يتُْ زɋَدًْا ال

َ
 (وَرَأ

   ،ُْيت
َ
 فزɋََْدًا مَفْعُوْلٌ بِهِ Ɏرَِأ

   ِفْظĒلɎيْ بدََلٌ عَنِ ا
َ
فَرَسَ بدََلُ غَلَطٍ أ

ْ
وَال

ي ذُكِرَ غَلطًَا،   ِ
Ē

Ȇا 

  ِȄِْمُرَادُ بِقَو
ْ Ɏوهَُوَ ا  

 (kamu menghendaki mengucapkan: 

فَرَسَ 
ْ
 kemudian kamu lupa dan kamu ال

ganti dengan دًْاɋَز)  

 yang dimaksud perkataan mushannif 
adalah  ibdal lughawi,  

 yaitu mengganti maknanya, kamu ganti 

فَرَسَ  dengan زɋَدًْا
ْ
 yang mana yang ال

lebih berhak adalah mendatangkan 

فَرَسَ 
ْ
  ,زɋَدًْا dengan tanpa ال

 maka tidak menutup kemungkinan 
bahwa badal secara istilah dalam 

susunan adalah  َفَرَس
ْ
 maka زɋَدًْا bukan ال

tidak ada salah dalam perkataan 

mushannif bahwa badal adalah  ُفَرَس
ْ
 ال

bukan دًاɋَْز,  

 bagaimana bisa diucapkan:  

تَ زɋَدًْا مِنهُْ 
ْ
بدَْل

َ
 .فَأ

  )  َغَلطَْتȯَ َفَرَس
ْ
نْ ȩَقُوْلَ : ال

َ
ردَْتَ أ

َ
أ

تَ زɋَْدًا مِنهُْ 
ْ
بدَْل

َ
 )  فَأ

   غَوِيēلɎبدَْالُ ا ِ
ْ

تَ الإ
ْ
بدَْل

َ
اɎَمُْرَادُ مِنْ قَوȄِِْ : فَأ

 وهَُوَ اĒǻعْوɋِْضُ،  

   ي ِ
Ē

Ȇفَرَسِ ا
ْ
وَاɎمَْعţَْ عَوضِْتَ زɋَدًْا عَنِ ال

ȩْياَنَ بهِِ بدُِوْنِ لفَْظِ   ِ
ْ

كِيبِْ الإ ْ ĒƳɎا ēنَ حَقǓَ
  Ɨِ ِصِْطِلاَح

ْ
َدَلَ Ɨِ الإ ْǺا Ēن

َ
زɋَدٍْ، فَلاَ ȬُناƗَِ أ

 زɋَْدٌ،  
َ

فَرَسُ لا
ْ
كِيْبِ هُوَ ال ْ ĒƳɎهَذَا ا 

   ََدَلَ هُو ْǺا Ēن
َ
فِ بِأ

ĕمُْصَنɎا َȂَ ََاضƳِْلاَ إِع
فَ

 زɋَْدٌ،  
َ

فَرَسُ لا
ْ
 ال

  ُْدًا مِنهɋَْتَ ز
ْ
بدَْل

َ
  فكََيفَْ Ȭَقُوْلُ فَأ

 Kesimpulan jawaban: bahwa yang 
dimaksud mushannif adalah ibdal 
lughawi, bukan isthilahi. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 
   غَوِيēلɎبُدَْالُ ا

ْ
نɏُ Ēرَادَهُ الإ

َ
وََابِ أ

ْ
Ŀوحََاصِلُ ا

  
َ

Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و ،űَِصِْطِلا
ْ

 الإ
َ

لا
عْلَمُ 

َ
  أ



 

113 
  

BAB ISIM-ISIM YANG 
DIBACA NASHAB 

 

سْمَاءِ 
َ ْ
  باَبُ مَنْصُوɊَْاتِ الأ

 (isim-isim yang dibaca nashab ada 15, 
yaitu: 

مَفْعُوْلُ بهِِ  .1
ْ
Ɏَا [maf’ul bih]) 

 contoh: دًْاɋَتُ زɊْ َǲَ,  

 maka دًْاɋَز adalah maf’ul bih yang di-

nashab-kan  

  )  : َƭَِو ، َǮََسَْةَ عŊَ ُاتɊَْمَنصُْو
ْ Ɏَا 

مَفْعُوْلُ بهِِ   .١
ْ
Ɏَا  ( 

   ،دًْاɋَْتُ زɊ َǲَ : ُْو
َ

Ĵ 

  ٌْْدًا مَفْعُوْلٌ بِهِ مَنصُْوبɋََفز  

مَصْدَرُ ) .2
ْ
Ɏا [mashdar]) 

 Contoh: ًاɊ ْǲَ ُْتɊ َǲَ, 

 maka ًاɊ ْǲَ adalah mashdar yang di-

nashab-kan, dan juga dikatakan maf’ul 
muthlaq 

مَصْدَرُ (  .٢ 
ْ
Ɏوَا  (  

   ٌصْدَرɏَ ًاɊ ْǶََاً، فɊ ْǲَ ُتɊْ َǲَ : ُْو
َ

Ĵ
 مَنصُْوبٌْ،  

  ِمُْطْلَقɎمَْفْعُوْلِ اɎنهُْ بِاȭَ ُ ĒƱَعɋَُو 

3. ( مَانِ  ĒزɎنِ   ظَرفُْ اǔََم
ْ
Ɏوَظَرفُْ ا   

[dzharaf zaman dan dzharaf makan]) 

 contoh:  ََوْم ْǾصُمْتُ ا, 

 maka  ُصُمْت adalah fi’il dan fa’il, 

  ََوْم ْǾا di-nashab-kan atas dzharaf zaman 

 contoh:  ِكَعْبَة
ْ
مَامَ  ال

َ
 ,جَلَسْتُ أ

 Maka  ُفجََلسَْت merupakan fi’il dan fa’il 

  َمَام
َ
 di-nashab-kan atas dzharaf makan أ

  ِكَعْبَة
ْ
 adalah mudhaf ilaih ال

مَانِ (  .٣  ĒزɎنِ   وَظَرْفُ اǔََم
ْ
Ɏوَظَرفُْ ا (  

   ،ََوْم ْǾوُْ : صُمْتُ ا
َ

Ĵ 

   ،ٌفصَُمْتُ فِعْلٌ وَفاَعِل 

  ِةĒيȫِمَا ĒزɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌَْوْمَ مَنصُْوب ْǾوَا 

  ،ِكَعْبَة
ْ
مَامَ ال

َ
وُْ : جَلَسْتُ أ

َ
Ĵ 

  ،ٌفجََلسَْتُ فِعْلٌ وَفاَعِل  
  ،ِةĒيȫِǔََم

ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْمَامَ مَنصُْوب
َ
 وَأ

  ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ِكَعْبَة
ْ
  وَال
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اَلُ ) .4
ْ
Łا [haal]) 

 contoh: ًدٌْ رَاكِباɋَجَاءَ ز, 

 maka  ٌْدɋَجَاءَ ز adalah fi’il dan fa’il, 

 ًرَاكِبا adalah haal dari  ٌْدɋَز yang di-

nashab-kan dengan  َجَاء 

اَلُ (  .۴ 
ْ
Łوَا  ( 

  ،ْدٌ رَاكِبًاɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ 

   ،ٌدٌ فِعْلٌ وَفاَعِلɋَْفجََاءَ ز 

  َاَءğِ ٌْدٌ مَنصُْوبɋَْوَرَاكِبًا حَالٌ مِنْ ز  

5. ( ُǇِْمْيĒǻا [tamyiz]) 

 contoh: {ًيُوْناȭُ َْرض
َ ْ
رْناَ الأ Ēَوَفج}, 

 maka َرْنا Ēَفج adalah fi’il dan fa’il 

  َْرض
َ ْ
 ,adalah maf’ul bih الأ

 ًيُوْناȭُ adalah tamyiz yang di-nashab-kan 

dengan رْن Ēَا َفج  

 ٥. ) ُǇِْمْيĒǻوَا  ( 

  {ًيُوْناȭُ َْرض
َ ْ
رْناَ الأ Ēوُْ {وَفَج

َ
Ĵ 

   ،ٌرْناَ فِعْلٌ وَفاَعِل Ēفَجȯَ 

   ،ِرضَْ مَفْعُوْلٌ بِه
َ ْ
 وَالأ

  ٌمَنصُْوْب ٌǇِْمْيȩَ ًيُوْناȭَُرْنو Ēا  َبِفَج  

6. ( ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏا [mustatsna]) 

 contoh: دًاɋَْز 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
 ,قاَمَ ال

  ُقَوْم
ْ
 ,قاَمَ  adalah fa’il dari ال

  
Ē

 ,adalah adat istitsna إلاِ

 دًْاɋَز di-nashab-kan atas istitsna dengan 

 
Ē

 إلاِ

 ٦. ) ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏوَا  (  

   ،دًْاɋَز 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
وُْ : قاَمَ ال

َ
Ĵ 

   ،َقَوْمُ فاَعِلٌ قاَم
ْ
 فاَل

   ،ٍثنَْاءɁِْدَاةُ إِس
َ
 أ

Ē
 وɉَِلا

  
Ē

سɁِِْثْناَءِ بِإلاِ
ْ

  وَزɋَْدًا مَنْصُوبٌْ Ȃََ الإ
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7. ( 
َ

 ([isim Laa] إِسْمُ لا

 contoh:  ٌǲِغُلاَمَ رجَُلٍ حَا 
َ

 ,لا

 maka  
َ

 nafiyah lil-jinsi me-nashab-kan لا

isim dan me-rafa’-kan khabar 

  َغُلاَم adalah isim-nya yang di-nashab-

kan dengan fathah,  

  َغُلاَم adalah mudhaf, dan  

  ٍرجَُل adalah mudhaf ilaih 

  ٌǲِحَا adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

dengan dhammah 

 ٧.  ) 
َ

  )  وɉَِسْمُ لا
  ، ٌǲِغُلاَمَ رجَُلٍ حَا 

َ
وُْ : لا

َ
Ĵ 

   ُعȯََْسِْمَ وَتر
ْ

جɃِسِْ ȩَنصِْبُ الإ
ْ
فَلاَ ناȯَِيَةٌ Ɏلِ

  ، َƱََ
ْ
łا 

   ،ِفَتحَْة
ْ
 وغَُلاَمَ إِسْمُهَا مَنْصُوبٌْ باِل

   ،ٌضَافɏُ َوغَُلاَم 

   ،ِْه َǾِضَافٌ إɏُ ٍوَرجَُل 

  ِة Ēم ĒضɎرْفُوْعٌ بِاɏَ ُهَاƱََخ ٌǲِوحََا  

مُناَدَى ) .8
ْ
Ɏا [munada]) 

 contoh:  ٍْدɋَمَ ز
َ

 ,ياَ غُلا
 maka َيا adalah huruf nida’ 

  َغُلاَم adalah munada di-nashab-kan 

dengan fathah, karena munada, mudhaf 

  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

مُناَدَى(  .٨ 
ْ
Ɏوَا  (  

   ،ٍدɋَْمَ ز
َ

وُْ : ياَ غُلا
َ

Ĵ 

   ،ٍيَا حَرْفُ نِدَاءȯَ 

   ُهĒن
َ
فَتحَْةِ لأِ

ْ
وغَُلاَمَ مُناَدَى مَنصُْوبٌْ بِال

 مُنَادَى ɏُضَافٌ،  

  ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  

جْلِهِ ) .9
َ
مَفْعُوْلٌ مِنْ أ

ْ
Ɏا [maf’ul min ajlih]) 

 contoh: لِعَمْرٍو 
ً

 ,قاَمَ زɋَدٌْ إِجْلاَلا

 maka  ٌْدɋَقَامَ ز adalah fi’il dan fa’il 

  
ً

-adalah maf’ul li ajlih di-nashab إِجْلاَلا

kan dengan  َقاَم, 

 لِعَمْرٍو adalah jar majrur yang ta’alluq 

pada  
ً

 .إِجْلاَلا

جْلِهِ (  .٩ 
َ
مَفْعُوْلٌ مِنْ أ

ْ
Ɏوَا  (  

  ،لِعَمْرٍو 
ً

وُْ : قَامَ زɋَدٌْ إِجْلاَلا
َ

Ĵ 

   ،ٌدٌ فِعْلٌ وَفاَعِلɋَْقَامَ زȯَ 

   ،َجْلِهِ مَنْصُوبٌْ بِقَام
َ
 مَفْعُوْلٌ لأِ

ً
 وɉَِجْلاَلا

  
ً

قٌ بِإِجْلاَلا
ĕرُْوْرٌ مُتَعَلŃََلِعَمْرٍو جَارٌ و  
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مَفْعُوْلُ مَعَهُ ) .10
ْ
Ɏا [maf’ul ma’ah]) 

 contoh:  َْيلĒǽْتُ وَاǩِ, 

 maka  ُْتǩِ adalah fi’il dan fa’il 

  َْيلĒǽوَا, wawu adalah wawu ma’iyyah,  

  َْيلĒǽا adalah maf’ul ma’ah yang di-

nashab-kan dengan  ُْتǩِ 

مَفْعُوْلُ مَعَهُ)   . ١٠ 
ْ
Ɏوَا)  

   ،َْيلĒǽْتُ وَاǩِ : ُْو
َ

Ĵ 

   ،ٌْتُ فِعْلٌ وَفاَعِلǭَِف 

   ،ِةĒمَْعِيɎوَْاوُ وَاوُ اɎيلَْ اĒǽوَا 

  ُْتǭِِȷ ٌيلَْ مَفْعُوْلٌ مَعَهُ مَنصُْوْبĒǽوَا  

خَوَاȩُهَا) .11
َ
خَوَاȩُهَا وɉَِسْمُ إنĒِ وَأ

َ
 خǓَ ُƱََنَ وَأ

[khabar  َنǓَ dan saudara-saudaranya, 

dan isim  Ēإِن dan saudara-saudaranya]) 

 contoh:  ٌْدɋَنَ زǓَقَائِمًا , 

 maka  َنǓَ adalah fi’il madhi naqish yang 

me-rafa’-kan isim dan me-nashab-kan 
khabar 

  ٌْدɋَز adalah isim-nya di-rafa’-kan 

 قاَئِمًا adalah khabar-nya di-nashab-kan  

 contoh:  ٌِدًْا قاَئمɋَز Ēإِن, 
 maka  Ēإِن adalah huruf taukid dan huruf 

nashab, yang me-nashab-kan isim, dan 
me-rafa’kan khabar, 

 دًْاɋَز adalah isim-nya di-nashab-kan 

  ٌِقاَئم adalah khabar-nya di-rafa’-kan 

خَوَاȩُهَا(  . ١١ 
َ
خَوَاȩُهَا وɉَِسْمُ إنĒِ وَأ

َ
  )  وخǓَ ُƱَََنَ وَأ

   ،دٌ قاَئِمًاɋَْنَ زǓَ : ُْو
َ

Ĵ 

   َسِْم
ْ

فǔََنَ فِعْلٌ مَاضٍ ناَقِصٌ يرȯََْعُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łنصِْبُ اɋََو 

   ،ٌرْفُوْعɏَ دٌْ إِسْمُهَاɋَوَز 

  ٌْهَُا مَنصُْوبƱََوَقاَئمًِا خ  
   ،ٌدًا قاَئِمɋَْز Ēوُْ : إِن

َ
Ĵ 

   ،َسِْم
ْ

فإَِنĒ حَرفُْ توَْكِيْدٍ وَنصَْبٍ، ȩَنصِْبُ الإ
  ، َƱََ

ْ
łعُ اȯََْوَتر 

   ،ٌْدًا إِسْمُهَا مَنصُْوبɋَْوَز 

  ٌرْفُوْعɏَ ُهَاƱََوَقَائمٌِ خ  

 (dan isim yang mengikuti yang di-
nashab-kan, yaitu 4 perkara: 

مَنْصُوبِْ، وَهُوَ  ( 
ْ
شْيَاءَ : وَاĒǻابعُِ Ɏلِ

َ
رɊَْعَةُ أ

َ
  أ

  ([na’at] اĒǽعْتُ  .12

 contoh:  َعَاقِل
ْ
يتُْ زɋَدًْا ال

َ
 ,رَأ

  )  اĒǽعْتُ   .١٢ 
  َِعَاقل

ْ
يتُْ زɋَْدًا ال

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ  
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عَطْفُ ) .13
ْ
  ([athaf] ال

 contoh:  مْرًاȭََدًْا  وɋَيتُْ ز
َ
 ,رَأ

عَطْفُ (  .١٣ 
ْ
  )  وَال

   دًْاɋَيتُْ ز
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵمْرًاȭََو  

  ([taukid] اĒǻوْكِيدُْ ) .14

 contoh:  ُفْسُهȫَ دًْاɋَيتُْ ز
َ
 ,رَأ

  (وَاĒǻوْكِيدُْ)    .١۴ 
  ُفْسُهȫَ دًْاɋَيتُْ ز

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ  

َدَلُ ) .15 ْǺا [badal])  

 contoh:  َخَاك
َ
يتُْ زɋَدًْا أ

َ
 ,رَأ

 dan i’rab-nya contoh-contoh yang sudah 
jelas 

 

عْلَمُ وَااللهُ  
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََسُبحَْانهَُ و 

َدَلُ (   . ١٥  ْǺوَا  ( 

   ،َخَاك
َ
يتُْ زɋَدًْا أ

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ  
  ،ٌمْثِلةَِ ظَاهِر

َ ْ
 وɉَِعْرَابُ الأ

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB MAF’UL BIH 
 

مَفْعُوْلِ بهِِ 
ْ
Ɏباَبُ ا  

 Setelah mushannif menyebutkan isim-
isim yang dibaca nashab secara global, 
selanjutnya mushanif menyebutkannya 
secara rinci,  

 dan mushanif tidak menyebutkan  

 khabar  َنǓَ dan saudara-saudaranya dan  

 isim-nya  Ēإِن dan saudara-saudaranya,  

 dan juga isim-isim yang ikut, karena 
telah dibahas terdahulu pada bab 
marfu’at 

 
   عَ يَذْكُرُهَا َǪَ 

ً
مَنصُْوɊْاَتِ إŇَِْالا

ْ Ɏا ذَكَرَ ا ĒَمɎ
 ȩَفْصِيلاًْ،  

   ِْفْصِيلĒǻا Ɨِ ْمَْ يذَْكُرɎَو 

   ،خَوَاتهَِا
َ
 خǓَ ُƱَْنَ وَأ

   ،خَوَاتهَِا
َ
 وɉَِسْمُ إنĒِ وَأ

   Ɨِ مِ ذِكْرِهَا ēَقَدǻِ ،ُوَابِعĒǻتِ، وَاȀَْمَْرْفُوɎا  
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 Dan mushanif memulainya dengan 
maf’ul bih, yang secara lughat/bahasa 
adalah seseorang yang terkena 
pekerjaan , sama halnya pekerjaan itu 
tampak,  

 seperti contoh: دًاɋَْْتُ زɊ َǲَ  

[Saya memukul Zaid], atau maknawi,  

 Seperti :  َمَْسْئَلَةɎمْتُ اĒعَلȩَ  

[Saya mengkaji sebuah masalah], dan  
 maf’ul bih secara istilah ulama nahwu 

adalah apa yang disebut mushanif 
dalam perkataan beliau yaitu:  

 (maf’ul bih adalah isim yang di-rafa’-
kan yang dijatuhi pekerjaan)  

 maksudnya: maf’ul bih  dalah istilah 
ulama’ nahwu adalah isim yang terjatuhi 
pekerjaannya pelaku/fa’il. 

 (Contoh: دًْاɋَتُْ زɊ َǲَ  

[Saya memukul Zaid], dan  

  َفَرَس
ْ
  رȠَِبتُْ ال

[Saya menaiki kuda],  

 maka دًْاɋَز adalah maf’ul bih bagi  ُْتɊ َǲَ  

 dan  َفَرَس
ْ
 adalah maf’ul bih bagi ال

 .رȠَِبتُْ 

 Dan mushannif memberikan dua contoh 
sebagai isyarat bahwa tidak ada 
perbedaan antara yang menjadi maf’ul 
bih ini sesuatu yang berakal, seperti 

contoh: دًْاɋَز [Zaid], atau yang tidak 

berakal, seperti contoh:  َفَرَس
ْ
 [kuda] ال

 
   ْغَةِ : مَنēلɎا Ɨِ َمَفْعُوْلِ بهِِ وَهُو

ْ
Ɏرِ ا

ْ
 بذِِك

َ
وɊَدََأ

يďا،   Ēفِعْلُ حِس
ْ
فِعْلُ، سَوَاءٌ Ǔَنَ ال

ْ
 وȰََعَ عَلَيهِْ ال

   ،اďɋِوْ مَعْنَو
َ
Ɋتُْ زɋَدًْا، أ َǶََك 

  ،َمَْسْئَلَةɎمْتُ اĒكَتَعَل 

  َف  șَِو ، đمَ مَعْنَوِيēعَلĒǻوَا ، đ ĕƀِْبَ ح ĒǶɎا Ēِإن
  ِȄِْحَاةِ مَا ذَكَرَهُ بِقَوēǽإِصْطِلاَحِ ا 

 )  ِِقَعُ بهȬَ ي ِ
Ē

Ȇمَنصُْوبُْ ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وهَُوَ الإ

فِعْلُ 
ْ
 )  ال

   ِحَاةēǽإِصْطِلاَحِ ا Ɨِ ِمَفْعُوْلَ بِه
ْ
Ɏا Ēن

َ
Ȭَعũِْ : أ

فَاعِلِ.  
ْ
ي Ȭَقَعُ عَليَْهِ فِعْلُ ال ِ

Ē
Ȇسِْمُ ا

ْ
 هُوَ : الإ

 )،دًْاɋَْتُ زɊ َǲَ : ُْو
َ

Ĵ  

  َفَرَس
ْ
 )  وَرȠَِبتُْ ال

   ،ُتɊْ َǶَِɎ ِْدًا مَفْعُوْلٌ بِهɋََفز 

  ،ُبْتȠَِِرɎ ِفَرَسَ مَفْعُوْلٌ بِه
ْ
 وَال

   Ɨِ َفرَْق 
َ

نĒهُ لا
َ
 أ

َ
Ƥِشَِارَةِ إ

ْ
لَ بِمِثَالɎ ِǐَْلإِ

Ēوَمَث
  َƷَْوْ غ

َ
اɎمَْفْعُوْلِ بِهِ بǐََْ كَوْنِهِ Ȁَقِلاً كَزɋَدٍْ، أ

فَرَسِ 
ْ
  Ȁَقِلٍ Ǔَل
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 (maf’ul bih ada dua bagian, yaitu isim 
dhahir dan isim dhamir),  

 seperti halnya fa’il juga terbagi atas 
dhahir dan dhamir. 

 (adapun maf’ul bih isim dhahir),  
 sesuatu yang terdahulu 

pembahasannya), yaitu:  ٌْدɋَز dan  ُفَرَس
ْ
 ال

dalam contoh sebelumnya. 

  ) ٍضْمَرɏَُظَاهِرٍ، و : ِǐَْقسِْم َȂَ َوهَُو ( 

   ٌضْمَرɏَُفَاعِلَ ظَاهِرٌ و
ْ
نĒ ال

َ
 كَمَا أ

 ) ُرُه
ْ
مَ ذِك Ēقَدȩَ اهِرُ مَا Ēفاَلظ  ( 

   ِǐَْمِْثَالɎا Ɨِ ِمَان ĕمُْتَقَدɎفَرَسُ ا
ْ
وهَُوَ زɋَدٌْ، وَال

  ِǐَِْابق ĒسɎا  

 (maf’ul bih isim dhamir terbagi menjadi 
dua, yaitu  

1. Muttashil)  
 Dhamir muttashil adalah dhamir yang 

tidak bisa dibuat permulaan dan tidak 

bisa jatuh setelah  
Ē

 dalam tingkah إِلا

ikhtiyar,  

 seperti Kaf pada  َتَكȬْ
َ
  ,رَأ

 maka tidak boleh diucapkan  

كَ 
Ē

يتُْ إلاِ
َ
 ,مَا رَأ

 Dan terkadang contoh seperti itu  
terjadi selain tingkah ikhtiyar, yaitu 
dhorurat nadzam. 

  )  : ِمُضْمَرُ قِسْمَان
ْ
Ɏوَا  

  )  مُتĒصِلٌ   . ۱
   Ɨِ 

Ē
 Ȭَقَعُ Ȩَعْدَ إلاِ

َ
 بِهِ، وَلا

ُ
 يɀُتَْدَأ

َ
ي لا ِ

Ē
Ȇوهَُوَ ا

خِْتِياَرِ،  
ْ

 الإ

  ،َتَكȬْ
َ
ǔَفُ مِنْ رَأ

ْ
وُْ : ال

َ
Ĵ 

 ن
َ
 يصَِحē أ

َ
كَ،   ْإِذْ لا

Ē
يتُْ إلاِ

َ
 Ȭُقَالَ مَا رَأ

   َخِْتِياَرِ وهَُو
ْ

وَقَدْ Ȭَقَعُ مِثلُْ ذɎَكَِ Ɨِ غƷَِْ الإ
عْرِ  ĕشɎوْرَةُ ا ُǲَ  

2. (dan Munfashil),  
 yaitu yang dapat menjadi permulaan 

kalam, seperti: {ُُعْبدȫَ َاكĒإي}, dan  

 dapat jatuh setelah  
Ē

 dalam tingkah ,إلاِ

ikhtiyar, seperti:  َاكĒإِي 
Ē

 مَا ȫَعْبدُُ إلاِ

  ) وَمُنفَْصِلٌ (  .٢ 
   َاكĒوُْ {إي

َ
Ĵ ،ِم َǚَ

ْ
ي Ȭَقَعُ Ɨِ إبِتِْدَاءِ ال ِ

Ē
Ȇوهَُوَ ا
 ȫَعْبُدُ} 

   ُُعْبدȫَ وُْ : مَا
َ

Ĵ ،ِخِْتِياَر
ْ

 Ɨِ الإ
Ē

وɋَقََعُ Ȩَعْدَ إِلا
 إِيĒاكَ 

Ē
  إِلا
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 (Adapun dhamir muttashil terbagi 
menjadi 12, seperti ucapanmu:  

1.  ũَِɊ َǲَ)  

 dan i’rab-nya: 

  ََبǲَ adalah fi’il madhi, 

  ُوْنēǽا berfaedah wiqayah’, 

   ُاَء
ْ

Ǿا adalah dhamir mutakallim menjadi 

maf’ul bih di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan nashab. 

 ) َǮََناَ عȪِْصِلُ إĒمُت
ْ
Ɏَكَِ :  فاɎْوُْ قَو

َ
Ĵ ،  

١.   ũِɊَ َǲَ  (  
  : ُُعْرَابهɉَِو  
   ،ٍَبَ فِعْلُ مَاضǲَ 

   ،َِوِقاَية
ْ
 وَاēǽوْنُ Ɏلِ

   َȂَ đũِْمِ مَفْعُوْلٌ بِهِ مَبĕǖََمُْتɎا ُƷَِْاءُ ضَم
ْ

Ǿوَا
كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ  ēسɎا  

Ɋَناَ) .2 َǲَ)  

 dengan fathah ba’-nya dan  

 َنا adalah dhamir mutakallim ma’al ghair 

atau mu’adzim nafsah yang di-mabni-
kan sukun dalam keadaan nashab 
sebagai maf’ul bih 

Ɋَناَ(  .٢  َǲََو  (  
   ُُهƷَْمِ وَمَعَهُ غĕǖََمُت

ْ Ɏا ُƷِْنَا ضَمȯَ ،َِاء
ْ

Ǻبِفَتحِْ ا
  Ɨِ ِكُوْن ēسɎا َȂَ đũِْفْسَهُ مَبȫَ ِم ĕمُْعَظɎوِ ا

َ
أ

  Ņَلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ 

Ɋَكَ ) .3 َǲَ)  

 dengan fathah kaf,  
 kaf adalah dhammir mukhatab di-

mabni-kan atas fathah dalam 
kedudukan maf’ul bih 

Ɋَكَ (  .٣  َǲََو  (  
   ،ِفǔَ

ْ
 بِفَتحِْ ال

  ُƷِْفُ ضَمǔَ
ْ
فَتحِْ  فاَل

ْ
مُخَاطَبِ مَبȂَ đũَِْ ال

ْ Ɏا
  Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بهِِ 

Ɋَكِ ) .4 َǲَ)  

 dengan kasrah pada kaf,  
 kaf adalah dhamir mukhatabah di-

mabni-kan atas kasrah pada kedudukan 
nashab maf’ul bih 

Ɋَكِ)    .۴  َǲََو)  
   ،ِفǔَ

ْ
 بǭْȲَِِ ال

  ُƷِْضَم  ĕَلŅَ Ɨِ ِǭَْك
ْ
مُخَاطَبَةِ مَبȂَ đũَِْ ال

ْ Ɏا
  نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بهِِ 
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ȲُɊَمَا) .5 َǲَ) 

 Maka kaf adalah dhamir mukhatab yang 
di-mabni-kan atas dhammah pada 
kedudukan nashab maf’ul bih, dan 

 Mim adalah huruf imad, dan 
 Alif adalah huruf yang menunjukkan 

tatsniyah 

ȲُɊَمَا(  .٥  َǲََو  (  
   ĕم ĒضɎا َȂَ đũِْمَب ِǐَْمُخَاطَب

ْ Ɏا ُƷِْفُ ضَمǔَ
ْ
فاَل

 Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،  

   ،ٍمِْيمُْ حَرفُْ عِمَادɎوَا 

  ِةĒنِْيɂĒǻا َȂَ đلِفِ حَرفٌْ دَال
َ ْ
  وَالأ

ȲَُɊمْ ) .6 َǲَ) 

 Maka kaf adalah dhamir jamak 
mudzakar mukhatab di-mabni-kan atas 
dhammah pada kedudukan nashab 
maf’ul bih, 

 Mim tanda jamak mudzakar 

ȲُɊَمْ (  .٦  َǲََو  (  
   َǐِْمُخَاطَب

ْ Ɏكُوْرِ ا ēȆْعِ اŇَ ُƷِْفُ ضَمǔَ
ْ
فاَل

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،   ĒضɎا َȂَ đũِْمَب 

  ِكُوْر ēȆمَْعِ ا
ْ
Ŀمِيمُْ عَلاَمَةُ ا

ْ
Ɏوَا  

7. ( ĒنȲَُɊ َǲَ) 

 Kaf adalah dhamir jama mu’annats 
mukhatabah di-mabni-kan dhammah 
dalam kedudukan nashab sebagai 
maf’ul bih dan  

 nun adalah tanda jamak mu’annats 

 ٧.  ) ĒنȲُɊَ َǲََو (  
   ِمُخَاطَبَات

ْ
Ɏناَثِ ا ِ

ْ
ǔَفُ ضَمŇَ ُƷِْْعِ الإ

ْ
فاَل

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،   ĒضɎا َȂَ đũِْمَب 

  ِسْوَةĕɃعِْ الŇَ ُوْنُ عَلاَمَةēǽوَا  

Ɋَهُ ) .8 َǲَ) 

 Maka ha’ adalah dhamir mudzakar 
ghai’ib di-mabni-kan dhammah dalam 
kedudukan nashab maf’ul bih 

Ɋَهُ (  .٨  َǲََو  (  
   َȂَ đũِْغَائِبِ مَب

ْ
رِ ال ĒمُْذَكɎا ُƷِْهَْاءُ ضَمɎَفا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بهِِ  ĒضɎا 

Ɋَهَا) .9 َǲَ) 

 Maka ha’ adalah dhamir mu’annats 
gha’ibah di-mabni-kan sukun dalam 
kedudukan nashab sebagai maf’ul bih. 

Ɋَهَا(  .٩  َǲََو  (  
   َȂَ đũِْغَائبَِةِ مَب

ْ
ثَةِ ال Ēȫَمُؤ

ْ Ɏا ُƷِْهَاءُ ضَم
ْ Ɏَفا

كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بهِِ  ēسɎا  
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Ɋَهُمَا) .10 َǲَ) 

 Maka ha’ adalah dhamir mutsanna 
gha’ibain di-mabni-kan sukun dalam 
kedudukan nashab sebagai maf’ul bih 

 Mim adalah huruf imad 
 Alif adalah huruf yang menunjukkan 

tatsniyah 

Ɋَهُمَا(  . ١٠  َǲََو  (  
   َȂَ đũِْمَب ِǐَِْغَائب

ْ
مُثĒţَ ال

ْ Ɏا ُƷِْهَاءُ ضَم
ْ Ɏَفا

مŅَ Ɨِ ĕلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،   ĒضɎا 

   ، ٍمِْيمُْ حَرفُْ عِمَادɎوَا 

  ِةĒنِْيɂĒǻا َȂَ Ēلِفِ حَرفٌْ دَال
َ ْ
  وَالأ

Ɋَهُمْ ) .11 َǲَ) 

 Maka ha’ adalah dhamir jamak 
mudzakar gha’ib di-mabni-kan 
dhammar dalam kedudukan nashab 
sebagai maf’ul bih 

 Mim adalah tanda jamak 

Ɋَهُمْ (  . ١١  َǲََو  (  
   đũِْمَب َǐِِْغَائب

ْ
كُوْرِ ال ēȆعِْ اŇَ ُƷِْهَاءُ ضَم

ْ Ɏَفا
مŅَ Ɨِ ĕلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،   ĒضɎا َȂَ 

  ِمَْع
ْ
Ŀمِيمُْ عَلاَمَةُ ا

ْ
Ɏوَا  

12. ( ĒهُنɊَ َǲَ) 

 Maka ha’ adalah dhamir jamak 
mu’annats gha’ibah di-mabni-kan 
dhammah dalam kedudukan nashab 
sebagai maf’ul bih 

 Nun adalah tanda jamak niswah 

 ١٢.  ) ĒهُنɊَ َǲََو  (  
   đũِْغَائبَِاتِ مَب

ْ
ناَثِ ال ِ

ْ
هَاءُ ضَمŇَ ُƷِْعِْ الإ

ْ Ɏَفا
مŅَ Ɨِ ĕلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،   ĒضɎا َȂَ 

  ِسْوَةĕɃعِْ الŇَ ُوْنُ عَلاَمَةēǽوَا  

 (dan isim dhamir munfashil ada 12, 
seperti ucapanmu: 

  ,(إِيĒايَ  .1
 maka kamu ucapkan: 

 إِيĒايَ 
Ē

Ɉْرَمْتَ إلاِ
َ
 maka kamu ucapkan ,مَا أ

dalam i’rab-nya:  

 مَا adalah nafi 

  َرَمْت
ْ
Ɉ

َ
 adalah fi’il dan fa’il أ

  
Ē

 adalah perabot untuk meringkas إلاِ

kalam 

  )  : َِكɎْوُْ قَو
َ

Ĵ ، َǮََناَ عȪِْمُنفَْصِلُ إ
ْ
Ɏوَا  

  )  إِيĒايَ  .١
   Ɨِ ُقُوْلȩَ َايĒإِي 

Ē
Ɉْرَمْتَ إِلا

َ
فإَِذَا قُلتَْ : مَا أ

 إِعْرَابِهِ :  

   ،ٌيَةȯَِمَا نا 

   ،ٌرَمْتُ فِعْلٌ وَفَاعِلɈْ
َ
 وَأ

   ، ٍǵَْدَاةُ ح
َ
 أ

Ē
  وɉَِلا



 

123 
  

 dan apabila kamu kehendaki, maka bisa 

kamu ucapkan  
Ē

 adalah huruf untuk إلاِ

me-mujab-kan nafi’ atau  
Ē

  adalah إلاِ

perabot istitsna’ yang tidak beramal. 

 Dan اĒإِي adalah dhamir nashab munfashil 

di-mabni-kan atas sukun pada 
kedudukan nashab maf’ul bih pada 

Ɉْرَمْ 
َ
تُ أ  dan  

 ya’ yang terakhir adalah huruf yang 
menunjukkan mutakallim 

 
   ْو

َ
ƛِْ أ

Ēǽاَبِ اĥْ  حَرفُْ لإِِ
Ē

تَ إلاِ
ْ
وɉَِنĒ شِئْتَ قُل

 ȭَمَلَ Ɏهََا،  
َ

دَاةُ إِسɁْثِنْاَءٍ ɏِلغَْاةٌ لا
َ
 أ

   َȂَ đũِْنصَْبٍ مُنفَْصِلٍ مَب ُƷِْا ضَمĒيɉَِو
كُوْنِ Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بهِِ   ēسɎا

رَمْت
ْ
Ɉ

َ
 ،   ُلأِ

  ِمĕǖََمُْتɎا َȂَ Ēةُ حَرفٌْ دَال َƷِْخ
َ ْ
َاءُ الأ

ْ
Ǿوَا  

  (إِيĒاناَ ) .2
 untuk mutakallim ma’al ghair atau 

mu’adzin nafsah 

  (وɉَِيĒاناَ)    .٢ 
  ُفْسَهȫَ ِم ĕمُْعَظɎوِ ا

َ
 Ɏلِمُْتĕǖََمِ وَمَعَهُ غƷَُْهُ أ

  (إِيĒاكَ ) .3
 dengan fathah kaf untuk mukhatab 

  (وɉَِيĒاكَ)    .٣ 
  ِلِمُْخَاطَبِ بفَِتْحɎ ِفǔَ

ْ
  ال

  (إِيĒاكِ ) .4
 dengan kasrah kaf untuk mukhatabah 

  (وɉَِيĒاكِ)    .۴ 
  َِلِمُْخَاطَبةɎ ِفǔَ

ْ
  بǭْȲَِِ ال

  (إِيĒاكُمَا) .5
 untuk mukhatabain 

  (وɉَِيĒاكُمَا)    .٥ 
  ِǐَْمُخَاطَب

ْ
  Ɏلِ

  (إِيĒاȱُمْ ) .6
 untuk jamak mudzakkar mukhatab 

  (وɉَِيĒاȱُمْ)    .٦ 
  َǐِْمُخَاطَب

ْ Ɏكُوْرِ ا ēȆمَْعِ اĿِ  

7. ( ĒنȱُاĒيɉَِو)  

 untuk jamak mu’annats mukhatabah 

 ٧.    ( ĒنȱُاĒيɉَِو)  
  ،ِمُْخَاطَباَتɎناَثِ ا ِ

ْ
  Ŀِمَْعِ الإ
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 Maka اĒإِي dalam semua contoh adalah 

dhamir dan diucapkan sebagai dhamir 
nashab munfashil di-mabni-kan sukun 
dalam kedudukan nashab sebagai 
maf’ul bih, 

    يهَْاȯِ ُقَالȬُ هَا
ē
Ȣَُو ، ُƷِْم ĒضɎا َƭِ ِْمَِيع

ْ
Ŀا Ɨِ اĒفإَِي

كُوْنِ   ēسɎا َȂَ đũِْنصَْبٍ مُنْفَصِلٍ مَب ُƷِْضَم :
 Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبٍ مَفْعُوْلٌ بِهِ،  

 Dan  َِاء
ْ

Ǿا dalam contoh pertama untuk 

menunjukkan mutakallim 

 Dan َنا dalam contoh kedua 

menunjukkan mutakallim ma’al ghair 
atau mu’adzim nafsah 

 Dan  ُفǔَ
ْ
 setelahnya mukhatab atau ال

mukhatabah atau mukhatabain atau 
mukhatabin atau mukhatabah. 

 Dan  ُمِيْم
ْ
Ɏا pada  adalah huruf imad dan 

  ُلِف
َ ْ
 adalah huruf yang menunjukkan الأ

tatsniyah 

 Dan  ُمِْيْمɎا dalam  ْمȱُاĒإِي adalah huruf 

yang menunjukkan jamak mukhatab 
dan  

  ُوْنēǽا dalam  adalah huruf yang 

menunjukkan jamak niswah 
mukhatabah. 

    ،ِمĕǖََمُت
ْ
Ɏا َȂَ đلُ حَرفٌْ دَال Ēو

َ ْ
َاءِ Ɨِ الأ

ْ
Ǿوَا 

   ُمِ وَمَعَهĕǖََمُْتɎا َȂَ đحَرْفٌ دَال ŚِاĒǼا Ɨِ َوَنا
مِ ȫَفْسَهُ،   ĕمُعَظ

ْ
Ɏوِ ا

َ
 غƷَُْهُ، أ

   ِو
َ
ǔَفُ ȯِيْمَا Ȩَعْدَهِ Ɏلِمُْخَاطَبِ، أ

ْ
وَال

  ، َǐِْمُخَاطَب
ْ Ɏوِ ا

َ
، أ ِǐَْمُخَاطَب

ْ
Ɏوِ ا

َ
مُخَاطَبَةِ، أ

ْ
Ɏا

وِ اɎمُْخَاطَباَتِ،  
َ
 أ

 إ Ɨِ ُْمِيم
ْ
Ɏاكُمَا حَرفُْ عِمَادٍ،   ِوَاĒي 

  ،ِةĒنِْيɂĒǻا َȂَ đلِفُ حَرفٌْ دَال
َ ْ
 وَالأ

   ِْعŇَ َȂَ đمْ حَرْفٌ دَالȱُاĒإِي Ɨِ ُْمِيم
ْ
Ɏوَا

  ، َǐِْمُخَاطَب
ْ Ɏكُوْرِ ا ēȆا 

   ِْعŇَ َȂَ đحَرفٌْ دَال ĒنȱُاĒإِي Ɨِ ُوْنēǽوَا
  الĕɃسْوَةِ اɎمُْخَاطَباَتِ 

  (إِيĒاهُ ) .8
 untuk mufrad mudzakkar ghaib dan ha’ 

adalah huruf yang menunjukkan ghaib 

  (وɉَِيĒاهُ)    .٨ 
   đهَْاءُ حَرفٌْ دَالɎغَائِبِ، وَا

ْ
رِ ال ĒمُْذَكɎلِمُْفْرَدِ اɎ

غَيبْةَِ 
ْ
  Ȃََ ال

  (إِيĒاهَا) .9
 untuk mufradah ghaibah 

  (وɉَِيĒاهَا)    .٩ 
  َِغَائِبة

ْ
مُفْرَدَةِ ال

ْ
  Ɏلِ

  (إِيĒاهُمَا) .10
 untuk mutsanna ghaibain 

  (وɉَِيĒاهُمَا)    . ١٠ 
  ِǐَِْغَائب

ْ
مُثĒţَ ال

ْ
  Ɏلِ
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  (إِيĒاهُمْ ) .11
 untuk jamak mudzakkar ghaib 

  (وɉَِيĒاهُمْ)    . ١١ 
  ِكُوْر ēȆمَْعِ اĿِ َǐِِْغَائب

ْ
  ال

12. ( ĒاهُنĒإِي)  
 untuk jamak mu’annats ghaibah 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 ١٢.    ( ĒاهُنĒيɉَِو)  
   ،ِغَائبَِات

ْ
ناَثِ ال ِ

ْ
  Ŀِمَْعِ الإ

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB MASHDAR 
 

مَصْدَرِ 
ْ
Ɏباَبُ ا 

 (Dan yang dikatakan maf’ul muthlaq) 
 (yaitu: isim yang di-nashab-kan yang 

data urutan ketiga dalam tashrifan fi’il, 

seperti: اɊً ْǲَ ُِبǶََْبَ يǲَ). 

 Maksudnya bahwa mashdar adalah 
isim-isim bagi hadats yang datang 
urutan ketiga dalam tashrifan fi’il, yaitu 
berubahnya dari satu sighat ke sighat 
lain,  

 Contoh: ًاɊ ْǲَ ُِبǶََْبَ يǲَ 

 Maka berubah dari sighat madhi 
menuju sighat mudhari, kemudian 
menuju sighat mashdar yang ketiga. 

 
  َمُْطْلَقَ وɎمَْفْعُوْلَ اɎا ĒƪَُسȻ  
   ًاǼَِءُ ثاŷَِي ي ِ

Ē
Ȇمَْنصُْوبُْ اɎسِْمُ ا

ْ
(وهَُوَ : الإ

وُْ قَوɎْكَِ : ǲََبَ  
َ

Ĵ ،ِفِعْل
ْ
ɋْفِ ال ِǵَْت Ɨِ

Ɋًا)   ْǲَ ُِبǶَْي 

   ُيْ إِسْم
َ
سِْمُ أ

ْ
نĒ اɎمَْصْدَرَ هُوَ الإ

َ
Ȭَعũِْ : أ

فِعْلِ  
ْ
ɋفِْ ال ِǵَْت Ɨِ ًاǼَِءُ ثاŷَِي ي ِ

Ē
Ȇدََثِ ا

ْ
Łا

خْرَى،  
ُ
 صِيغَْةٍ أ

َ
Ƥِِهِ مِنْ صِيغَْةٍ إƷِْغْيȩَ ْي

َ
 أ

   ،اɊً ْǲَ ُِبǶََْبَ يǲَ : ُْو
َ

Ĵ 

   ِصِيغَْة 
َ

Ƥِإ ،ƅِمَْاɎمِنْ صِيغَْةِ ا َ ĒƷَغȩَ ْقَدȯَ
 اɎمُْضَارِعُ  

ً
لا Ēو

َ
اɎمَْصْدَرِ وجََاءَ اɎمَْاƃِ أ

 ثاȫَِياً، وَاɎمَْصْدَرُ ثاǼَِاً، 

 Ketika kamu ucapkan: ًاɊ ْǲَ ٌدɋََْبَ زǲَ,  

 maka  ٌْدɋَز adalah fa’il dan  

 ًاɊ ْǲَ adalah maf’ul muthlaq yang di-

nashab oleh  ََبǲَ, 

 
  ،اɊً ْǲَ ٌْدɋََبَ زǲَ : َْفإَِذَا قُلت  
   ،ٌْدٌ فاَعِلɋََفز  
   ،ََبǶَِاً مَفْعُوْلٌ مُطْلقٌَ مَنصُْوبٌْ بɊ ْǲََو  
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 Dan apabila kamu menghendaki, maka  
ucapkan di-nashab-kan atas mashdar 

dengan  ََبǲَ, 

 
   ِمَصْدَر

ْ
Ɏا َȂَ ٌْتَ : مَنصُْوب

ْ
وɉَِنْ شِئْتَ قُل

  بǶََِبَ 

 (mashdar ada dua bagian, yaitu:  
1. Mashdar lafdzi dan  
2. Mashdar maknawi). 
 Apabila mashdar mencocoki pada fi’il, 

maka disebut mashdar lafdzi,  

Contoh :  ًتْلاȰَ ُتُه
ْ
  Ȱَ, danتَل

 Dan apabila mashdar cocok dengan 
maknanya fi’il, bukan lafadnya fi’il, 
maka dinamakan mashdar maknawi,  

Contoh: عُودًْاȰُ ُجَلسَْت, dan  

 (Ȱُمْتُ وُقُوْفًا

  )  : ِوهَُوَ قِسْمَان 

۱ .    đلفَْظِي 

۲ .    ، đِوَمَعْنَوي 

   ، đهُوَ لفَْظِيȯَ ِقَ لفَْظُهُ لفَْظَ فعِْلِهȯَفإَنِْ وَا 

تُهُ Ȱَتْلاً،  
ْ
وُْ قَوɎْكَِ : Ȱَتَل

َ
Ĵ 

   َهُوȯَ ِفِعْلِهِ دُوْنَ لفَْظِه ţَْقَ مَعȯَنِْ وَاɉَو
وُْ : جَلسَْتُ Ȱُعُودًْا،  

َ
Ĵ ، đِمَعْنَوي 

  ) وȰَُمْتُ وُقُوْفاً

 Karena  َْلُُوس
ْ
Ŀا dan  َْقُعُود

ْ
 bermakna ال

satu, seperti halnya  َقِياَم
ْ
 اɎوُْقُوفَْ  dan ال

bermakna satu. 

 Maka setiap dari عُودًْاȰُ dan ًوُقُوْفا di-

nashab-kan karena menjadi mashdar 
yang di-nashab-kan oleh fi’il 
sebelumnya. 

 Dan cukup adanya kecocokan dalam 
makna, walaupun berbeda keduanya 
dalam lafadz maka diucapkan untuk  

 contoh pertama: ًفْتُ وَقُوْفاȰََمْتُ وَوȰُ  

 dan contoh kedua: ًفْتُ وَقُوْفاȰََمْتُ وَوȰُ  

 dan itu adalah takalluf yang tidak 
dibutuhkan. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 
   Ēن

َ
قُعُودَْ بِمَعţَْ وَاحِدٍ، كَمَا أ

ْ
لُُوسَْ وَال

ْ
Ŀا Ēِفإَن

قِياَمَ وَاɎوُْقوُفَْ بِمَعţَْ وَاحِدٍ،  
ْ
 ال

   َȂَ ٌْعُودًْا وَوُقُوْفاً مَنصُْوبȰُ ْمِن đǘَُف
ي Ȱَبْلَهُ،  ِ

Ē
Ȇفِعْلِ ا

ْ
مَصْدَرĒɋِةِ بِال

ْ Ɏا 

   Ɨِ ِنْ إِخْتَلَفَاɉَو ţَْمَع
ْ
Ɏا Ɨِ هُمَاȰُفَا ĕȩِإ ƛِȲَْɋَو

  Ɨِ ٌوَافِقɏُ ٌهَُمَا فِعْلɎ ُر ĒقَدȬُ َْيلȰَِفْظِ، وĒلɎا
 اɎلĒفْظِ ȯَيُقَالُ  

   ،عُودًْاȰُ ُعَدْتȰََلِ : جَلَسْتُ و Ēو
َ ْ
 Ɨِ الأ

   ،فْتُ وَقُوْفًاȰََمْتُ وَوȰُ : ŚِاĒǼا șَِو 

   ُهِْ، وَااللهǾَِحَاجَةَ إ 
َ

وَذɎَكَِ تȲََلēفٌ لا
عْلَمُ 

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََسُبحَْانهَُ و  
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BAB DZHARAF ZAMAN DAN 
DZARAF MAKAN 

 

مǔََنِ 
ْ
Ɏمَانِ وَظَرْفِ ا ĒزɎباَبُ ظَرْفِ ا  

 (Dzharaf zaman) pada istilah ulama’ 
nahwu  

 (yaitu isim zaman) yang terjatuhi 
hadats atau pekerjaan  

 (yang di-nashab-kan dengan  Ɨِ)  

 maka ketika kamu katakan:  

  ِْسɄَِم
ْ
łصُمْتُ يوَْمَ ا,  

[Saya berpuasa pada hari kamis],  

 maka pada  ِْسɄَِم
ْ
łيوَْمِ ا adalah puasa 

jatuh padanya. 
 

  ) ِمَان ĒزɎحَاةِ  ظَرفُْ اēǽإِصْطِلاَحِ ا Ɨِ ( 

 ) ِمَان ĒزɎيهِْ  هُوَ إِسْمُ اȯِ ُدََث
ْ
Łقَعُ اȬَ ي ِ

Ē
Ȇا ( 

 ) Ɨِ ِْمَنصُْوْبُ بِتقَْدِير
ْ
Ɏا  ( 

  : َْفإَِذَا قُلت 

   ِْسɄَِم
ْ
łصُمْتُ يوَْمَ ا 

   ،ِْسɄَِم
ْ
łيوَْمِ ا Ɨِ ُقْدِيرُْ صُمْتĒǻنَ اǓَ

وْمُ ȯِيهِْ   ĒصɎعَ اȰَََوْمُ و ْǾَفا 

1. (contoh:  ََوْم ْǾا [di hari ini])  

 pada contoh yang engkau ucapkan : 

َوْمَ  ْǾصُمْتُ ا  

[Saya berpuasa pada hari ini],  

 maka  ََوْم ْǾا di-nashab-kan atas dzharaf 

zaman dengan  ُصُمْت, dan  

 contohnya :  ِمُْعَة
ْ
Ŀصُمْتُ يوَْمَ ا  

[Saya berpuasa pada hari jumat]  

atau  َسِْ يوَْمɄَِم
ْ
łا  [hari kamis] 

 

َوْمَ (  .۱  ْǾوُْ : ا
َ

Ĵ  ( 

   ،ََوْم ْǾكَِ : صُمْتُ اɎْْوُ قَو َĴ Ɨِ 

   ِةĒيȫِمَا ĒزɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌَْوْمَ مَنصُْوب ْǾَفا
 بصُِمْتُ،  

  ِْسɄَِم
ْ
łوْ يوَْمَ ا

َ
مُْعَةِ، أ

ْ
Ŀوَمِثلُْهُ صُمْتُ يوَْمَ ا  
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2. (dan  ََيْلةĒلɎا [di malam hari])  

 contoh:  َيْلَةĒلɎتكََفْتُ اȭِْإ  
 [Saya ber-i’tikaf pada malam ini] atau  

  ًلَْة
َ

Ǿ [semalaman] atau  

  ِمُْعَة
ْ
Ŀْلَةَ اǾَ [pada malam jumat] 

 Maka semuanya di-nashab-kan atas 
dzharaf zaman dengan fi’il yang 
sebelumnya 

  )  وَاɎلĒيْلةََ (  .۲ 
  َيْلَةĒلɎتكََفْتُ اȭِْوُْ : إ

َ
Ĵ 

   ًْلَة َǾ ْو
َ
 أ

   ،ِمُْعَة
ْ
Ŀْلَةَ اǾَ ْو

َ
 أ

   ِةĒيȫِمَا ĒزɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌمَنصُْوْب ēǘُ
ْ
فاَل

ي Ȱَبْلَهُ  ِ
Ē

Ȇفِعْلِ ا
ْ
  باِل

3. (dan  ًغُدْوَة [di pagi hari]) 

 contoh:  ًزُوْركَُ غُدْوَة
َ
 ,أ

 Maka  َُزُوْرك
َ
 adalah fi’il mudhari أ

 Dan fa’il-nya mustatir َنا
َ
 ,أ

 Dan kaf adalah dhamir mukhatab maf’ul 
bih yang di-mabni-kan atas fathah pada 
kedudukan nashab, 

 Dan  di-nashab-kan atas dzharaf zaman 

dengan  َزُوْرُك
َ
 .أ

  ) وغَُدْوَةً (  .۳ 
   ،ًزُوْركَُ غُدْوَة

َ
وُْ : أ

َ
Ĵ 

   ،ٌضَارِعɏُ ٌزُوْرُكَ فِعْل
َ
 فَأ

   ،َنا
َ
 وَفاَعِلُهُ ɏُسْتȯِ ٌƳََيهِْ وجُُوɊْاً ȩَقْدِيرِْهِ أ

   đũِْمُخَاطَبِ مَفْعُوْلٌ بِهِ مَب
ْ Ɏا ُƷِْفُ ضَمǔَ

ْ
وَال

فَتْحِ Ņَ Ɨِلĕَ نصَْبِ،  
ْ
 Ȃََ ال

   ِةĒيȫِمَا ĒزɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْوغَُدْوَةً مَنصُْوب
زُوْرُ 

َ
  بِأ

4. (dan  ًرَةȲُْب [di pagi hari])  

 contoh:  ًرَةȲُْزُوْركَُ ب
َ
 [] أ

 )  وȲْɊَُرَةً (  .۴ 

  ًرَةȲُْزُوْركَُ ب
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  

5. (dan سَحَرًا [di waktu sahur])  

 contoh:  جِيئُْكَ سَحَرًا
َ
 [] أ

  ) وسََحَرًا(  .۵ 
  َجِيئُْك

َ
وُْ : أ

َ
Ĵسَحَرًا  

6. (dan  غَدًا [besok])  

 contoh: جِيْئُكَ غَدًا
َ
 [] أ

 )  وغََدًا(  .۶ 

  جِيئُْكَ غَدًا
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  

7. (dan  ًتَمَةȭَ [di waktu malam])  

 contoh:  ًتَمَةȭَ َجِيئُْك
َ
 [] أ

 )  وȭََتَمَةً (  .۷ 

  ًتَمَةȭَ َجِيئُْك
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  
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8. (dan  صَبَاحًا [di waktu subuh])  

 contoh: جِيْئُكَ صَباَحًا
َ
 [] أ

 (وصََباَحًا)    .۸ 

  جِيئُْكَ صَبَاحًا
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  

9. (dan  ًسَاءɏَ [di sore hari])  

 contoh:  ًسَاءɏَ َجِيْئُك
َ
 dan i’rab yang ,[] أ

terlihat  sebelumnya 

 (وɏََسَاءً)    .۹ 

  ٌعِْرَابُ ظَاهِر
ْ

جِيئُْكَ ɏَسَاءً، وَالإ
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  ا Ēمɏِ

  Ȱَبلَْهُ 

10. (dan بدًَا
َ
  ([selamanya] أ

 contoh: بدًَا
َ
Ɉَلĕمُ زɋَْدًا أ

ُ
 أ

َ
  dan ,[] لا

 i’rab-nya nafi’ 

بدًَا)    . ۱۰ 
َ
 (وَأ

   ، بدًَا
َ
Ɉَلĕمُ زɋَدًْا أ

ُ
 أ

َ
وُْ : لا

َ
Ĵ 

   ،ٌيَةȯَِنا 
َ

 وɉَِعْرَابهُُ لا

   ،ٌضَارِعɏُ ٌمُ فِعْلĕلɈَ
ُ
 وَأ

   ،َنا
َ
 وَفاَعِلُهُ ɏُسْتȯِ ٌƳَِيهِْ وجُُوɊْاً ȩَقْدِيرُْهُ أ

  ِةĒيȫِمَا ĒزɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌبدًَا مَنصُْوْب
َ
   ،وَأ

  ُ
َ

Ȅ ََنِهَاية 
َ

ِي لا
Ē

Ȇمُْسْتَقْبلَُ اɎمَنُ ا ĒزɎبدََ ا
َ ْ
  وَالأ

 (dan مَدًا
َ
  ([besok-besok] أ

 contoh: مَدًا
َ
Ɉَلĕمُ زɋَْدًا أ

ُ
 أ

َ
 [] لا

مَدًا)    . ۱۰ 
َ
  (وَأ
   ُمَن ĒزɎمَدَ ا

َ ْ
مَدًا، وَالأ

َ
Ɉَلĕمُ زɋَدًْا أ

ُ
 أ

َ
وُْ : لا

َ
Ĵ

  اɎمُْسْتَقْبلَُ 

11. (dan ًحِينْا [suatu ketika])  

 yang engkau katakan: ًتُ حِينْا
ْ
  ,[] قرََأ

 maka  ُت
ْ
  ,adalah fi’il dan fa’il قرََأ

 ًحِينْا adalah isim yang di-nashab-kan 

atas dzharaf zaman, dan  

  َǐِْ
ْ
Łا adalam zaman mumham 

  (وحَِينًْا)    . ۱۱ 
   ،تُ حِينًْا

ْ
 ȩَقُوْلُ : قرََأ

   ،ٌتُ فِعْلٌ وَفاَعِل
ْ
 ȯَقَرَأ

   ،ِةĒيȫِمَا ĒزɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌوحَِينْاً مَنصُْوْب 

  ُمُبهَْم
ْ
Ɏمَانُ ا ĒزɎا َǐِْ

ْ
Łوَا  

 (dan lafadz yang menyerupainya)  

 contoh: ًتاȰَْضَحْوَةً  ,[] سَاعَةً  ,[] و [] 

    (َِكɎَشْبَهَ ذ
َ
 (وَمَا أ

  ًتًا، وسََاعَةً، وضََحْوَةȰَْوُْ : و
َ

Ĵ  
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 (dan dzharaf makan yaitu isim makan)  
 yang  
 (yang di-nashab-kan dengan pada, 

contoh: 

مَامَ  .1
َ
  ([di depan] أ

 engkau katakan:  ِْيخ ĒشɎمَامَ ا
َ
  ,[] جَلِسْتُ أ

  ُجَلِسْت adalah fi’il dan fa’il 

  َمَام
َ
 adalah isim yang di-nashab-kan أ

atas dzharaf makan dengan  ُجَلِسْت, 

  ِْيخ ĒشɎا adalah mudhaf ilaih 

  ) ِنǔََم
ْ
Ɏنِ هُوَ إِسْمُ اǔََم

ْ
Ɏوَظَرفُْ ا  ( 

  .ُدََث
ْ
Łيهِْ اȯِ ُقَعȬَ ي ِ

Ē
Ȇا  
 )،Ɨِ ِْمَنصُْوْبُ بِتقَْدِير

ْ
Ɏَا   

مَامَ   .۱
َ
وُْ : أ

َ
Ĵ  ( 

   ،ِيْخ ĒشɎمَامَ ا
َ
 ȩَقُوْلُ : جَلِسْتُ أ

   ،ٌفجََلَسْتُ فِعْلٌ وَفاَعِل 

   ِةĒيȫِǔََم
ْ
Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْمَامَ مَنصُْوب

َ
وَأ

 ğَِلَسْتُ،  

   ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ِيْخ ĒشɎوَا 

2. (dan  َف
ْ
  ([di belakang] خَل

 contoh:  ُفَه
ْ
 [] جَلَسْتُ خَل

فَ (  .۲ 
ْ
  )  وخََل
  ُفَه

ْ
وُْ : جَلَسْتُ خَل

َ
Ĵ  

3. (dan  َام Ēقُد [di hadapan])  

 maksudnya  َمَام
َ ْ
 [] الأ

امَ (  .۳  Ēوَقُد  (  
  َمَام

َ ْ
  بِمَعţَْ الأ

4. (dan  َوَرَاء [dibelakang])  

 maksudnya  َْخَلف [] 

  )  وَوَرَاءَ (  .۴ 
  ََلَف

ْ
łا ţَْبِمَع  

5. (dan  َفَوْق [di atas])  

 contoh:  ِطْح ĒسɎجَلَسْتُ فَوْقَ ا [] 

 maka  َفَوْق adalah isim yang di-nashab-

kan atas dzharaf makan, 

 dan  ِطْح ĒسɎا adalah mudhaf ilaih 

 )  وَفَوْقَ (  .۵ 

  ،ِطْح ĒسɎوُْ : جَلَسْتُ فَوْقَ ا
َ

Ĵ 

   ،ِةĒيȫِǔّّْمɎةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْفَوْقَ مَنصُْوبȯَ 

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ِطْح ĒسɎوَا 
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6. (dan  َْت َı [di bawah])  

 contoh:  ِقْف ĒسɎتَْ ا
َ

ı ُجَلَسْت [] 

 maka  َْت َı di-nashab-kan atas dzharaf 

makan, 

  ِقْف ĒسɎا adalah mudhaf ilaih 

ْتَ (  .۶  َıَو  ( 

  ،ِقْف ĒسɎتَْ ا
َ

ı ُوُْ : جَلسَْت
َ

Ĵ 

  ،ِةĒيȫِǔََم
ْ
Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْتحَْتَ مَنصُْوبȯَ 

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ِقْف ĒسɎوَا  

7. (dan  َْعِند [disisi])  

 dengan makna makan karib,  

 contoh:  ٍْدɋَجَلسَْتُ عِندَْ ز [] 

 maka  َْعِند di-nashab-kan atas dzharaf 

makan, 

 dan  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

 )  وعَِندَْ (  .۷ 

   ،ِبɋِْقَر
ْ
مǔََنِ ال

ْ
Ɏا ţَْبِمَع 

   ،ٍدɋَْوُْ : جَلَسْتُ عِندَْ ز
َ

Ĵ 

   ،ِةĒيȫِǔََم
ْ
Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌفَعِندَْ مَنصُْوْب 

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  

8. (dan  َمَع [bersama])  

 dengan makna makan  

 contoh:  ٍْدɋَبْتُ مَعَ زȠَِر [] 

  َمَع di-nashab-kan atas dzharaf makan 

  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

 )  وَمَعَ (  .۸ 

   ،ِمُْصَاحَبَةɎجِْتِمَاعِ وَا
ْ

 بِمَعţَْ مǔََنِ الإ

   ،ٍْدɋَبْتُ مَعَ زȠَِوُْ : ر
َ

Ĵ 

   ،ِةĒيȫِǔََم
ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْمَعَ مَنصُْوبȯَ 

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  

9. (dan  َإِزَاء [didepan])  

 dengan makna menghadap,  

 contoh:  ٍْدɋَجَلسَْتُ إِزَاءَ ز  

[saya duduk didepan Zaid] 

 maka  َإزَِاء di-nashab-kan atas dzharaf 

makan 

  ٍْدɋَز adalah Mudhaf Ilaih 

 )  وɉَِزَاءَ (  .۹ 

   ،ِِمُقَابل ţَْبِمَع 

   ،ٍدɋَْوُْ : جَلَسْتُ إزَِاءَ ز
َ

Ĵ 

   ،ِةĒيȫِǔََم
ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْفَإزَِاءَ مَنصُْوب 

   ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز 
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10. (dan  َحِذَاء [])  

 dengan makna tempat yang dekat,  

 contoh:  ٍْدɋَجَلسَْتُ حِذَاءَ ز [], 

 maka  َحِذَاء di-nashab-kan atas dzharaf 

makan 

 dan  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

 ) وحَِذَاءَ (  . ۱۰ 

   ،ِبɋِْقَر
ْ
مǔََنِ ال

ْ Ɏا ţَْبِمَع 

   ،ٍْدɋَوُْ : جَلَسْتُ حِذَاءَ ز
َ

Ĵ 

  ،ِةĒيȫِǔََم
ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌْفحَِذَاءَ مَنصُْوب 

  ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  

11. (dan  َقَاء
ْ
  ([] تِل

 dengan makna menghadap,  

 contoh:  َدٍ جَلَسْتُ تِلقَْاءɋَْز  [] 

  َقَاء
ْ
 di-nashab-kan atas dzharaf makan تِل

  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

قَاءَ (  . ۱۱ 
ْ
 )  وَتِل

   ،ِِمُقَابل ţَْبِمَع 

   ،ٍدɋَْوُْ : جَلسَْتُ تِلقَْاءَ ز
َ

Ĵ 

   ،ِةĒيȫِǔََم
ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ َȂَ ٌفتَِلقَْاءَ مَنصُْوْب 

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  

12. (dan َهُنا [])  

 Isim isyarah untuk tempat yang dekat, 

dan َهُنا adalah dzharaf makan,  

 contoh: َجَلسَْتُ هُنا [] 

 maka َهُنا di-mabni-kan atas sukun pada 

kedudukan nashab atas dzharaf makan 

قَرɋِْبِ، ȯَهُوَ  وهَُنَا(  .۱۲ 
ْ
مǔََنِ ال

ْ
شَِارَةِ Ɏلِ

ْ
) إِسْمُ الإ

 ظَرفُْ مǔََنٍ،  

   ،وُْ : جَلَسْتُ هُنَا
َ

Ĵ 

   َȂَ ٍنصَْب ĕَلŅَ Ɨِ ِكُوْن ēسɎا َȂَ đũِْهُناَ مَبȯَ
مȫِǔََيĒةِ 

ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ  

13. (dan  ĒمȪَ [])  

 Isim isyarah untuk tempat yang jauh, 

dan  ĒمȪَ merupakan dzharaf makan,  

 contoh:  ĒمȪَ ُجَلسَْت [] 

  ĒمȪَ di-mabni-kan atas fathah pada 

kedudukan nashab atas dzharaf makan 

 ۱۳.  ) ĒمȪََو  (  
   ُْهُوَ ظَرفȯَ ،َِعِيْد ْǺنِ اǔََم

ْ
شَِارَةِ Ɏلِ

ْ
إِسْمُ الإ
 مǔََنٍ،  

   ، ĒمȪَ ُوُْ : جَلسَْت
َ

Ĵ 

   َȂَ ٍنصَْب ĕَلŅَ Ɨِ ِفَتْح
ْ
ȯَثَمĒ مَبȂَ đũَِْ ال

مȫِǔََيĒةِ 
ْ Ɏةِ اĒيȯِْر Ēالظ  
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 (dan contoh-contoh yang 
menyerupainya)  

 dari beberapa isim makan yang 
mubham,  

 contoh:  ُǐَِْيم [], dan  ُشِمَال [], dan  ُْدɋَِبر [], 
dan  ُفَرسَْخ [], dan  ُْمَيل [] 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

    (َِكɎَشْبَهَ ذ
َ
 (وَمَا أ

  ،ِمُْبهَْمَةɎنِ اǔََم
ْ Ɏسْمَاءِ ا

َ
 مِنْ أ

   ،ُْدُْ، وَفرَسَْخُ، وَمَيلɋِرɊََوشَِمَالُ، و ، ُǐَِْوُْ : يم
َ

Ĵ
عْلمَُ 

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB HAL 
 

اَلِ 
ْ
Łباَبُ ا  

 (haal adalah isim yang di-nashab-kan 
yang menjelaskan sesuatu yang samar 
dari tingkah)  

 maksudnya: haal adalah isim yang di-
rafa’-kan yang menjelaskan pada tingkat 
shahibul haal ketika wujud makna amil-
nya.  

 Maka haal adalah sifat dalam makna 
untuk hahibul haal dan qayyid bagi amil-
nya. 

  )  مَِاɎ ُ ĕǭَمُف
ْ Ɏمَنصُْوبُْ ا

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
اَلُ هُوَ الإ

ْ
Łَا

هَيئَْاتِ 
ْ
Ɏبَهَمَ مِنَ اȫِْإ  (  

   ُْمَْنصُْوبɎسِْمُ ا
ْ

اَلَ هُوَ الإ
ْ
Łا Ēن

َ
Ȭَعũِْ : أ

  ţَْهَِيئَْةِ صَاحِبِهِ عِندَْ حُصُوْلِ مَعɎ ُ ĕǭَمُْفɎا
 ɏِȀَلِهِ،  

   ٌْيدȰَ ،ِصَِاحِبِهɎ ţِْمَْعɎا Ɨِ ٌهُوَ وصَْفȯَ
  لِعَاɏِلِهِ 

 (Contoh: ًْدٌ رَاكِباɋَجَاءَ ز  

[Zaid telah datang dengan 
berkendaraan])  

 maka  ٌْدɋَز adalah fa’il dari  َجَاء,  

 dan ًرَاكِبا adalah haal 

 maka  ٌحَال adalah haal dari fa’il,  

 

    (ْدٌ رَاكِبًاɋَوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ) 

   ،َدٌ فاَعِلٌ جَاءɋََْفز 

   ِتَِهȿْياَنُ هَيȨِ وَرَاكِبًا حَالٌ مِنهُْ حَصَلَ بِهَا
 عِندَْ اɎمَْجِيٌئِ،  

   ُفِعْل
ْ
فَاعِلِ، وَناَصِبهُُ ال

ْ
فƯََِ حَالٌ مِنَ ال

اَلُ مِنَ  
ْ
Łا Řِ

ْ
اɎمَْذْكُوْرُ Ȱَبْلَهُ، وَقدَْ تأَ

 اɎمَْفْعُوْلِ كَمَا ذَكَرَهُ  
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 dengan perkataanya  

فَرَسَ Ēǭَɏُجًا)
ْ
 ([] وَرȠَِبتُْ ال

 maka  َفَرَس
ْ
 ,رȠَِبْتُ  adalah maf’ul dari ال

 dan جًاĒǭَɏُ adalah haal dari  َفَرَس
ْ
  ,ال

 maka جًاĒǭَɏُ adalah haal dari maf’ul 

 
 

  ) : ِȄِْجًابِقَوĒǭَɏُ َفَرَس
ْ
 )  وَرȠَِبْتُ ال

   ،ُبْتȠَِفَرَسَ مَفْعُوْلُ ر
ْ
 فاَل

   َهُوَ حَالٌ مِنȯَ َفَرَس
ْ
وĒǭَɏَُجًا حَالٌ مِنَ ال

 اɎمَْفْعُوْلِ،  

  ُبلَْهȰَ ُمَذْكُوْر
ْ
Ɏفِعْلُ ا

ْ
 وَناَصِبهَُا ال

  

 (dan ًبْدَ االلهِ رَاكِباȭَ ُلقََيْت [])  

 maka  َْبدȭَ adalah maf’ul dari  ُْلقََيت, 
 dan ًرَاكِبا adalah haal dari ta’ dan ta’ 

adalah fa’il, atau dari  dan  maf’ul 
 

  )ًبدَْ االلهِ رَاكِباȭَ ُوَلقََيْت ( 

   ،ُعَبدَْ االلهِ مَفْعُوْلُ لقََيْتȯَ 

   ِاءĒǻمِنَ ا 
ً

نْ يȲَُوْنَ حَالا
َ
وَرَاكِبًا ĵَتَْمِلُ أ

وْ مِنْ ȭَبدَْ االلهُ وَهُوَ  
َ
فَاعِلُ، أ

ْ
وƭََِ ال

مَفْعُوْلُ 
ْ
Ɏا  

 (dan lafadz yang menyerupainya)  

 contoh:  ٌمْسُ طَالِعَة ĒشɎدٌْ وَاɋَجَاءَ ز [], 

 maka  ُوَاو adalah hall  

 dan  ٌمْسُ طَالِعَة ĒشɎا adalah mubtada’ dan 

khabar 
 dan jumlah pada kedudukan nashab 

haal pada  ٍْدɋَز, dan  

 pada perkataan  َْدٌ مُقَارِناً طُلُوْعَ  جَاءɋَز
مْسِ  ĒشɎا [] 

  ) َِكɎَشْبَهَ ذ
َ
 )  وَمَا أ

   ،ًْلَةŇُ ُاَل
ْ
Łوْنُ اȲَُاَلِ، وَقَدْ ت

ْ
Łمْثِلَةِ ا

َ
 مِنْ أ

   ،ٌمْسُ طَالِعَة ĒشɎدٌ وَاɋَْوُْ : جَاءَ ز
َ

Ĵ 

   ُاَل
ْ
Łوَاوُ وَاوُ ا

ْ
Ɏَفا 

  ، ٌƱَََوخ 
ٌ
مْسُ طَالِعَةٌ مُبْتدََأ ĒشɎوَا 

   ،ٍدɋَْنصَْبٍ حَالٌ مِنْ ز ĕَلŅَ Ɨِ ُمُْلَة
ْ
Ŀوَا 

   َدٌ مُقَارِناً طُلُوْعɋَْكَِ : جَاءَ زɎْةِ قَو Ēقُو Ɨِ َƭَِو
مْسِ  ĒشɎا  
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 (dan haal tidak terjadi kecuali dari isim 
nakirah)  

 maksudnya: haal tidak terjadi kecuali 
dari isim nakirah seperti contoh-contoh 
terdahulu. 

 Dan terkadang haal terjadi dalam isim 
ma’rifat, maka di-ta’wil menjadi isim 
nakirah, seperti: 

   َل Ēو
َ ْ
دْخُلُوا الأ

ُ
أ [masuklah kalian yang 

utama] 

  َجِْتهَِدْ وحَْدَكɉَو [bersungguh-sungguhlah 

kamu, dirimu sendiri] 

  ) ًرْةȲَِن 
Ē

اَلُ إلاِ
ْ
Łوْنُ اȲَُي 

َ
 ) وَلا

   رَةً كَمَاȲَِن 
Ē

 تȲَُوْنُ إلاِ
َ

اَلَ لا
ْ
Łا Ēن

ّ
Ȭَعũِْ : أ

ابِقَةِ   ĒسɎمْثِلَةِ ا
َ ْ
 Ɨِ الأ

   : ُْو َĴ ،ٍلَ بِنَكِرَة ĕتُؤُوȯَ ًمَعْرِفَة Řِ
ْ
 وَقدَْ تأَ

   ، ِǐَْت Ēرɏَ ْي
َ
لَ، أ Ēو

َ ْ
لَ فَالأ Ēو

َ ْ
دْخُلُوا الأ

ُ
 أ

  يْ مُنفَْردًِا
َ
  وɉَِجْتَهِدْ وحَْدَكَ أ

 (dan terkadang wajib mendahulukan 
haal ketika menjadi permulaan kalam) 

 seperti isim-isim istifham,  

 contoh:  ٌْدɋَكَيفَْ جَاءَ ز  

[bagaimana Zaid datang?], Dan i’rab-
nya 

  َْكَيف adalah isim istifham yang di-

mabni-kan atas fathah pada kedudukan 

nashab atas haal dari  ٌْدɋَز, 

  ٌْدɋَجَاءَ ز adalah fi’il dan fa’il 

  ) ِم َǚَ
ْ
 Ȩَعْدَ ȩَمَامِ ال

Ē
 يȲَُوْنُ إلاِ

َ
 ) وَلا

   ،ِابِقَة ĒسɎمْثِلَةِ ا
َ ْ
 كَمَا Ɨِ الأ

اَلِ إِذَا Ǔَنَ Ɏهََا صَدْرُ  
ْ
Łمُ اȬِْقْدȩَ ُب ِĥَ ْوَقَد

سِْتِفْهَامِ، 
ْ

سْمَاءِ الإ
َ
مِ، كَأ َǚَ

ْ
 ال

   : ُُعْرَابهɉَِدٌ، وɋَْوُْ : كَيفَْ جَاءَ ز
َ

Ĵ 

   Ɨِ ِْفَتح
ْ
كَيفَْ إِسْمُ إِسْتِفْهَامٍ مَبȂَ đũَِْ ال
اَلِ مِنْ زɋَْدٌ،  

ْ
Łا َȂَ ٍنصَْب ĕَلŅَ 

  ٌْدٌ فعِْلٌ وَفَاعِلɋَوجََاءَ ز  
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 (dan shahibul haal tidak terjadi kecuali 
isim ma’rifat),  

 seperti contoh-contoh terdahulu, 
 Dan terkadang terdengar dari orang 

Arab shahibul haal dari isim nakirah, 
termasuk hadits nabi SAW:  

صĒƦَ االلهُ عَلَيهُْ وسََلĒمَ جَاɎسًِا، وصĒƦََ وَرَاءَهُ  
 رِ 

ً
 Ȱِيَامًا جَالا

[Rasulullah shalat dengan duduk, dan 
laki-laki dibelakangnya shalat dengan 
berdiri] 

 maka ياَمًاȰِ adalah haal dari  ِر 
ً

جَالا , dan 

 رِ 
ً

جَالا  adalah isim nakirah dan contoh ini 

tidak dapat dibuat persamaan 
 Dan terkadang shahibul haal berupa 

isim nakirah secara qiyasu dengan 
musawwikh dari beberapa musawwikh 
yang disebutkan dalam kitab-kitab yang 
lebih panjang pembahasannya. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

  ) ًمَعْرِفَة 
Ē

 يȲَُوْنُ صَاحِبُهَا إلاِ
َ

 )  وَلا

   ،ِابِقَة ĒسɎمْثِلَةِ ا
َ ْ
 كَمَا Ɨِ الأ

   ُرَةȲَِكِرَةُ نĒǽمِنْ صَاحِبَهَا ا Řِ
ْ
وَقدَْ تأَ

دَِيثُْ  
ْ
Łوَمِنهُْ ا ،Ȁًسِمَا 

"صĒƦَ رسَُوْلُ االلهِ صĒƦَ االلهُ عَلَيهُْ وسََلĒمَ  
 Ȱِياَمًا"  رِ جَاɎسًِا، وصĒƦََ وَرَاءَهُ 

ً
 جَالا

   َرَةٌ، وهَُوȲَِفقَِيَامًا حَالٌ مِنْ رجَِالٍ وَهُوَ ن
 Ȭُقَاسُ عَلَيهِْ،  

َ
 ĵُفَْظُ وَلا

   ياَسًاȰِ ًرَةȲَِوْنُ صَاحِبُهَا نȲَُوَقدَْ ي
  Ɨِ ِمَْذْكُوْرَةɎتِ اȁَĕمُْسَوɎغٍ مِنَ اĕبِمُسَو

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََتِ، وَااللهُ سُبحَْانهَُ و

َ
لا Ēمُطَو

ْ
Ɏا  

BAB TAMYIZ 
 

 ِǇِْمِيĒǻباَبُ ا  

 (Tamyiz adalah isim yang di-nashab-
kan yang menjelaskan sesuatu yang 
samar dari dzat)  

 yang me-nashab-kan tamyiz adalah 
lafadz sebelumnya dari  

 fi’il (pekerjaan), atau  
 adad (bilangan), atau  
 miqdar (ukuran), seperti apa yang bakar 

dijelaskan dalam beberapa contoh. 

  )  مَِاɎ ُ ĕǭَمُف
ْ Ɏمِنصُْوبُْ ا

ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
اĒǻَمْيǇُِْ هُوَ الإ

وَاتِ  ĒȆبَهَمَ مِنَ اȫِْإ  ( 

   َُبْلهȰَ وَناَصِبهُُ مَا 

   ،ٍمِنْ فِعْل 

   ،ٍوْ عَدَد
َ
 أ

  ،َِمْثِلة
َ ْ
رٍ كَمَا سَ ظَْهَرُ مِنَ الأ Ēوْ مُقِد

َ
  أ

 Dam terkadang tamyiz menjelaskan 
kesamaan beberapa nisbat sseperti apa 
yang bakan dijelaskan dalam beberapa 
contoh juga. 

 
   ِسَبĕɃمِنَ ال ƛََمَِا خɎ ًناĕɄَوْنُ مُبȲَُوَقدَْ ي

يضًْاكَمَا 
َ
مْثِلةَِ أ

َ ْ
  سɄَتĒَضِحُ بِالأ
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 (Seperti ucapanmu:  ْدٌ عَرَقًاɋَبَ زĒتصََب 
[Zaid mencucurkan keringatnya])  

 maka  َبĒتصََب adalah fi’il madhi 

  ٌْدɋَز adalah fa’il 

 ًعَرَقا adalah tamyiz yang di-nashab-kan 

dengan fathah yang terlihat dengan fi’il 

sebelumnya, dan ًعَرَقا menjelaskan 

samarnya nisbat karena nisbat-nya 

 memungkinkan itu زɋَدٌْ  kepada تصََبĒبَ 

berupa keringat atau yang lain 

  )ًدٌْ عَرَقاɋَبَ زĒكَِ : تصََبɎْوُْ قَو
َ

Ĵ  ( 

   ،ٍبَ فِعْلُ مَاضĒتصََبȯَ 

   ،ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز 

   ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
وعََرَقاً ȩَمْيǇٌِْ مَنصُْوبٌْ بِال

ف
ْ
عْلِ Ȱَبْلهَُ، وَهُوَ مُبɎ ٌǐِْمَِا اȫْبَهَمَ مِنَ   ِباِل

تَْمِلُ  
َ

ı ٍْدɋَز 
َ

Ƥِبِ إēصَبĒǻسِْبَةَ اȺ Ēسْبةََ فإَِنĒɃال
وْ غƷَِْهِ 

َ
عِرْقِ أ

ْ
ةِ ال Ēوْنَ مِنْ جِهȲَُنْ ت

َ
  أ

 Begitu pula perkataan mushannif:  

 رٌ شَحْمًاȲَْب 
َ
أ Ēفَقȩَ  

[Bakar itu berlapis-lapis lemaknya] dan  

 فْسًاȫَ ٌد ĒَمŅُ َطَاب [Muhammad itu wangi 

orangnya])  
 Setiap dari kedua tamyiz menjelaskan 

kesamaan nisbat dan  
 setiap dari dua susunan adalah fi’il dan 

fai’il dan  

 شَحْمًا dalam contoh pertama adalah 

tamyiz,  

 begitu pula فْسًاȫَ dalam contoh kedua. 

   : ُ
ُ

Ȅْذَا قَوȠََو 

   ،رٌ شَحْمًاȲَْب 
َ
أ Ēفَقȩََو) 

   (فْسًاȫَ ٌد ĒَمŅُ َوَطَاب 

   َبَهَمَ مِنȫْمَِا اɎ ٌǐِْيهِْمَا مُبȯِ ِنɋْ َǇِْمْيĒǻمِنَ ا đǗُ
 الĕɃسْبَةِ، 

   ٌفعِْل ِǐَْْكِيب ْ ĒƳɎمِنَ ا đȣَُو 

  ، ٌǇِْمْيȩَ ِل Ēو
َ ْ
 وَفاَعِلٌ، وشََحْمًا Ɨِ الأ

  ŚِاĒǼا Ɨِ فْسًاȫَ ذَاȠََو  
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 (dan  ْنَ غُلاَمًاɋ ِǮِْْتُ عɋ َƳَْاش  
[saya telah memiliki 20 pembantu/budak]) 

 dan  ُْتɋ َƳَْإِش adalah fi’il dan fa’il, 

 dan  َْنɋ ِǮِْع adalah maf’ul bih yang di-

nashab-kan dengan ba’ karena 
disamakan dengan jamak mudzakkar 
salim 

 dan غُلاَمًا adalah tamyiz bagi  َْنɋ ِǮِْع 

karena samar dan patutnya  َْنɋ ِǮِْع 

untuk setiap hitungan dan yang me-

nashab-kan tamyiz adalah  َْنɋ ِǮِْع, 

  ) نَْ غُلاَمًاɋ ِǮِْْتُ عɋ َƳَْوَاش ( 

   ،ٌتُ فِعْلٌ وَفاَعِلɋْ َƳَْإِش 

   ُهĒن
َ
َاءِ لأِ

ْ
Ǿِنَْ مَفْعُوْلٌ بهِِ مَنصُْوبٌْ باɋ ِǮَِْوع

اɎمِِ،  ĒسɎرِ ا ĒمُْذِكɎمَْعِ اğِ ٌلحَْقɏُ 

   هَاɏِهَاȨْ ɋنَْ لإِِ ِǮِْلِع ٌǇِْمْيȩَ وغَُلاَمًا
  ِǇِْمْيĒǻمَعْدُودٍْ، وَناَصِبُ ا ĕǘُِتِهَا لĒصَِلاَحِيɎَو

ɋْنَ  ِǮِْع  

 (dan   ُلكَْتɏَ ًعْجَةȫَ َǐِْسِْعȸ  [Saya telah 

memiliki 90 ekor kambing]) 

  ُلكَْتɏَ adalah fi’il dan fa’il 

  َǐِْسِْعȸ adalah maf’ul bih yang di-

nashab-kan dengan ya’ karena 
disamakan dengan jamak mudzakkar 
salim 

  ًعْجَةȫَ adalah tamyiz bagi  َǐِْسِْعȸ di-

nashab-kan juga seperti pada  َْنɋ ِǮِْع, 

  ) ًعْجَةȫَ َǐِْسِْعȸ ُلكَْتɏََو ( 

   ،ٌلَكْتُ فِعْلٌ وَفاَعِلɏَ 

   ُهĒن
َ
َاءِ لأِ

ْ
Ǿِمَفْعُوْلٌ بهِِ مَنصُْوبٌْ با َǐِْسِْعȸَو

رِ،   ĒمُْذَكɎمَْعِ اğِ ٌلحَْقɏُ 

   مَنصُْوبٌْ بِهِ كَمَا َǐِْسْعɁِِل ٌǇِْمْيȩَ ًعْجَةȫََو
ɋنَْ  ِǮِْع Ɨِ َم Ēقَدȩَ  
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 (dan ًبا
َ
رَمُ مِنكَْ أ

ْ
Ɉ

َ
 Ayah Zaid lebih] زɋَْدٌ أ

mulia daripada dirimu]) 

  ٌْدɋَز adalah mubtada’ dan  ُرَمɈْ
َ
 adalah أ

khabar-nya 

  َْمِنك adalah jar majrur yang ta’aluq 

pada  ُرَم
ْ
Ɉ

َ
 ,أ

 ًبا
َ
 adalah tamyiz yang di-nashab-kan أ

sebab  yang dipindahkan dari 
mubtada’yang asanya adalah   

Ɉْرَمُ مِنكَْ 
َ
بوُْ زɋَْدٍ أ

َ
 أ

kemudian susunannya berubah 

  )ًبا
َ
رَمُ مِنكَْ أ

ْ
Ɉ

َ
 )  وَزɋَْدٌ أ

   ،ُُهƱََرَمُ خɈْ
َ
، وَأ

ٌ
 زɋَدٌْ مُبتْدََأ

   ،َرَم
ْ
Ɉ

َ
قٌ بِأ

ĕرُْوْرٌ مُتَعَلŃََوَمِنكَْ جَارٌ و 

   ِلٌ عَن ĒَوŅُ َرَمɈْ
َ
باً ȩَمْيǇٌِْ مَنصُْوبٌْ بِأ

َ
وَأ

رَمُ مِنكَْ  
ْ
Ɉ

َ
بوُْ زɋَْدٍ أ

َ
صْلُ أ

َ ْ
مُبتَْدَإِ، وَالأ

ْ Ɏا
كِيبٌْ  ْ ĒƳɎلَ ا ĕفحَُو  
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 Dan pendapat asalnya:  َْرَمُ مِنك
ْ
Ɉ

َ
 زɋَْدٌ أ

maka terdapatlah kesamaran dalam 
nisbat-nya kemuliaan, kemudian 
didatangkan tamyiz untuk 
menghilangkan/ menjelaskan 
kesamaran itu dan seperti contoh 
diatas:  

 (َلُ مِنْكَ وجَْهًاŇْ
َ
  وَأ

[wajahnya lebih tampan darimu])  
 maka  di-athaf-kan pada  yang jatuh 

menjadi khabar, juga khabar dan 

jelasnya adalah:  لَُ مِنكَْ وجَْهًاŇْ
َ
 زɋَْدٌ أ

 maka  ٌْدɋَز adalah mubtada’, 

 dan  َُلŇْ
َ
 ,adalah khabar-nya أ

 dan  َْمِنك adalah jar majrur yang ta’aluq 

pada  َُلŇْ
َ
 أ

 dan وجَْهًا adalah tamyiz yang dipindah 

dari mubtada’ karena samarnya 
menisbatkan ke-imaliahan 
(keumuman/gelobal), dan asalnya 

adalah:  ََلُ مِنْكŇْ
َ
 wajah Zaid] وجَْهُ زɋَْدٍ أ

lebih tampan daripada dirimu], maka 
diperlakukan seperti keterangan 
terdahulu 

  

    Ɨِ ُهَامȨِْرَمُ مِنْكَ، فحََصَلَ إɈْ
َ
وȰَِيلَْ : زɋَْدٌ أ

ةٍ، فَجِيئَْ   Ēجِه ĕي
َ
ɈْرَمِيĒةِ إǾَِهِْ مِنْ أ

َ ْ
Ⱥسِْبةَِ الأ

  : ُ
ُ

Ȅْهَامِ، وَمِثلْهُُ قَوȨْ ِ
ْ

باĒǻِمْيǺِ ِǇَِْياَنِ ذɎَكَِ الإ
  َȂَ ٌَْلُ مِعْطُوفŇْ

َ
Ňَْلُ مِنكَْ وجَْهًا) فَأ

َ
(وَأ

رَمَ 
ْ
Ɉ

َ
مَعْطُوفُْ Ȃََ  أ

ْ
Ɏدٍْ، وَاɋَنْ زȭَ ا ًƱََوَاقعِِ خ

ْ
Ɏا

Ňَْلُ مِنكَْ  
َ
، وَاĒǻقْدِيرُْ: زɋَدٌْ أ ٌƱََخ ِƱََ

ْ
łا

 وجَْهًا،  

   ،
ٌ
 فزɋََْدْ مُبتَْدَأ

   ،ُُهƱََلَُ خŇْ
َ
 وَأ

   ،َُلŇْ
َ
قٌ بِأ

ĕرُْوْرٌ مُتَعَلŃََوَمِنكَْ جَارٌ و 

 مُبتَْدَإِ لإِِب
ْ
Ɏلٌ عَنِ ا ĒَوŅُ ٌǇِْمْيȩَ هَامِ   ْوَوجَْهًا

ŇَْلِيĒةِ إǾَِْهِ،   ِ
ْ

 Ⱥسِْبَةِ الإ

   فُعِلَ بِهِ مَاȯَ ََلُ مِنْكŇْ
َ
صْلُ وجَْهُ زɋَْدٍ أ

َ ْ
وَالأ

مَ  Ēقَدȩَ  

 Dan tamyiz tidak dapat terjadi kecuali 
diri isim nakirah).  

 Maksudnya: tamyiz seperti haal, tidak 
dapat terjadi kecuali dari isim nakirah 
seperti contoh terdahulu. 

 Adapun perkataan syair: 

 وَطِبتَْ اĒǽفْسَ ياَ قɄَسُْ ȭَنْ ȭَمْرٍو

 maka al-nya adalah tambahan. 

  ) ًرَةȲَِن 
Ē

 يȲَُوْنُ إلاِ
َ

 )  وَلا

   
Ē

 يȲَُوْنُ إِلا
َ

اَلِ لا
ْ
ŁǓَ َǇِْمْيĒǻا Ēن

َ
Ȭَعũِْ : أ

مْثِلَةِ، 
َ ْ
مَ Ɨِ الأ Ēقَدȩَ رَةً كَمَاȲَِن 

   ْنȭَ ُْسɄَفْسَ ياَ قĒǽوَطِبتَْ ا : ُ
ُ

Ȅْا قَو Ēم
َ
وَأ

 ȭَمْرٍو، 

  ٌيهِْ زَائدَِةȯِ 
ْ

ل
َ
  فَأ
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 (dan tamyiz tidak dapat terjadi, kecuali 
setelah sempurnanya kalam) 

 seperti contoh terdahulu.  
 Terkadang tamyiz didahulukan dari 

amil-nya ketika amil-nya berupa fi’il 
mutasharrif,  

 seperti:  ًإِشْتعََلا żِ
ْ
 .وشɄََبْاً رَأ

  ) ِم َǚَ
ْ
 Ȩَعْدَ ȩَمَامِ ال

Ē
 يȲَُوْنُ إلاِ

َ
 )  وَلا

  ،يضًْا
َ
مْثِلَةِ أ

َ ْ
مَ Ɨِ الأ Ēقَدȩَ كَمَا 

   ،فًا ĕǵََلُهُ مُتɏِȀَ َنǓَ مُ إِذَا ĒتَقَدȬَ ْوَقَد 

  ًإِشْتعََلا żِ
ْ
  كَقَوȄِِْ : وشɄََبًْا رَأ

 Maka adalah tamyiz yang didahulukan 

dari amil-nya yaitu  َإشِْتَعَل. 
عْلَمُ 

َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 
   َȂَ ٌم Ēمُقَد ٌǇِْمْيȩَ ًبْاɄَلُهُ وهَُوَ إِشْتَعَلَ،  فَشɏِȀَ

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB ISTITSNA 
 

سɁِِْثنَْاءِ 
ْ

 باَبُ الإ

 Istitsna adalah mengeluarkan  atau 
salah satu saudaranya.  

 (Dan huruf istitsna ada 8, yaitu: 

1.  
Ē

  (إلاِ
 Contoh: دًاɋَْز 

Ē
قَوْمُ إِلا

ْ
 kaum itu] قَامَ ال

telah berdiri, kecuali Zaid], 

  maka  ُقَوْم
ْ
 ,adalah fi’il dan fa’il قاَمَ ال

 dan  ُقَوْم
ْ
 ,adalah adad istitsna ال

 dan دًاɋَْز di-nashab-kan dengan  
Ē

 atas إِلا

istitsna 

 
   خَوَاتِهَا

َ
وْ إِحْدَى أ

َ
 أ

Ē
خِْرَاجُ بِإلاِ

ْ
 هُوَ الإ

 )  : َƭَِيَةٌ، وȫِمَاȪَ ِِثنْاَءɁِْس
ْ

 وحَُرُوفُْ الإ

١.   
Ē

  )  إلاِ
   ،دًْاɋَز 

Ē
قَوْمُ إلاِ

ْ
وُْ : قاَمَ ال

َ
Ĵ 

   ،ٌقَوْمُ فِعْلٌ وَفاَعِل
ْ
 ȯَقَامَ ال

   ،ِثنَْاءɁِْدَاةُ إِس
َ
 أ

Ē
 وɉَِلا

  ِثنْاَءɁِِْس
ْ

 Ȃََ الإ
Ē

  وَزɋَدًْا مَنْصُوبٌْ بِإلاِ

2. ( ُƷَْغ)  

 contoh:  ٍدɋَْز ُƷَْقَوْمُ غ
ْ
  ,قَامَ ال

[Kaum itu telah berdiri, selain Zaid], 

 maka  ُƷَْغ di-nashab-kan atas istitsna, 

 dan  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

 ٢.  ) ُƷََْوغ  ( 

   ،ٍدɋَْز ُƷَْقَوْمُ غ
ْ
وُْ : قاَمَ ال

َ
Ĵ 

  ،ِثنَْاءɁِِْس
ْ

 ȯَغƷََْ مَنصُْوبٌْ Ȃََ الإ

  ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  
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 ,سِوًى) .3

 ,سُوًى .4

  (سَوَاءُ  .5

 contoh:  قَوْمُ سِوًى
ْ
زɋَْدٍ  قاَمَ ال   

[Kaum itu telah berdiri, selain Zaid], 

 maka  سِوًى di-nashab-kan atas istitsna 

dengan fathah yang dikira-kirakan pada 
alif karena ta’adzur (sulit), dan  

  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih 

   ،وسَِوًى(  .٣ 
  ، وسَُوًى  .۴
 )  وسََوَاءُ   .٥

  قَوْمُ سِوًى
ْ
وُْ : قاَمَ ال

َ
Ĵ  ،ٍدɋَْز  
   ِثَْناَءِ بفَِتحَْةɁِْس

ْ
فسَِوًى مَنصُْوبٌْ Ȃََ الإ

رِ،  ēعَذĒلِتɎ ِلِف
َ ْ
رَةٍ Ȃََ الأ Ēمُقَد 

  ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز  

 ,خَلاَ ) .6

 ,عَدَا .7

  (حَاشَا .8

 contoh:  

   ،مَرًاȭَ دًْا، وعََدَاɋَز 
َ

قَوْمُ خَلا
ْ
قاَمَ ال

 وحََاشَا بȲَْرًا
[Kaum itu telah berdiri, selain Zaid, 
selain Amr, selain Bakr], 

 maka  َخَلا adalah fi’il madhi, 

 dan fa’il-nya dhamir yang kembali pada 
seseorang yang berdiri, yang difaham 

dari contoh:  ُقَوْم
ْ
  dan ,قاَمَ ال

 دًْاɋَز di-nashab-kan karena menjadi 

maf’ul dengan  َخَلا dan merupakan 

istitsna dalam makna, karena artinya 

orang yang berdiri mengecualikan دًْاɋَز,  

 dan ini sama dengan: دًْاɋَز 
َ

قَوْمُ إِلا
ْ
  قاَمَ ال

 dan seperti:  رًاȲَْمْرًا وحََاشَا بȭَ عَدَا. 

  ،  خَلاَ وَ (  .٦ 
  ،  وعََدَا  .٧
 )  وحََاشَا  .٨

   ،مَرًاȭَ ْدًا، وعََدَاɋَقَوْمُ خَلاَ ز
ْ
وُْ : قَامَ ال

َ
Ĵ

 وحََاشَا بȲَْرًا،  

   ،ٍفخََلاَ فِعْلُ مَاض 

   ْمَفْهُوْمُ مِن
ْ
Ɏقَائمِِ ا

ْ
وَفَاعِلهُُ ضَمȬَ ٌƷِْعُودُْ Ȃََ ال

قَوْمُ،  
ْ
 قاَمَ ال

   ََلاَ، وهَُوķِ ِةĒǾِْمَفْعُو
ْ Ɏا َȂَ ٌْدًا مَنصُْوبɋَْوَز

يْ إِذِ اɎمَْعţَْ إذَِا جَاوَزَ  
َ
إِسɁِْثنْاَءٌ Ɨِ اɎمَْعţَْ أ

قَائمُِ زɋَْدًا  
ْ
 ال

  َِلة ِǆَْهُوَ بِمȯَ ،ُيْ خَالفََه
َ
 زɋَْدًا،   :أ

َ
قَوْمُ إلاِ

ْ
 قَامَ ال

 رًاȲَْمْرًا وحََاشَا بȭَ وَمِثلُْهُ عَدَا  
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 (maka mutstatsna dengan  di-nashab-
kan ketika kalam-nya berupa kalam 
tam yang mujab)  

 Kalam tam adalah kalam yang terdapat 
mustatsna dan mustatsna minhu.  

 Dan kalam mujab yaitu kalam yang 
tidak ada nafi, nahi atau istifham. 

  )  ُم َǚَ
ْ
 Ȭُنصَْبُ إِذَا Ǔَنَ ال

Ē
مُسɁْثţََْ بِإلاِ

ْ
Ɏَفا

 )  ɏَوجَْباًتاَمًا 

  ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏيهِْ اȯِ َي ذُكِر ِ

Ē
Ȇامُ هُوَ اĒǻَا

 وَاɎمُْسɁْثţََْ مِنهُْ،  

   ُه
ْ
ي Ɏمَْ يدَْخُل ِ

Ē
Ȇيِ ا

َ
مُثبِْتُ أ

ْ
Ɏمُوجَْبُ هُوَ ا

ْ
Ɏوَا

 إسِْتِفْهَامٌ 
َ

 Ưْȫٌَ وَلا
َ

  ƛْȫٌَ وَلا

 (Contoh:  دًْاɋَز 
Ē

قَوْمُ إِلا
ْ
  قاَمَ ال

[kaum itu telah berdiri, kecuali Zaid]) 

 maka  ُقَوْم
ْ
 ,adalah fi’il dan fa’il قاَمَ ال

 dan  
Ē

 ,adalah adad istitsna إلاِ

 dan دًاɋَْز di-nashab-kan atas istitsna 

dengan  
Ē

  .إلاِ

  )دًْاɋَز 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
وُْ : قاَمَ ال

َ
Ĵ (  
  َȯ  ،ٌقَوْمُ فِعْلٌ وَفاَعِل

ْ
 قَامَ ال

   ،ِثنَْاءɁِْدَاةُ إِس
َ
 أ

Ē
 وɉَِلا

   
Ē

سɁِِْثْناَءِ بِإلاِ
ْ

 وَزɋَْدًا مَنْصُوبٌْ Ȃََ الإ

  

 (dan مْرًاȭَ 
Ē

  خَرَجَ اĒǽاسُ إلاِ

[manusia telah keluar, kecuali Zaid])  
 sama dengan i’rab sebelumnya, dan  
 setiap dari dua contoh adalah kalam 

tam mujab, wajib membaca nashab 
mustatsna. 

  )مْرًاȭَ 
Ē

 ) وخََرَجَ اĒǽاسُ إلاِ

   ،ِعِْرَاب
ْ

 هُوَ مِثلُْهُ Ɨِ الإ

   ِْيهȯِ ُب ِĥَ ٌوجَْبɏُ ٌتاَم ِǐَْمِثَال
ْ Ɏمِنَ ا ēȣَُو

  ،ţََْثɁْمُْسɎنصَْبُ ا  

 Apabila mustatsna tergolong jenisnya 
mustatsna minhu, maka dinamakan 
istitsna’ muttasil, seperti dua contoh 
diatas. 

 

 
   ţََْثɁْمُس

ْ
Ɏسِْ اɃِمِنْ ج ţََْثɁْمُس

ْ
Ɏنَ اǓَ ِْفإَن

 ِǐَْمِْثَالɎǓَ ًصِلاĒثنَْاءُ مُتɁِِْس
ْ

  مِنهُْ ȻسĒƪَُ الإ

 Dan apabila selain jenis mustatsna 
minhu, maka dinamakan intitsna’ 
munqhati’,  

 seperti:  َارًاŉِ 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
 Kaum itu] قاَمَ ال

telah berdiri, kecuali keledai] 

 
   ،مُنْقَطِعًا ĒƪَُسȻ ِسِْهɃِج ِƷَْنَ مِنْ غǓَ ْنɉَِو 

  ْ
َ

Ĵَارًاŉِ 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
  وُ : قاَمَ ال



 

 144 
 

 (Apabila kalam-nya kalam manfi dan 
tam, maka boleh menjadi badal dan 
nashab menjadi istitsna’).  

 Maksudnya bahwa apabila kalam tam 
didahului nafi atas sesamanya, seperti 
nahi dan istitsham, maka boleh dalam 
mustatsna dibaca nashab menjadi 
istitsna’ dan itba’ (ngikut) dengan badal, 
dan ini yang dipilih. 

  )  ِْيهȯِ َا تاَمًا، جَازďمُ مَنفِْي َǚَ
ْ
وɉَنِْ Ǔَنَ ال

  َȂَ ُصْبĒǽَدَلُ وَا ْǺِثنْاَءِ اɁِْس
ْ

  )  الإ
   ، ٌƛْȫَ ُمَه Ēقَدȩَ امَ إِذَاĒǻمَ ا َǚَ

ْ
نĒ ال

َ
Ȭَعũِْ : أ

سِْتِفْهَامُ جَازَ  
ْ

Ưِْ وَالإ
ĒǽǓَ ِƛْ

Ēǽوَمِثلُْهُ شِبهُْ ا
سɁِِْثْناَءِ،  

ْ
مُسɁْثţََْ اĒǽصْبُ Ȃََ الإ

ْ
Ɏا Ɨِ

َدĒǾَِةِ وهَُوَ اɎمُْخْتاَرُ  ْǺا َȂَ ُباَعĕȩ ِ
ْ

  وَالإ

 Maka nafi,  

 (contoh:  ٌْدɋَز 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
  مَا قاَمَ ال

[Kaum itu tidak berdiri, kecuali Zaid])  

 dengan rafa’  ٌْدɋَز sebagai badal bagi 

قَوْمُ 
ْ
  yaitu badal bakdlu min kull dan ال

 a’id (yang kembali) dikira-kirakan , yaitu 

 مِنْهُمْ 

 
   ُƛْĒǽَفا 

 ) ٌْدɋَز 
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
ْوُ : مَا قَامَ ال َĴ ( 

   ، ĐǗُ ْعْضٍ مِنȨَ ُقَوْمِ بدََل
ْ
فعِْ بدََلَ مِنَ ال ĒرɎِبا 

  ْيْ مِنهُْم
َ
رٌ أ Ēعَائدُِ مُقَد

ْ
  وَال

 (دًْاɋَوَز)  

 dengan nashab menjadi istitsna’,  
 dan contoh nahi, adalah:  

 زɋَدًْا 
Ē

 زɋَْدٌ، وɉَِلا
Ē

حَدٌ إِلا
َ
 Ȭَقُمْ أ

َ
 لا

[Seseorang tidak berdiri, kecuali Zaid 
dan kecuali Zaid], 

 Dan contoh istifham, adalah: 

 زɋَدًْا
Ē

 زɋَْدٌ، وɉَِلا
Ē

قَوْمُ إِلا
ْ
 ؟ هَلْ قاَمَ ال

[Apakah kaum itu sama berdiri, kecuali 
Zaid, kecuali Zaid?] 

  )دًاɋَْوَز  ( 

   ،ِِثنَْاءɁِْس
ْ

  باĒǽِصْبِ Ȃََ الإ
   

Ē
 زɋَدٌْ، وɉَِلا

Ē
حَدٌ إلاِ

َ
 Ȭَقُمْ أ

َ
Ưِْ : لا

Ēǽوَمِثاَلُ ا
 زɋَدًْا،  

   ،ٌدɋَْز 
Ē

قَوْمُ إِلا
ْ
سِْتِفْهَامِ : هَلْ قاَمَ ال

ْ
وَمِثاَلُ الإ

 زɋَدًْا،  
Ē

  وɉَِلا
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 Keadaan diperbolehkannya dua perkara 
ketika istitsna’-nya berupa istitsna’ 
muttasil. Apabila istitsna’-nya 
munqathi’, maka wajib dibaca nashab 
walaupun didahului nafi atau syibeh 

nafi, seperti:  َارًاŉِ 
Ē

قَوْمُ إِلا
ْ
 dan مَا قَامَ ال

tidak boleh di-rafa’-kan:  َارًاŉِ, ini 

madzhab mayoritas orang Arab. Dan 
Banu Tamim membolehkan badal. 

 
   ُِثنْاَءɁِْس

ْ
ɏْرɋَْنِ إِذَا Ǔَنَ الإ

َ ْ
وŅََلēَ جَوَازِ الأ

مُتĒصِلاً، فإَِنْ Ǔَنَ مُنقَْطِعًا وجََبَ اĒǽصْبُ  
وُْ :  

َ
Ĵ ،ُوْ شِبهُْه

َ
مَهُ ƛْȫٌَ أ Ēقَدȩَ ْنɉَِو  

 ŉَِارًا،  
Ē

قَوْمُ إلاِ
ْ
  مَا قاَمَ ال

فْعِ، هَذَا مَذْهَبُ Ňُهُْوْرِ   ĒرɎَِارٌ باŉِ 
Ē

 ĥَُوْزُ إِلا
َ

وَلا
يضًْا 

َ
بدَْالَ أ ِ

ْ
جَازَ Ȩَنُوْ تمَِيْمٍ ȯِيهِْ الإ

َ
عَرَبِ، وَأ

ْ
  ال

 (Apabila kalam-nya berupa kalam 
naqish, maka bergantung pada tuntutan 
amil).  

 Maknanya: ketika kalam-nya berupa 
kalam naqish dengan tidak 
menyebutkan mustatsna minhi maka 
mustatsna bergantung pada amil-amil 
sebelumnya.  

    ِحَسَب َȂَ َنǓَ مُ ناَقِصًا َǚَ
ْ
(وɉَنِْ Ǔَنَ ال

عَوَاɏِلِ)  
ْ
 ال

   ِر
ْ
مُ ناَقِصًا بِعَدَمِ ذِك

َǚَ
ْ
Ȭَعũِْ : إِذَا Ǔَنَ ال

اɎمُْسɁْثţََْ مِنْهُ Ǔَنَ اɎمُْسɁْثȂَ ţَََْ حَسَبِ  
عَوَاɏِلِ الȰَ ŧِĒبلَْهُ 

ْ
  ال

 (Contoh:  ٌْدɋَز 
Ē

  مَا قاَمَ إلاِ

[tidak ada yang berdiri, kecuali Zaid])  
 maka:  

  adalah nafi yang menuntut fa’il, dan مَا

  
Ē

 adalah istitsna yang tidak beramal إلاِ

kerena lafadz sebelumnya menuntut 
lafadz setelahnya, dan  

  ٌْدɋَز adalah fa’il. 

  ) ٌْدɋَز 
Ē

وُْ : مَا قَامَ إِلا
َ

Ĵ  ( 

   ،ًطْلُبُ فاَعِلاȬَ ٌيةٌَ، وَقاَمَ فِعْلȯَِمَا ناȯَ 

   Ēن
َ
 ȭَمَلَ Ɏهََا، لأِ

َ
دَاةُ إِسɁِْثنَْاءٍ ɏُلغَْاةٌ لا

َ
 أ

Ē
وɉَِلا

 مَا Ȱَبْلَهَا Ȭَطْلُبُ مَا Ȩَعْدَهُا، 

  ٌدٌْ فاَعِلɋَوَز  

 (dan دًاɋَْز 
Ē

Ɋْتُ إلاِ َǲَ مَا  

[Saya tidak memukul, kecuali Zaid])  

 maka: دًْاɋَز adalah maf’ul dari  ُْتɊ َǲَ, 

 dan  
Ē

 tidak beramal إلاِ

  )دًْاɋَز 
Ē

Ɋْتُ إلاِ َǲَ وَمَا  ( 

   ،ُتɊْ َǲَ ُْدًا مَفْعُوْلɋََفز 

  هََاɎ َمَلȭَ 
َ

غَاةٌ لا
ْ
 ɏُل

Ē
  وɉَِلا
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 (dan  ٍْدɋَِبز 
Ē

 Saya tidak] مَا ɏَرَرتُْ إِلا

lewat, kecuali bertemu dengan Zaid])  

 Maka:  ٍْدɋَز di-jar-kan dengan ba’,  

 Dan  
Ē

  ,tidak beramal إِلا

 Dan jar majrur ber-ta’alluq pada  ُْرَرتɏَ 

 

  ) ٍْدɋَِبز 
Ē

 )  وَمَا ɏَرَرتُْ إلاِ

   ، َِاء
ْ

Ǻرُْوْرٌ بِاŃَ ٍْدɋََفز 

   ،هََاɎ َمَلȭَ 
َ

غَاةٌ لا
ْ
 ɏُل

Ē
 وɉَِلا

  ُْقٌ بِمَرَرت
ĕمَْجْرُوْرُ مُتَعَلɎاَرُ وَا

ْ
Ŀوَا  

 (dan mustatsna dengan  ِƷَْغ dan سِوًى 

dan سُوًى dan  ٌسَوَاء itu di-jar-kan, tidak 

dengan yang lain)  
 maksudnya: mustatsna dengan empat 

adad ini wajib dibaca jar dengan meng-
idhafah-kan adad pada mustatsna, 
adapun adad seperti hukumnya 
mustatsna dengan yang terdahulu dari 
wajibnya dibaca nashab beserta kalam 
tam dan ijab, seperti: 

قَوْمُ غƷََْ زɋَدٍْ 
ْ
   قاَمَ ال

 

  )  ٌوسَِوًى، وسَُوًى، وسََوَاء ، ِƷَْبِغ ţََْثɁْمُس
ْ
Ɏوَا

 ُƷَْغ 
َ

 )  Ńَرُْوْرٌ لا

   َِعَةɊْر
َ ْ
دَوَاتِ الأ

َ ْ
مُسɁْثţََْ بهَِذِهِ الأ

ْ
Ɏا Ēن

َ
Ȭَعũِْ : أ

ا ƭَِ فَلَهَا   Ēم
َ
هُ بإِِضَافَتِهَا إǾَِهِْ، وَأ ēبُ جَر ِĥَ

سَابقِِ مِنْ وجُُوْبِ  
ْ
Ɏا 

Ē
مُسɁْثţََْ بِإلاِ

ْ
Ɏمُ اȲُْح

ĥْاَبِ،  ِ
ْ

 اĒǽصْبِ مَعَ اĒǻمَامِ وَالإ

قَوْمُ غƷََْ زɋَْدٍ،  
ْ
وُْ : قاَمَ ال

َ
Ĵ  

 Dan diunggulkannya ittiba’ bersama 
kalam tam dan nafi dalam istitsna’ 
muttasil,  

 seperti:  ٍْدɋَز ُƷَْقَوْمُ غ
ْ
 dengan ,مَا قَامَ ال

membaca rafa’  ُƷَْغ karena menjadi 

badal dan membaca nashab karena 
menjadi istitsna’. 

   Ɨِ ِƛْ
Ēǽمَامِ وَاĒǻباَعِ مَعَ اĕȩ ِ

ْ
رجَْحِيĒةُ الإ

َ
وَأ

 اɎمُْتĒصِلِ،  

  َȂَ ُƷَْْدٍ، برَِفْعِ غɋَز ُƷَْقَوْمُ غ
ْ
وُْ : مَا قاَمَ ال

َ
Ĵ

سɁِِْثنْاَءِ 
ْ

َدĒǾَِةِ، وَنصَْبِهَا Ȃََ الإ ْǺا  
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 Dan wajibnya dibaca nashab pada 
istitsna’ munqathu’ menurut selain Bani 
Tamim, seperti: , dan termasuk 
memberlakukan bergantung pada amil 
dalam kalam naqish,  

 seperti:  ٍْدɋَز ُƷَْمَا قاَمَ غ  

 dan  ٍْدɋَز َƷَْيتُْ غ
َ
  مَا رَأ

 dan  ٍْدɋَز ِƷَْرَرتُْ بِغɏَ مَا  

 dan ini adalah hukumnya  سِوًى dan  سُوًى 

dan  ٌسَوَاء mustatsna dalam semua 

tingkah 

 
   ِƷَْمُنقَْطِعِ عِندَْ غ

ْ
Ɏا Ɨِ ِصْبĒǽوَوجُُوبِْ ا

قَوْمُ غŉِ ُƷََْارٍ، وَمِنَ  
ْ
وُْ : مَا قاَمَ ال

َ
Ĵ ،ٍْتمَِيم

عَوَاɏِلِ Ɨِ اĒǽاقِصِ،  
ْ
جِْرَاءِ Ȃََ حَسْبِ ال

ْ
 الإ

   ،ٍدɋَْز ُƷَْوُْ : مَا قاَمَ غ
َ

Ĵ 

   ،ٍْدɋَز َƷَْيتُْ غ
َ
 وَمَا رَأ

   ،ٍدɋَْز ِƷَْرَرتُْ بِغɏَ وَمَا 

   Ɨِ ٌمُ سِوًى وسَُوًى وسََوَاءȲُْوهََكَذَا ح
مَِيعِْ 

ْ
Ŀا  

 (dan mustatsna dengan  َخَلا dan عَدَا 

dan حَاشَا boleh dibaca nashab dan jar,  

 Contoh : دًاɋَْقَوْمُ خَلاَ ز
ْ
  (قَامَ ال

 dengan membaca nashab دًْاɋَز karena 

 menjadi fi’il madhi dan fa’il-nya خَلاَ 

tersimpan yang kembali pada orang 

yang berdiri, yang difaham dari  َقاَم
قَوْمُ 

ْ
 .adalah maf’ul bih زɋَدًْا dan ,ال

    ُُوْزĥَ ،َلاَ، وعََدَا، وحََاشَاķِ ţََْثɁْمُْسɎوَا)
هُ،  ēنصَْبُهُ وجََر 

  (ْدًاɋَقَوْمُ خَلاَ ز
ْ
وُْ : قَامَ ال

َ
Ĵ 

   ،ٍخَلاَ فِعْلُ مَاض Ēن
َ
بِنصَْبِ زɋَْدًا Ȃََ أ

قَائمِِ اɎمَْفْهُوْمِ  
ْ
وَفَاعِلُهَا ɏُسْتȬَ ٌƳََعُودُْ Ȃََ ال

قَوْمُ، وَزɋَدًْا مَفْعُوْلٌ بِهِ مِنْ قاَمَ 
ْ
  ال
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 (dan  ٍْدɋَز)  

 dengan jar karena  َخَلا menjadi huruf 

jar  

 (dan مْرٍوȭََمْرًا، وȭَ عَدَا dan  

  ٍْدɋَْدًا وَزɋَوحََاشَا ز)  

 dengan nashab dan jar dalam  dua 
contoh seperti contoh pertama. 

 Kesimpulannya: mustatsna dengan 
ketiga kalimat ini boleh dibaca  

 nashab dengan menjadikan fi’il dan  
 boleh dibaca jar dengan menjadikan 

huruf jar. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

  ) ٍْدɋَوَز  ( 

   ĕخَلاَ حَرفُْ جَر Ēن
َ
رȂَ ĕََ أ

ْ
Ŀِبا 

 )  ،مْرٍوȭََمْرًا، وȭَ وعََدَا 

  ٍْدɋَدًْا وَزɋَوحََاشَا ز  ( 

 ن ِǐَْمِثَال
ْ Ɏا Ɨِ ĕَر

ْ
Ŀصْبِ وَاĒǽِلِ،  َبا Ēو

َ ْ
 ظƷُِْ الأ

 َا
ْ
Łِمَاتِ  صِ وَاǖَ

ْ
نĒ اɎمُْسɁْثţََْ بِهَذِهِ ال

َ
لُ أ

 اĒǼلاَثِ ĥَُوْزُ 

  ،
ً

ȯْعَالا
َ
هُ بِهَا ȩَ َȂَقْدِيرْهَِا أ

 نصَْبُ

  ،قْدِيرِْهَا حُرُوْفًاȩَ َȂَ ُه ēوجََر 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB LA 
 

  بَ 
َ

 ابُ لا

 (ketahuilah! Bahwa  
َ

 me-nashab-kan لا

isim-isim nakirah dengan tanpa tanwin 

ketika  
َ

 bertemu dengan isim nakirah لا

dan  
َ

  (tidak diulang-ulang لا

 maksudnya bahwa  
َ

 yang nafi pada لا

jenis, me-nashab-kan isim dan me-rafa’-
kan khabar, seperti halnya pengamalan 

 Ēِإن, akan tetapi  
َ

 dikhususkan pada isim لا

nakirah, maka  
َ

 tidak bisa beramal لا

dalam isim ma’rifat, 

  )  ُنصِْبȩَ 
َ

نĒ لا
َ
اĒǽكِرَاتِ بِغƷَِْ  إِعْلمَْ، أ

 
َ

رْ لا Ēتكََرȩَ َْمɎَكِرَةَ وĒǽَتِ اǪِْْنِ، إِذَا باɋِْنوȩَ (  
   َسِْم

ْ
جɃِسِْ ȩَنصِْبُ الإ

ْ
 اĒǽاȯِيَةَ Ɏلِ

َ
نĒ لا

َ
Ȭَعũِْْ أ

  ēْتَص
ُ

Ĺ هَاĒلكَِن Ēمِثلُْ إِن ، َƱََ
ْ
łعُ اȯََْوَتر

  باĒǽِكِرَاتِ، فَلاَ ȩُعْمَلُ Ɨِ مَعْرِفَةٍ،  

 Dan disyaratkan  
َ

 bertemu dengan isim لا

nakirah dan  
َ

 .tidak diulang-ulang لا

 
   ،ِر ĒرȲَُت 

َ
نْ ȩُباǪََِ اĒǽكِرَةَ وَلا

َ
  وȻَشƳََُْطُ أ
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 Apabila  
َ

 masuk pada sesuatu yang لا

bukan mudhaf dan bukan yang 
menyerupai mudhaf, maka di-mabni-
kan fathah.  

 (Contoh :  ِار Ēȅا Ɨِ َرجَُل 
َ

  لا

[didalam rumah ini tidak ada seorang 
laki-laki])  

 maka  
َ

 ,me-nafi-kan jenis beramal لا

seperti amalnya  Ēإِن yaitu me-nashab-

kan isim dan me-rafa’-kan khabar dan 

  adalah isim-nya رجَُلَ 
َ

 di-mabni-kan ,لا

fathah dalam kedudukan nashab, dan 

ارِ  Ēȅا Ɨِ adalah jar majrur yang ber-

ta’alluq pada lafadz yang dibuang, yang 

menjadi khabar  
َ

 .لا

 
   يهًْاɀَِش 

َ
فإَِنْ دَخَلَتْ Ȃََ مَا لɄَسَْ ɏُضَافًا وَلا

فَتحِْ  
ْ
إِنĒهُ ȬُبȂَ ţََْ ال

 باɎِمُْضَافِ فَ

 ) ِار Ēȅا Ɨِ َرجَُل 
َ

ْوُ : لا َĴ  ( 

   ُنصِْبȩَ ، Ēمَلَ إِنȭَ ُعْمَلȩَ ِْسɃِْلِجɎ يَةȯَِفَلاَ نا
  đũِْوَرجَُلَ اسْمُهَا مَب ، َƱََ

ْ
łعُ اȯََْسِْمَ وَتر

ْ
الإ
ارِ جَارٌ   َع Ēȅا șَِنصَْبٍ، و ĕَلŅَ Ɨِ ِفَتْح

ْ
 ال

َ
Ƥ

 ٌƱََقٌ بِمَحْذُوفٍْ خ
ĕرُْوْرٌ مُتَعَلŃََو  

 Dan apabila  
َ

 masuk pada mudhaf atau لا

yang menyerupai mudhaf, maka  
َ

-me لا

nashab-kannya dan tidak me-mabni-
kannya, seperti:  

 غُلاَمَ  .1
َ

سَفَرٍ حَاǲٌِ لا  [tidak ada pendaki 

gunung yang tampak] dan  

 طَالِعًا جَبَلاً ɏَوجُْودٌْ  .2
َ

 tidak ada teman] لا

bepergian yang hadir] 

 
   ٍْيهɀَِوْ ش

َ
وɉَنِْ دَخَلَتْ ɏُ َȂَضَافٍ أ

وُْ :  
َ

Ĵ ،ţَْبȬُ 
َ

هَا ȩَنصِْبهُُ وَلا Ēȫِمُْضَافِ فَإɎِبا 

١.    ، ٌǲِغُلاَمَ سَفَرٍ حَا 
َ

  لا
 طَالِعًا جَبَلاً ɏَوجُْودٌْ   .٢

َ
  وَلا

1. Dan i’rab contoh yang pertama,  

  
َ

  adalah me-nafi-kan pada jenis, dan لا

  َغُلاَم adalah isim-nya  
َ

 di-nashab-kan ,لا

dengan fathah yang terlihat, dan 

   ٍسَفَر adalah mudhaf ilaih, dan  

  ٌǲِحَا adalah khabar-nya  
َ

 .لا

لِ :    .١  Ēو
َ ْ
  وɉَِعْرَابُ اɎمِْثاَلِ الأ

   ،ِْسɃِج
ْ
 ناȯَِيَةٌ Ɏلِ

َ
 لا

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وغَُلاَمَ اسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

   ،ِْهǾَِضَافٌ إɏُ ٍوسََفَر 

  ُهَاƱََخ ٌǲِوحََا  
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2. Dan i’rab contoh kedua, 

  
َ

 adalah me-nafi-kan pada jenis, dan لا

 طَالِعًا adalah isim-nya di-nashab-kan 

dengan fathah yang terlihat, dan 

  ًجَبَلا di-nashab-kan dengan طَالِعًا yang 

menjadi maf’ul-nya karena merupakan 
isim fa’il yang beramal seperti fi’il-nya, 
dan 

  ٌْوجُْودɏَ adalah khabar-nya  
َ

 .لا

 ٢.    : ŚِاĒǼمِثاَلِ ا
ْ
Ɏِعْرَابُ اɉَو  

   ،ِْسɃِْلِجɎ ٌيَةȯَِنا 
َ

 لا

   ،ِاهِرَة Ēفَتحَْةِ الظ
ْ
 وَطَالِعًا اسْمُهَا مَنصُْوبٌْ بِال

   ُ
ُ

Ȅْهُ مَفْعُوĒن
َ
وجََبَلاً مَنصُْوبٌْ بِطَالَعًا Ȃََ أ

فِعْلِ،  
ْ
نĒهُ إِسْمُ فاَعِلٍ Ȭَعْمَلُ ȭَمَلَ ال

َ
 لأِ

  هَُاƱََوجُْودٌْ خɏََو  

 Dan yang dimaksud menyerupai mudhaf 
adalah sesuatu yang bergantung 
padanya yang menjadi kesempurnaan 
makna, baik  

1. dibaca rafa’,  

 Contoh :  ٌمْدُوْحɏَ ُقَبِيحًْا فعِْلُه 
َ

  ,لا

 maka  ُفعِْلُه dibaca rafa’ oleh قبَِيحًْا 

bahwa  ُفعِْلُه menjadi fa’il-nya.  

2. atau dibaca nashab,  

 Contoh :  ٌǲِطَالِعًا جَبلاًَ حَا 
َ

 ,لا

3. atau di-jar-kan dengan huruf jar,  

 seperti: َدٍْ عِندَْناɋَا مِنْ ز ًƷَْخ 
َ

  ,لا

 maka  ٍْدɋَمِنْ ز adalah jar majrur yang 

ber-ta’alluq pada  ا ًƷَْخ. 

 
  ْي

َ
قَ بِهِ أ

Ēعَلȩَ مُْضَافِ هُوَ مَاɎِيهُْ باɀِ ĒشɎوَا
ءٌ مِنْ ȩَمَامِ مَعْنَاهُ :   ْŽَ ِصَلَ بِهĒإِت  

 ɏَرْفُوǓَ Ȁًْنَ،    .١

  ،ٌمْدُوْحɏَ ُقبَِيحًْا فِعْلُه 
َ

وُْ : لا
َ

Ĵ 

   رْفُوْعɏَ ُهُ فاَعِلُهُ،  بِ ففَِعْلُهĒن
َ
  قَبِيْحًا Ȃََ أ

وْ مَنصُْوɊْاً،    .٢
َ
 أ

  ، ٌǲِطَالِعًا جَبلاًَ حَا 
َ

وُْ : لا
َ

Ĵ  
٣.    ، Đرَفِْ جَرįِ رُْوْرًاŃَ ْو

َ
  أ
   ،َدٍْ عِنْدَناɋَا مِنْ ز ًƷَْخ 

َ
وُْ : لا

َ
Ĵ  
  ا ًƷَْķِ ًقĕرُْوْرٌ مُتعََلŃََْدٍ جَارٌ وɋَفمَِنْ ز  



 

151 
  

 (apabila tidak bertemu isim nakirah, 
maka wajib membaca rafa’ dan wajib 

mengulang  
َ

  ,لا

 seperti:  ٌة
َ
 اɏِْرَأ

َ
ارِ رجَُلٌ وَلا Ēȅا Ɨِ 

َ
  (لا

 maka  
َ

 me-nafi-kan jenis yang sia-sia لا

dan tidak beramal dan  

  ِار Ēȅا Ɨِ adalah jar majrur yang ber-

ta’aluq pada lafadz yang dibuang yang 
menjadi khabar yang didahulukan, dan  

  ٌرجَُل sebagai mubtada’ yang diakhirkan,  

 dan  ٌة
َ
 .رجَُلٌ  di-athaf-kan pada اɏِْرَأ

  )  َعُ وَوجََبȯْ ĒرɎهًا وجََبَ ا ْǪَِباȩُ َْمɎ ِْفإَن
  

َ
 تȲِْرَارُ لا

  ٌة
َ
 اɏِْرَأ

َ
ارِ رجَُلٌ وَلا Ēȅا Ɨِ 

َ
وُْ : لا

َ
Ĵ  (  
   ،هََاɎ َمَلȭَ 

َ
 فَلاَ ناȯَِيَةٌ ɎلِجɃِْسِْ ɏُلغَْاةٌ لا

 و đارِ جَار Ēȅا șَِقٌ بِمَحْذُوفٍْ   َ و
ĕرُْوْرٌ مُتعََلŃَ

مٌ،   Ēمُقَد ٌƱََخ 

   ،ٌر Ēَؤخɏُ 
ٌ
 وَرجَُلٌ مُبتَْدَأ

  ٌرجَُل َȂَ ٌْةٌ مَعْطُوف
َ
  وɏِْɉَرَأ

 (apabila  
َ

 diulang-ulang, maka boleh لا

mengamalkannya dan boleh 
membiarkannya)  

 maksudnya: ketika  
َ

 masuk pada isim لا

nakirah dan bertemu  
َ

 langsung لا

dengan isim nakirah, maka boleh 
mengamalkannya, seperti halnya amal-

nya  Ēإِن dan membiarkannya, maka 

setelah  
َ

 menjadi mubtada’ dan لا

khabar. 

    (غَاؤهَُا
ْ
رتَْ جَازَ إȭِْمَاɎهَُا وɉَلِ ĒرȲََفإَِنْ ت) 

   هَاȩْ َǪََاɊَرَةٍ وȲَِن َȂَ ْإنِْ دَخَلَت ْũِْعȬَ
  Ēمَلَ إِنȭَ هَُاɎمَاȭِْجَازَ إ ،

َ
رتَْ لا ĒرȲََوَت

ا ًƱَََوخ 
ً
غَاؤهَُا، ȯَيكَُوْنُ مَا Ȩَعْدَهَا مُبْتدََأ

ْ
  وɉَِل

 (apabila kamu menghendaki maka 

katakanlah:  َة
َ
 اɏْرَأ

َ
ارِ وَلا Ēȅا Ɨِ َرجَُل 

َ
  (لا

 dengan fathah  َرجَُل dan  َة
َ
 karena اɏْرَأ

mengamalkan dan menjadikan isim-nya. 

  )  
َ

ارِ وَلا Ēȅا Ɨِ َرجَُل 
َ

تَ لا
ْ
فإَِ نِْ شِئتَْ قُل

ةَ 
َ
 )  اɏْرَأ

  ،
َ

 إȭِْمَالِ لا
َȂَ َة

َ
đǗُ   وجََعَلَ بِفَتحِْ رجَُلَ وَاɏْرَأ

  مِنهُْمَا اسْمًا Ɏهََا 
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 (dan apabila kamu menghendaki, maka 

katakanlah:  ٌة
َ
 اɏْرَأ

َ
ارِ وَلا Ēȅا Ɨِ ٌرجَُل 

َ
  (لا

 dengan me-rafa’-kan  ٌرجَُل dan  ٌة
َ
 اɏْرَأ

karena membiarkannya tidak beramal, 
dan menjadikan lafadz setelahnya 
mubtada’.  

 
   

َ
ارِ وَلا Ēȅا Ɨِ ٌرجَُل 

َ
تَ : لا

ْ
(وɉَنِْ شِئتَْ قُل

ةٌ)  
َ
 اɏْرَأ

   غَائِهَا، وجَُعِلَ مَا
ْ
ةٌ Ȃََ إلِ

َ
برَِفعِْ رجَُلٌ وَاɏْرَأ

  ،
ً
  Ȩَعْدَهَا مُبتْدََأ

 Dan dalam dua contoh ini terdapat 
wajah yang banyak disebutkan dalam 
kitab yang lebih panjang dan detail 
pembahasannya. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

 
   Ɨِ ٌةٌ مَذْكُوْرَة َƷِْوجُْهٌ كَث

َ
وșَِ هَذَينِْ اɎمِْثَالǐَِْ أ

تِ،  
َ

لا Ēمُطَو
ْ
Ɏا 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  

BAB MUNADA’ 
 

مُنَادَى 
ْ
Ɏباَبُ ا  

 (Munada’ memiliki lima mcam, yaitu:  
1. Mufrad alam,  
2. Nakirah maqsudah,  
3. Nakirah ghairu maqsudah,  
4. Mudhaf, dan  
5. Yang menyerupai mudhaf)  

 

  )  : ٍنوَْاع
َ
مُنَادَى Ŋَْسَةُ أ

ْ
Ɏَا 

عَلمَُ،    . ۱
ْ
مُفْرَدُ ال

ْ
Ɏَا  

مَقْصُودَْةُ،    . ۲
ْ
Ɏكِرَةِ اĒǽوَا  

مَقْصُودَْةُ،    . ۳
ْ
Ɏا ُƷَْكِرَةُ غĒǽوَا  

مُضَافُ،    . ۴
ْ
Ɏوَا  

مُضَافِ   . ۵
ْ
Ɏِهُ باĒمُشَب

ْ
Ɏوَا  ( 
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 maksudnya bahwa munada terdapat 
lima bagian: 

1. mufrad alam 
yang dimaksud mufrad alam adalah 
sesuatu yang tidak berupa mudhaf, dan 
tidak berupa syibeh mudhaf, contoh: 

  ȭَمْرٌو dan زɋَدٌْ 

2. nakirah maqsudah 

contoh:  ٌرجَُل dan  ٌة
َ
 ketika yang اɏِْرَأ

dimaksud adalah sesuatu yang tertentu 
3. nakirah ghairu maqsudah 

contoh:  ketika yang dimaksud adalah 
seseorang yang tidak tertentu, seperti 

ucapan orang buta:  ْيَدِيȨِ ْياَ رجَُلاً خُذ 
[hai lelaki /siapapun, peganglah 
tanganku] 

4. Mudhaf, contoh:  ٍْدɋَغُلاَمُ ز [] 

5. syibeh mudhaf, contoh:  ًكَيَا طَالِعًا جَبَلا 

[] 

 
   :ٍقسَْام

َ
 Ŋَْسَةِ أ

َ
Ƥِنقَْسِمُ إȬَ مُنَادَى

ْ
Ɏا Ēن

َ
 Ȭَعũِْ أ

عَلَمُ، وَاɎمُْرَادُ مِنْهُ مَا لɄَسَْ ɏُضَافاً    .١
ْ
اɎَمُْفْرَدُ ال

وُْ : زɋَْدٌ، وȭََمْرٌو،  
َ

Ĵ ،ِمُضَاف
ْ
Ɏِيهًْا باɀَِش 

َ
  وَلا

ةٌ    .٢
َ
ْوُ : رجَُلٌ وَاɏِْرَأ َĴ ،ُمَْقْصُودَْةɎكِرَةُ اĒǽوَا 

  ، ُ Ēǐَدَْ بِهِمَا مُعɋِر
ُ
  إِذَا أ

وُْ : رجَُلٌ    .٣
َ

Ĵ ،ُمَْقْصُودَْةɎا ُƷَْكِرَةُ غĒǽوَا 

، كَقَوْلِ   ُ Ēǐَمُع ُƷَْدُ بِهِ رجَُلٌ غɋِْر
ُ
إِذَا أ

ƪَȭْ : ياَ رجَُلاً خُذْ 
َ ْ
  Ȩِيدَِيْ الأ

مُ زɋَْدٍ،  .۴
َ

مُضَافُ كَغُلا
ْ Ɏوَا    

..  
  
  وَاɎمُْشَبĕهُ باɎِمُْضَافِ كَياَ طَالِعًا جَبَلاً  .٥
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 (adapun mufrad alam dan nakirah 
maqsudah, maka hukumnya di-mabni-
kan dhammah dengan tanpa tanwin, 
contoh:  

 .(ياَ رجَُلُ  dan ياَ زɋَدُْ 
 Maka ya’ adalah huruf nida’, dan  

  ُْدɋَز adalah munada yang di-mabni-kan 

dhammah dalam kedudukan nashab. 

 Dan sesamanya adalah:  ُياَ رجَُل 

  )  ،ُمَقْصُودَْة
ْ
Ɏكِرَةُ اĒǽعَلمَُ، وَا

ْ
مُفْرَدُ ال

ْ
Ɏا ا Ēم

َ
فَأ

  ِƷَْمِنْ غ ĕم ĒضɎا َȂَ ِنَْياَنɀُيȯَ  َوُْ : يا
َ

Ĵ ،ٍنɋِْْنوȩَ
  )  زɋَْدُ، وɋََا رجَُلُ 

   ،ٍيَا حَرْفُ نِدَاءȯَ 

   ĕَلŅَ Ɨِ ĕم ĒضɎا َȂَ đũِْدُْ مُنَادَى مَبɋَوَز
 نصَْبٍ،  

   : ُا رجَُلُ،  يَ وَمِثلُْه 

   ،ِلِف
َ ْ
مُثȬُ ĒţَبȂَ ţََْ الأ

ْ Ɏوَا 

   ،ِوَاو
ْ
Ɏا َȂَ ţَْبȬُ ِِمɎا ĒسɎرِ ا Ēمُذَك

ْ
Ɏعُْ اŇََو 

  َدُْوْنɋَا زɋََدَْانِ ، وɋَوُْ : ياَ ز
َ

Ĵ  

    ِِعُ بهȯَُْمَا ير َȂَ ţَْبȬُ 
ď

Ǚُ Ēن
َ
اَصِلُ أ

ْ
Łوَا  

     ( ُƷَْغ 
َ

َاȰِيةَُ مَنصُْوɊْةٌَ لا
ْ

Ǻلاَثةَُ اĒǼوَا) 

   ،ْيدَِيȨِ ْوُْ : ياَ رجَُلاً خُذ
َ

Ĵ 

  ،ًاَ طَالِعًا جَبَلاɋَدٍ، وɋَْا غُلاَمَ زɋََو 

   ِفَتحَْة
ْ
فđǘَُ مِنهَْا مُناَدَى مَنصُْوبٌْ باِل

اهِرَةِ،   Ēالظ 

   ،َضَافٌ لِغُلاَمɏُ ٍْدɋَوَز 

   ،وجََبَلاً مَفْعُوْلٌ لِطَالِعًا 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  
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BAB MAF’UL MIN AJLIH 
 

جْلِهِ 
َ
مَفْعُوْلِ مِنْ أ

ْ
Ɏباَبُ ا  

 (Maf’ul min ajlih adalah isim yang di-
nashab-kan yang menjelaskan sebab 
terjadinya suatu pekerjaan,  

 contoh: لِعَمْرٍو 
ً

  قَامَ زɋَْدٌ إجِْلاَلا

[Zaid berdiri untuk menghormati Amr) 

 maka  ٌْدɋَقَامَ ز adalah fi’il dan fa’il 

  
ً

 ,di-nashab-kan atas maf’ul li ajlih إِجْلاَلا

karena  disebutkan untuk menjelaskan 
terjadinya pekerjaan 

 

  )  ًيَاناȨَ ُي يذُْكَر ِ
Ē

Ȇمَنصُْوبُْ ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وهَُوَ الا

فِعْلِ  
ْ
 Ɏسَِبَبِ وُقوُْعِ ال

 لِعَمْرٍو 
ً

وُْ : قاَمَ زɋَْدٌ إِجْلاَلا
َ

Ĵ  ( 

   ،ٌدٌ فِعْلٌ وَفاَعِلɋَْقَامَ زȯَ 

   ،ِجْلِه
َ
نĒهُ مَفْعُوْلٌ لأِ

َ
 مَنصُْوبٌْ Ȃََ أ

ً
إِجْلاَلا

 
َ
قِياَمِ لأِ

ْ
  نĒهُ ذُكِرَ Ǻَِياَنِ عَلĒةِ وُقُوْعِ ال

 (dan  َقصََدْتكَُ إبِتِْغَاءَ مَعْرُوْفِك  

[saya bermaksud menemuimu, karena 
mencari kebaikanmu]) 

  َُقَصَدْتك adalah fi’il, fa’il, dan maf’ul bih, 

  َإبِتِْغَاء adalah maf’ul li ajlih, 

  َِمَعْرُوْفك adalah mudhaf,  

 kaf adalah mudhaf ilaih 
 dan maf’ul li ajlih memiliki beberapa 

syarat yang terdapat dalam kitab-kitab 
yang lebih detail pembahasannya 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

  ) َوَقَصَدْتكَُ إبِتِْغَاءَ مَعْرُوْفِك  ( 

   ،ِقَصَدْتكَُ فعِْلٌ وَفَاعِلٌ وَمَفْعُوْلٌ بِهȯَ 

   ،ِجْلِه
َ
 وَابتِْغَاءَ مَفْعُوْلٌ لأِ

   ،ٌضَافɏُ ِْوَمَعْرُوف 

   ،ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ُفǔَ
ْ
 وَال

   َطْلَبُ مِنȩُ ٌوْط ُǪُ ِجْلِه
َ
وɎَلِمَْفْعُوْلِ لأِ
تِ،  

َ
لا Ēمُطَو

ْ
Ɏا 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  
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BAB MAF’UL MA’AH 
 

مَفْعُوْلِ مَعَهُ 
ْ
Ɏباَبُ ا  

 (Maf’ul ma’ah adalah isim yang di-
nashab-kan yang menjelaskan sesuatu 
pekerjaan yang dilakukan 
bersamanya).  

 Maksudnya, maf’ul ma’ah adalah isim 
yang di-nashab-kan yang menjelaskan 
dzat yang mana fi’il dikerjakan 
bersamanya. 

 

  )  َِياَنǺِ ُي يذُْكَر ِ
Ē

Ȇمَنصُْوبُْ ا
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
وهَُوَ الإ

فُعْلُ 
ْ
  )  مَنْ فُعِلَ مَعَهُ ال

   ُمَنصُْوْب
ْ
Ɏسِْمُ ا

ْ
مَفْعُوْلَ مَعَهُ هُوَ الإ

ْ
Ɏا Ēن

َ
Ȭَعũِْْ أ

فِعْلُ  
ْ
اتِ الŧِĒ فُعِلَ ال ĒȆَياَنِ اǺِ ُِي يذُْكَر

Ē
Ȇا

  بِمُصَاحَبَتِهَا،  

 Dan disyaratkan maf’ul ma’ah 
hendaklah jatuh setelah wawu’ yang 
berfaedah ma’iyyah. 

 
   ِةĒلِمَْعِيɎ ٍعْدَ وَاوٍ مُفِيدَْةȨَ َقَعȬَ ْن

َ
ُ أ

َ
Ȅ َُطƳَُْشȻَو

ا   ďَنص  

 (Contoh:  َْشɄَ
ْ
Ŀوَا ُƷْɏِ

َ ْ
  جَاءَ الأ

 [pemimpin beserta bala tentaranya 
telah datang]) 

  ُƷْɏِ
َ ْ
 adalah fi’il dan fa’il جَاءَ الأ

  َْشɄَ
ْ
Ŀوَا : wawu’ adalah wawu’ 

ma’iyyah, dan  

  َْشɄَ
ْ
Ŀا di-nashab-kan atas maf’ul 

ma’ah, dan pe-nashab adalah fi’il yang 
disebutkan sebelumnya 

    (َْشɄَ
ْ
Ŀوَا ُƷْɏِ

َ ْ
وُْ : جَاءَ الأ

َ
Ĵ) 

   ،ٌفِعْلٌ وَفاَعِل ُƷْɏِ
َ ْ
 فجََاءَ الأ

  ،ِةĒمَْعِيɎوَْاوُ وَاوُ اɎشَْ : اɄَ
ْ
Ŀوَا 

   ،ُهُ مَفْعُوْلٌ مَعَهĒن
َ
Ʉَشَْ مَنصُْوْبٌ Ȃََ أ

ْ
Ŀوَا

فِعْلُ اɎمَْذْكُوْرُ Ȱَبْلَهُ 
ْ
  وَناَصِبهُُ ال

 (dan  َشََبَة
ْ
łمَاءُ وَا

ْ
Ɏإِسْتوََى ا [air itu telah 

merata beserta kayu]),  
 I’rab-nya seperti i’rab sebelumnya, dan 

makna dari  ُسِْتِوَاء
ْ

 ,adalah naiknya air الإ

sehingga sejajar dan merata dengan 
(serta) kayu ukuran 

 Dan makna  َشََبَة
ْ
łوَا adalah alat yang 

digunakan mengukur yang dengannya 
dapat diketahui kadar tingginya/naiknya 
air. 

  ) َشََبَة
ْ
łمَاءُ وَا

ْ
Ɏِسْتوَىَ اɉَو  ( 

سِْتِوَاءُ مَعْنَاهُ  
ْ

ي Ȱَبْلَهُ، وَالإ ِ
Ē

ȆǓَ ُُعْرَابهɉَِو
رȩَْفَاعُ، وَاɎمَْعţَْ إرȩَِْفَعَ اɎمَْاءُ حĒŠَ حَاذِيَ   ِ

ْ
الإ

شََبةَُ مِقْيَاسٌ Ȭُعْرَفُ بِهَا قَدْرُ  
ْ
łشََبَةَ، وَا

ْ
łا

  إرِْتِفَاعِ اɎمَْاءِ 



 

157 
  

 (Adapun khabar  َنǓَ dan saudara-

saudaranya) 

 Contoh:  دٌ قَائمًِاɋَْنَ زǓَ 

 (dan isim  Ēِإن dan saudara-saudaranya)  

 Contoh:  ٌِدًا قَائمɋَْز Ēإِن 
 (maka telah terdahulu penjelasannya 

dalam bab marfu’at)  
 dan tidak perlu diulangi lagi di bab ini. 
 (Begitu pula tawabi’) yaitu 

 Na’at, contoh:  َِمɎعَا
ْ
يتُْ زɋَدًْا ال

َ
 ,رَأ

 Athaf, contoh:  مْرًاȭََدًا وɋَْيتُْ ز
َ
 ,رَأ

 Taukid, contoh:  ُفْسَهȫَ دًاɋَْيتُْ ز
َ
 ,رَأ

 Badal, contoh:  َخَاك
َ
يتُْ زɋَْدًا أ

َ
 .رَأ

 

    (خَوَاتِهَا
َ
ا خǓَ ُƱََنَ وَأ Ēم

َ
 (وَأ

   دٌْ قاَئِمًاɋَنَ زǓَ : ُْو
َ

Ĵ 

   (خَوَاتِهَا
َ
 (وَاسْمُ إِنĒ وَأ

   ٌدًْا قاَئِمɋَز Ēوُْ : إِن
َ

Ĵ 

  (ِتȀَْمَرْفُو
ْ Ɏا Ɨِ رُهُمَا

ْ
مَ ذِك Ēقَدȩَ ْقَدȯَ) 

   َكَِ هُناɎَدَةِ ذȀَِإ 
َ

Ƥِحَاجَةَ إ 
َ

 وَلا

   (ُوَابِعĒǻكَِ اɎَذȠََو) 

   ،َِمɎعَا
ْ
يتُْ زɋَدًْا ال

َ
ْوُ : رَأ َĴ ،ُعْتĒǽا : َƭَِو 

   ،مْرًاȭََدًا وɋَْيتُْ ز
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،ُعَطْف

ْ
 وَال

   ،ُفْسَهȫَ دًاɋَْيتُْ ز
َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،ُْوْكِيدĒǻوَا 

  َخَاك
َ
يتُْ زɋَدًْا أ

َ
وُْ : رَأ

َ
Ĵ ،َُدَل ْǺوَا  

 (maka sudah terdahulu),  
 dan tidak dibutuhkan untuk diulangi di 

bab ini. 

عْلَمُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

    (َمَتْ هُناَك Ēقَدȩَ ْقَدȯَ) 

  ،دَتِهَا هُنَاȀَِإ 
َ

Ƥِفلاََ حَاجَةَ إ 

عْلمَُ 
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  
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BAB ISIM-ISIM YANG DI-
KHAFAD-KAN 

 

سْمَاءِ باَبُ  
َ ْ
 ņَفُْوضَْاتُ الأ

 (Isim-isim yang di-khafad-kan terdapat 
3) yaitu: 

1. yang di-khafad-kan karena huruf)  

 Contoh:  ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ [] 

2. yang di-khafad-kan karena idhafah)  

 Contoh:  ٍْدɋَجَاءَ غُلاَمُ ز [] 

3. yang di-khafad-kan karena mengikuti 
isim yang di-khafad-kan)  

 Contoh:  ِِمɎعَا
ْ
   ,[نعت] ɏَرَرتُْ بزɋَِْدٍ ال

 مْرٍوȭََدٍْ وɋَِ[عطف] بز,   
  ِفْسِهȫَ ٍْدɋَِبز [يدȠتو], 
  َْخِيك

َ
 ,[بدل] وɊَزɋَِْدٍ أ

  )  : َُمَخْفُوضَْاتُ ثلاََثة
ْ
Ɏَا 

رَفِْ  .١
ْ
Łِفُْوضٌْ باņَ  ( 

  : ُْو
َ

Ĵ ٍدɋَِْرَرتُْ بزɏَ 

ضَِافَةِ)   .٢
ْ

 (وņََفُْوضٌْ بِالإ

  ٍْدɋَمُ ز
َ

وُْ : جَاءَ غُلا
َ

Ĵ 

 (وَتاَبِعٌ Ɏلِمَْخْفُوضِْ)   .٣

   ،ِِمɎعَا
ْ
وُْ : ɏَرَرتُْ بزɋَِْدٍ ال

َ
Ĵ 

   ،مْرٍوȭََدٍْ وɋَِزɊَو 

   ،ِفْسِهȫَ ٍدɋَِْزɊَو 

  ،َخِيْك
َ
  وɊَزɋَِْدٍ أ

 Contoh nonor 1-4 ( تابع(  

 Dan perkataan mushannif memberikan 
pemahaman bahwa tawabi’ di-jar-kan 
dengan sifat taba’iyyah 

 Dan menurut qaul shahih bahwa 
tawabi’ di-jar-kan dengan amil yang 
men-jar-kan matbut-nya, kecuali badal  

    ،ِةĒبَعِيĒǻِفُْوضٌْ باņَ َابِعĒǻا Ēن
َ
مُهُ يوُهِْمُ أ

َ
Ȥََو

  
Ē

نĒهُ ņَفُْوضٌْ بِمَا جُرĒ اɎمَْتبُْوْعُ إلاِ
َ
حِيْحُ أ ĒصɎوَا

عَاɏِلِ، فَلَمْ Ľَرُْجْ  
ْ
َدَلَ ȯَعȫِ ƦََيĒةِ تȲِْرَارِ ال ْǺا

وْ باɎِمُْضَافِ  
َ
رَْفِ أ

ْ
Łفَْضِ بِا

ْ
łفَْضُ عَنِ ا

ْ
łا 

  

 (Adapun yang meng-khafad/jar-kan 
dengan huruf: 

 Dengan  ْمِن [dari] dan  
َ

Ƥِإ [ke])  

 Contoh:  ِكُوْفَة
ْ
 ال

َ
Ƥِةِ إ َǵَْ ْǺْتُ مِنَ اǩِ 

[Saya berjalan dari Basrah sampai ke 
Kufah] 

    ُْفَضĽُ هُوَ مَاȯَ ِرَْف
ْ
Łِمَْخْفُوضُْ باɎا ا Ēم

َ
 (فَأ

   (
َ

Ƥِɉَبِمِنْ و 

   ِكُوْفَة
ْ
 ال

َ
Ƥِةِ إ َǵَْ ْǺْتُ مِنَ اǩِ : ُْو

َ
Ĵ  
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 (dan  ْنȭَ [dari])  

 Contoh:  

  ِْقَوس
ْ
هْمَ عَنِ ال ĒسɎرَمَيتُْ ا [Saya 

melempar panah dari busurnya] 

   (ْنȭََو) 

   ِْقَوس
ْ
هْمَ عَنِ ال ĒسɎوُْ : رَمَيتُْ ا

َ
Ĵ  

 (dan  َȂَ [diatas]) contoh:  

  ِفَرَس
ْ
 Saya naik diatas] رȠَِبْتُ Ȃََ ال

kuda] 

    ( َȂََو) 

   ِفَرَس
ْ
وُْ : رȠَِبْتُ Ȃََ ال

َ
Ĵ  

 (dan  Ɨِ [dalam]) contoh:  ِكُوْز
ْ
مَاءُ Ɨِ ال

ْ
Ɏَا 

[Air dalam kendi] 

    (șَِو) 

   ِكُوْز
ْ
وُْ : اɎَمَْاءُ Ɨِ ال

َ
Ĵ  

 (dan  Ēُرب [sedikit/banyak])  

 contoh:  ُمٍ لقََيتُْهɋِْرجَُلٍ كَر Ēُرب [banyak 

lelaki mulia yang saya temui] 

    ( Ēُوَرب) 

  ُمٍ لقََيتُْهɋِْرجَُلٍ كَر Ēُوُْ : رب
َ

Ĵ  

 (dan  َِاء
ْ

Ǻا [dari]) contoh:  ٍْدɋَرَرتُْ بِزɏَ 

[Saya berjelan bertemu dengan Zaid] 

    (َِاء
ْ

Ǻوَا) 

   ٍْدɋَِرَرتُْ بزɏَ : ُْو
َ

Ĵ  

 (dan  ِفǔَ
ْ
َدْرِ  :contoh ([dari] ال ْǺǓَ ٌدɋَْز 

[Zaid seperti bulan purnama] 

    (ِفǔَ
ْ
 (وَال

   َِدْر ْǺǓَ ٌْدɋَوُْ : ز
َ

Ĵ  

 (dan  ِم ĒلاɎا [dari]) contoh:  ُمَْالɎَْدٍ اɋَِزɎ  

[harta ini milikj Zaid] 

    (ِم ĒلاɎوَا) 

   ٍْدɋَِزɎ ُمَْالɎَوُْ : ا
َ

Ĵ  

 (dan huruf qasam [sumpah], yaitu:  ُوَْاوɎا 
[wawu’],  َُاء

ْ
Ǻا [ba’], dan  ُاءĒǻا [ta’]) 

 Contoh:   ِبِااللهِ  ,وَاالله, dan  ِتاَالله [demi 

Allah] 

    ،َُاء
ْ

Ǻوَْاوُ، وَاɎا : َƭَِقَسَمِ، و
ْ
(وحَُرُوفُْ ال

 وَاĒǻاءُ)  

   ِِااللهِ، وَتاَاللهɊَوُْ : وَااللهِ، و
َ

Ĵ  
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 (dan  ْمُذ [sejak], dan   ُْمُنذ [sejak]) 

 contoh:  ِمُْعَة
ْ
Ŀوْ مُنْذُ يوَْمِ ا

َ
Ȭْتهَُ مُذْ أ

َ
 مَا رَأ

[Saya tidak melihatnya pada hari 
jum’at], 

 Maka مَا adalah nafiyah 

 dan  ُتَهȬْ
َ
 adalah fi’il dan fa’il dan رَأ

maf’ul, 

 dan  ْمُذ dan  ُْمُنذ adalah huruf jar, 

 dan  ِيوَْم di-jar-kan dengan  ْمُذ atau  ُْمُنذ, 

 dan  ِمُْعَة
ْ
Ŀا adalah mudhafi ilaih 

    (ُْوَ بِمُذْ، وَمُنذ) 

   ،ِمُْعَة
ْ
Ŀوْ مُنذُْ يوَْمِ ا

َ
Ȭْتهَُ مُذْ أ

َ
وُْ : مَا رَأ

َ
Ĵ 

   ،ٌيَةȯَِمَا ناȯَ 

  ،ٌتُهُ فِعْلٌ وَفاَعِلٌ وَمَفْعُوْلȬْ
َ
 وَرَأ

 َوَمُذْ وَمُنذُْ حَرْفَا ج   ، Đر 

   ،ُْوْ مُنذ
َ
 وɋََوْمِ Ńَرُْوْرٌ بمُِذْ أ

  ِْه
َ

Ǿِضَافٌ إɏُ ِمُْعَة
ْ
Ŀوَا  

 (adapun apa yang di-khafad/jar-kan 
dengan idhafah, maka seperti 
perkatanmu:  

  ٍْدɋَغُلاَمُ ز [pembantunya Zaid]) maka 

ketika engkau katakan:  ٍْدɋَمُ ز
َ

 جَاءَ غُلا

[telah datang pembatunya Zaid], 

 maka  َجَاء adalah fi’il madhi 

  ُغُلاَم adalah fa’il 

  ٍْدɋَز adalah mudhaf ilaih, dan  di-jar-kan 

dengan mudhaf yaitu  ُغُلاَم, 

    : َُكɎْنحَْوُ قَوȯَ ،ِضَِافَة
ْ

ا مَا Ľُْفَضُ باِلإ Ēم
َ
(وَأ

مُ زɋَْدٍ)  
َ

 غُلا

   ،ٍدɋَْفإَِذَا قُلتَْ مَثَلاً : جَاءَ غُلاَمُ ز 

   ،ٍفجََاءَ فِعْلٌ مَاض 

   ،ٌوغَُلاَمُ فاَعِل 

   ِمُضَاف
ْ
Ɏِرُْوْرٌ باŃَ َهِْ، وهَُو

َ
Ǿِضَافٌ إɏُ ٍْدɋَوَز

 وَهُوَ غُلاَمُ،  

  

 Dan perkataan mushannif memberikan 

pemahaman bahwa  ٍْدɋَز di-jar-kan 

dengan idhafah, dan ini adalah qaul 

dha’if, dan qaul shahih  ٍْدɋَز di-jar-kan 

dengan mudhaf 

   ٌرُْوْرŃَ ُهĒن
َ
مُهُ يوُهِْمُ أ َȤََضَِافَةِ، وهََذَا  و

ْ
بِالإ

نĒهُ Ńَرُْوْرٌ  
َ
حِيحُْ أ ĒصɎقَوْلٌ ضَعِيفٌْ وَا

  باɎِمُْضَافِ 
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 (dan idhafah atas dua bagian) maknanya 
idhafah terbagi menjadi dua bagian, 
yaitu:  

 idhafah bermakna  م ĒلاɎِا   [lam/milik], dan  

 idhafah bermakna  ْمِن [min/dari].  

    ( ِǐَْقسِْم َȂَ َوهَُو) 

   ًتاَرَة : ِǐَْقِسْم 
َ

Ƥِنقَْسِمُ إȩَ َضَِافَة
ْ

نĒ الإ
َ
Ȭَعũِْْ أ

م 
Ē

، وَتاَرَةً تȲَُوْنُ Ȃََ   ِتȲَُوْنُ Ȃََ مَعţَْ اɎلا
  مَعţَْ مِنْ 

 Dan mushannif memberikan isyarat 
dengan perkataan beliau (sesuatu yang 

dikira-kirakan dengan lam seperti:   ُغُلاَم
 maksudnya ([pembantunya Zaid] زɋَدٍْ 

 [pembantu milik Zaid] غُلاَمٌ Ɏزɋِْدٍ 

    ِȄِْهِْمَا بِقَوǾَِشَارَ إ
َ
 وَأ

   (ٍدɋَْوُْ : غُلاَمُ ز
َ

Ĵ ، ِم ĒلاɎرِ بِا
ĒقَدȬُ مَا) 

  ٍدɋِْزɎ ٌيْ غُلاَم
َ
  أ

 (Dan sesuatu yang dikira-kirakan dengan 
min, seperti:  

  Đثوَبُْ خَز [baju sutra],  

  ٍباَبُ سَاج [pintu kayu jati],  

 dan  ٍْمُ حَدِيدȩَخَا [cincin besi]) 

 maksudnya adalah 

  Đثوَبٌْ مِنْ خُز [baju dari sutra], 

  ٍباَبٌ مِنْ سَاج [pintu dari kayu jati], 

  ٍْمٌ مِنْ حَدِيدȩَخَا [cincin dari besi] 

    : ُْو
َ

Ĵ ،ْرُ بِمِن
ĒقَدȬُ وَمَا) 

   ، Đثوَْبُ خَز 

   ،ٍابُ سَاجɊََو 

   (ٍْمُ حَدِيدȩَوخََا 

  ْي
َ
 أ

   ، Đثوَبٌْ مِنْ خُز 

  ٍاَبٌ مِنْ سَاجɊَو،   

   ٍْمٌ مِنْ حَدِيدȩَوخََا  

 (dan contoh-contoh yang 
menyerupainya), yaitu dari dua idhafah 
diatas. 

 Dan yang dimaksud idhafah yang 
bermakna min adalah hendaklah 
mudhaf ilaih adalah jenis dari mudhaf, 
maka idhafah-nya untuk menjelaskan 
jenis. 

 

    (َِكɎَشْبَهَ ذ
َ
 (وَمَا أ

   ŧِĒضَِافةَِ ال
ْ

، وضََابِطُ الإ ِǐَْقِسْم
ْ
مْثِلةَِ ال

َ
مِنْ أ

نْ يȲَُوْنَ اɎمُْضَافُ  
َ
تȲَُوْنُ Ȃََ مَعţَْ مِنْ أ

إǾَِهِْ جɃِسًْا Ɏلِمُْضَافِ، ȯَتَكُوْنُ مِنْ Ǻَِياَنِ  
Ƀسِْ.   ِ

ْ
Ŀا  
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 Dan masih terdapat bagian yang ketiga, 
yaitu: idhafah yang bermakna fii yaitu 
hendaklah mudhaf ilaih sebagai wadah 

bagi mudhaf, seperti:   َِعَةɊْر
َ
{ترēɊََصُ أ

شْهُرٍ} 
َ
 أ

 [penantian empat bulan]. Maksudnya 

شْهُرٍ 
َ
رɊَْعَةِ أ

َ
 penantian dalam] ترēɊََصُ Ɨِ أ

empat bulan] 

    َȂَ ِْيهȯِ ُضَِافَة
ْ

وƝَِɊََ قسِْمٌ ثاَلِثٌ تȲَُوْنُ الإ
نْ يȲَُوْنَ اɎمُْضَافُ إǾَِهِْ  

َ
مَعƗِ ţَْ، وَهُوَ أ

مُضَافِ،  
ْ
 ظَرْفًا Ɏلِ

   {ٍشْهُر
َ
رɊْعََةِ أ

َ
وُْ {ترēɊََصُ أ

َ
Ĵ 

  ٍشْهُر
َ
رɊْعََةِ أ

َ
يْ ترēɊََصُ Ɨِ أ

َ
  أ

 Maka apabila mudhaf bukan merupakan 
jenis bagi mudhaf ilaih dan bukan 
wadah bagi mudhaf ilaih, maka idhafah-
nya bermakna lam, seperti perkataan 
Ibnu Malik 

  َْمɎ* *إِذَا Ɨِ ْو
َ
*وَاĒǼاŚَِ اجَْرُرْ وَاِنوِْ مِنْ أ

مَ خُذَا* ĒلاɎذَاكَ وَا 
Ē

 يصَْلُحْ إلاِ
 “Lafadz yang kedua jarkanlah dan kira-

kiralah dengan  ْمِن atau  Ɨِ. ketika selain 

dua itu tadi tidak patut, maka ambillah 

مَ 
Ē

 .”اɎلا

  ُعْلَم
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و 

    ِلِمُْضَافɎ سًْاɃِمُْضَافُ جɎنِ اȲَُمَْ يɎ فإَِذَا
مِ،   ĒلاɎا ţَْمَع َȂَ َƯَِف ،ُ

َ
Ȅ ًظَرْفا 

َ
إǾَِهِْ، وَلا

  كَمَا قاَلَ إȨِْنُ مَاɎكَِ :  
  َْمɎ* *إِذَا Ɨِ ْو

َ
*وَاĒǼاŚَِ اجَْرُرْ وَاِنوِْ مِنْ أ

مَ خُذَا* Ɏمَِا سِوَى   ĒلاɎذَاكَ وَا 
Ē

حْ إِلا
يصَْلُ

 ذَينِْكَ، 

  َُعْلم
َ
 أ

َ
Ƥعَاȩََوَااللهُ سُبحَْانهَُ و  
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